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Ідучи назустріч 
| побажанням Прав- 
1 ління ОПДЛ, а одно- 

* часно з цим пекучим 
| потребам у дитячій 
| лектурі, видаємо ок- 
1 ремий додаток на- 
: ;ч ПІИМ школярам з 
| надією, що згодом 
і зможемо його відпо 
§ відно збагатити і об 
і СЯІ'ОМ і змістом. 

Правління ОПДЛ 
І просить усіх своїх 
1 членів і взагалі всіх 
і працівників у ділян- 
| ці дітячої літерату- 

* ри надсилати відпо¬ 
їв Відні матеріяли. 

| Редакція 
І «Нашого Життя« 


* 1814 Тарас Шевченко і 1861 








Р. ЗАВАДОВИЧ 



На Чернечій горі 

На горі Чернечій, на горі зеленій. 

Де сумують трави і цвітуть квітки, 

Скарб лежить великий в домовині темній — 
Віщого Шевченка дорогі кістки. 

Там здаля Славута грає попід кручі, 

Сизий степ з-над моря дивиться, мовчить, 
Сяють тихо зорі, мов свічки блискучі — 

У могилі Батько сном довічним спить. 

Поклонися, Дніпре, передвічний, дужий, 

Тій святій могилі з-між розлогих нив, 

Хай озветься хвиля, задзвенить, затужить — 
Він тебе, Славуто, міцно так любив! 

Поклонися, степе, сивий ти козаче, 

З-за могил високих, кучерявих трав — 

Він же ж тую славу, що її ти бачив. 

Як ніхто ніколи славно оспівав. 

Поклонися, земле, низько поклонися 
Пам'яті Тараса, славного співця, 

До магили тої серцем пригорнися. 

Де ж бо більші скарби, як могила ця? 

Поклоніться низько, українські діти, 

Тій горі, що гордо на Дніпром стоїть 
І Тараса-Батька віщі заповіти 
У життя з собою в серці понесіть! 


Школярі! Оце Вам покищо маленький даруночок: складіть оцю картку 
в четверо, вийде журнальчик на 8 сторінок. Зберігайте його. 
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Борець за правду і волю 

Важкі часи настали на Україні, коли впала наша козацька 
держава, коли не стало гетьманів, а козацьку Запорозьку Січ 
на Дніпрі зруйнувала московська цариця Катерина. На воль¬ 
ній донедавна українській землі запанувала неправда й нево¬ 
ля. Царські вельможі і поміщики відібрали від селян землю, а 
їх самих зробили кріпаками. Люди разом із своєю землею ста : 
ли власністю панів-поміщиків. В поті чола від світанку до но¬ 
чі мусіли вони працювати на панщині, а панські прикажчики 
знущалися над народом. А діточки малі виростали безпросвіт¬ 
ні, мов бур’ян у полі, і їх часто гнали разом з батьками на 
панщину. 

В отакий важкий для України' час народився 9. березня 
1814 рфсу у бідній, сільській кріпацькій хаті, селі Моринцях, 
Звенигородського повіту в Київщині Тарас Шевченко. Коли ми¬ 
нав йому другий рік життя, переселились Шевченки до села 
Кирилівки. А була це сім’я немаленька: батько Григорій, мати 
Катерина, Тарасик, три сестрички, два брати і дідусь Іван. Себ¬ 
то всіх дев’ятерр було. 

Та й гарно було в Кирилівці. Коло хати розкішний квітник, 
стара, крислата верба, за хатою садок, а там левада, засіяна 
квітками, а через леваду в’ється річенька. Тут і виростав ма¬ 
лий Тарас. Піклувались ним добра мати й старша сестра Ка¬ 
терина. Найбільше радісні хвилини були для нього в неділю, 
коли людей на панщину не гнали і всі були в хаті. Тоді вже 
Тарасик не відступав від діда Івана. Він же так чудово роз¬ 
казував про славне минуле, про те, що діялося колись на 
Україні. І збиралися тоді довкруги дідуся і Тарасик і сестра 
Ірина і брат Микита та й усі хатні. І розказував дідусь про 
те, як вороги руйнували Січ, як людям землю відбирали, як чу¬ 
жі пани над народом знущалися та й про гайдамаків славних, 
що з свяченими ножами на катів повставали, про отаманів 
Гонту за Залізняка, що карали ворогів за кривди народу. І про 
високі могили, в яких спочивали борці за правду і волю. А раз 
було пішов він за село на могилу, щоб побачити ті залізні стов¬ 
пи, що підпирають небо. Не знав малий Тарас, що таких стов¬ 
пів немає, що про них лиш у казці розказують. 

Отак минали Тарасові роки. 

Та не довго щастя тривало. 
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Як було Тарасові 9 ррків, померла його добра мати, а в ха¬ 
ту прийшла злюща мачуха, що за нього зовсім не дбала, а 
побивала часто. Цілими днями ховався Тарас від неї по бур’янах. 

Багато лиха витерпів за той час Тарас, а вже зовсім став 
нещасним, коли через два роки помер його батько. Умираючи, 
батько сказав: „Тарасові нічого з майна не лишаю. Із нього 
буде або щось велике, тоді не треба йому мого майна, або бу- • 
де з нього велике ледащо, то й майно йому не поможе. Бачив 
батько, що Тарас якась незвичайна дитина. 

І так став Тарас круглим сиротою. З цього часу й почи¬ 
нається безталанна мандрівка малого хлопчини, який шукав 
людей, „щоб добру навчили*'. І справді до науки та до малю¬ 
вання змалку мав він велику охоту. Учителями були тоді дяки, 
у них і вивчився Тарас писати й читати. Але гірка була це 
наука. Дяки були тоді здебільша п’яницями, що знущалися над 
учнями. Не стерпів Тарас знущань і кривди. П’яного дяка ви¬ 
сік раз прутом, а сам пішов шукати нових учителів-малярів, 
щоб малярства навчили. Один маляр сказав, що з Тараса не 
вийде не то маляр, але навіть шевця доброго, ні бонДЦря з 
нього не буде. 

Минало саме тринадцять років Тарасові, як він, зневіре¬ 
ний, повернувся до Кирилівки і тут став громадським пасту¬ 
хом. Ра замість пасти овець, Тарас залізав у бур’яни та на 
клаптиках паперу розмальовував усякі малюнки й оглядав 
красу світа Божого, а отара розбігаласк на всі боки. 

Один сільський маляр визнав талант Тараса і згодився 
його вчити, але вимагав дозволу від пана. Пішов Тарас до пана 
за дозволом, а той уподобав його і взяв до сабе козачком-при- 
служником. Пан, що звався Ьнґєльгардт, не раз приловлював 
Тараса, як він у ночі при свічці малює, чи читає книжки. Змір¬ 
кував, що добре буде вивчити малого кріпака на маляра, щоб 
малював йому потім даром портрети. Отак став Тарас вчитися 
малярства в кращих малярів та й для науки вислав його пан 
до Петербургу. Ввечорі бігав хлопець у міський „Літній Сад“, 
де змальовував собі всякі статуї, різьблені з мармуру, чи ка¬ 
меня, що стояли в. тому саді. При такій роботі застав його раз 
маляр Сошєнко. Дізнавшись про життя Тараса і про його не¬ 
долю, заопікувався ним щиро та й познайомив йЬго з багатьома 
визначними українцями. От вони по довгих заходах викупили 
Тараса за великі гроші з кріпацтва. Мов знову на світ на¬ 
родився тоді Тарас. 24-річний Тарас став вільною людиною, 
міг . вписатися до Академії Мистецтв, де вчили малярства ве¬ 
ликі вчителі. 1 оді й став він пильно вчитися, багато чи¬ 
тати та й сам став писати чудові пісні-вірші, в яких онису- 
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.Мені тринадцятий минало...” Мал. П. Носка 






вав своє життя, все горе й недолю українського народу, його 
велике та славне минуле і закликав до праці й боротьби за 
волю. Ці вірші й з’явилися окремою книжкою в 1840 році 
під назвою „Кобзар". Хто лиш цю книжку прочитав, то немов 
новий світ відкривався перед ним. Старі люди, селяни, а то 
й українські пани, що буди відцуралися рідного народу і рідної 
мови — плакали, коли Нї^али „Кобзаря", — така в цій книжці * 
сила і краса, і чар і мудрість, і така в ній велика і свята лю¬ 
бов до України. 


І пішла по всій Україні слава про недавнього кріпака, по 
всій Україні понеслося живе й чудо;уйне Тарасове слово, 
слово про те, „хто ми, чиї діти, ким, за що закуті", слово 


віри, що 


»Встане Україна, 


І розвіє тьму неволі. 


Світ правди засвітить 


І помоляться на волі 


Невольничі діти*. 


Та не довго довелося нашому Великому Тарасові заживати 
золотої свободи та писати вільно свої твори. За те, що належав 
до тайного товариства яке ціллю своєю мало визволення України 
і за те, що писав про волю, — лютий московський цар Микола І. 
наказав арештувати Тараса і заслати довіку в далекі киргизькі 
степи. Налякався його живого, всемогучого слова правди. Ста¬ 
лося це весною 1847 року. І десять довгих років карався Та¬ 
рас салдатом на засланні без права писати й малювати, без 
книжок, серед диких пустирів, між чужими людьми. Щойно по 
довгих заходах його приятелів випустили Тараса на волю. Ал$ 
хоч мав він тоді тільки 44 рокп, проте він був уже зовсім ста¬ 
рий і хворий. І всього ще три роки перемучився наш поет, три 
роки боровся з важкою недугою, що ще на засланні підкосила 
його здоров’я. 

Прийшов день 10. березня 1861 року. Того дня вранці за¬ 
кпив навіки свої очі великий син України. Умер на 47-ому році 
життя, пробувши 24 роки кріпаком, 10 літ у неволі, три з поло¬ 
виною роки під доглядом царської поліції, і тільки 9 років 
вільною людиною. Умер у Петербурзі, а тіло його перевезли на 
Україну і поховали на Чернечій горі, біля міста Канева над 
Дніпром. 

1 щороку у місяці березні кожний українець, кожна україн¬ 
ська дитина, кожний юнак лине серцем над Дніпро, де свята 
могила, там, де спочиває замучешій найкращий син України, 
Борець за Правду і Волю — Тарас Шевченко. 

Б. Данилович 
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До стовпів що небо підпирають... 

‘(Уривок з повісти Т. Шевченка ,,Княгиня“) 


Село!.. О, скільки споминів 
любих та чарівних розбуджу¬ 
ється в моїм старім серці при 
тім сердечнім слові! Село!.. 

І от стоїть передо мною наша 
бідна стара біла хата, з потем¬ 
нілою солом’яною стріхою і чор¬ 
ним димарем, а біля хати на 
причілку яблунька з червоними 
яблуками, а довкола неї квіт¬ 
ник, любимець незабутньої моєї 
сестри, моєї няньки терпеливої, 
ніжної; біля воріт стоїть стара, 
крислата верба, а за вербою 
клуня, а за клунею по косогору 
піде вже сад. 

Та який сад! Густий, темнии, 
тихий — що й казати: другого 
такого на всім світі немає! А за 
садом левада, а за левадою до¬ 
лина, а в долині потічок тихий, 
ледве журчить; верби та кали¬ 
на оточили його, а темнозелені 
лопухи широколисті обкутали 
його. 

В оцім потічку, під навислими 
лопухами, купається білявий, 
опецькуватий хлопчик; вику¬ 
павшись перебігає він через до¬ 
лину та через леваду, вбігає в 
тінистий сад, падає під першою 
грушею або яблунею і засипляє 
здоровим, безжурним сном. 

Пробудившись, він дивиться 
на протилежну гору, дивиться, 
дивиться і питається сам себе, 
„а що там за горою? Там мусять 
бути залізні стовпи, що підпи¬ 
рають небо. А що якби піти та 
подивитися, як там вони його 


підпирають? Піду та подивлю¬ 
ся, адже ж то недалеко”. 

Встав і, -не надумуючись, пі¬ 
шов через долину та леваду 
просто на гору. І от виходить 
він за село, минув царину, пе¬ 
рейшов з півверстви полем, а на 
полі стоїть вфока, чорна моги¬ 
ла. Він видряпався на могилу, 
щоб звідсіль подивитися, чи да¬ 
леко ще до тих залізних стовпів. 

Стоїть хлопчина на могилі і 
дивиться на всі сторони: і по 
той бік село і по цей бік село, 
а там із-за темних садів визи¬ 
рає церква з трьома банями, 
покрита білою бляхою. 

Хлопчик задумався. „Ні”, — 
думає він — „сьогодні вже піз¬ 
но, не дійду до тих залізних 
стовпів, нехай завтра з Катрею. 
Вона пожене до череди корови, 

а я піду до тих залізних стов- 

•_*»> 

П1В . 

І він скотився клубком з мо¬ 
гили, встав на ноги і пішов не 
оглядаючись, до чужого села. На 
щастя його зустріли чумаки і 
зупинивши, спитали: \ 

— А куди ти, мандруєш, па¬ 
рубче? 

Додому. 

— А де ж твоя домівка, небо¬ 
раче? 

— В Кирилівці. 

— Та чого ж ти йдеш у Мо- 
ринці? 

— Я не в Моринці, я в Кири- 
лівку йду. 




— Онде, онде наша хата! 

— А коли ти вже бачиш свою 
хату, — сказав хазяїн воза, — 
то й іди з Богом! 

Він зсадив хлопчину з воза, 
спустив його на землю і, звер¬ 
нувшися до товаришів, сказав: 

— Нехай іде собі з Богом! 

— Нехай іде собі з Богом! — 
промовили чумаки, і хлопець по¬ 
біг собі з Богом в село. 


— А коли в Кирилівку, так 
сідай на мою мажу, товаришу: 
ми тебе довеземо додому. 

Посадили його на скриньку, 
що буває на переді чумацького 
воза і дали йому в руки батіг; 
він поганяє собі воли, безжур¬ 
ний мов би нічого не трапилося. 
Під’їжджаючи до села, побачив 
він на протилежній горі свою 
хату і закричав весело: 


Мал. Т. Шевченка 


Рідна хата Тараса Шевченка 


На чужині 

Я на гору високую І там степи, і тут степи, 

Вихожу, дивлюся, Та тут не такії: 

І згадую Україну Руді-руді, аж червоні! 

Згадать боюся. А там голубії, 

Зеленії, мережані 
Нивами, ланами, 

Високими могилами, 

Темними лугами. 


„МАЛІ ДРУЗІ” додаток до „Нашого Життя” для дітей середнього і старшого 
віку. — Редаґуе колегія Об'єднання Працівників Дитячої Літератури. — Адреса: 
„Наше Життя” — Малим Друзям”, Аи^іЬпг^, 8реуегег $іг.1 (Еске Вігкепіеісіег 5іг.) 




Малюнок О. Судомори до байки Л. Глібава: „Ґава і лисиця”. 


Число 2. 


АВҐСБУРҐ 


Рік 1947 










Дід Кенир 

. Близько 60 років тому став виходити у Львові часопис для укра- 
. їнських дітей „Дзвінок”. Часопис зразу всім дуже подобався. А най¬ 
більше подобалися байки й загадки, що їх писав і друкував 
у „Дзвінку” Дід Кенир. 

Оцей Дід Кенир і є найславніший український байкар. Його байки 
ви напевне вже читали, а оце й сьогодні друкуємо його дві байки: 
„Ґава і лисиця” і „Музики”. 

Саме цього року, в місяці березні, минуло 120 років від дня на¬ 
родження Діда Кенира. Українські діти з вдячністю згадують тепер 
про нього, бо власне для дітей писав він свої чудові байки й загадки. 

„Моторні діти, дівоньки й хлоп’ята! 

Первоцвіт наш, веселі небожата! 

Щоб знали ви, як в світі треба жить, 

І стереглись, чого не-слід робить - 

Я розкажу вам баєчку маленьку” — 

ось так говорить до українських дітей Дід Кенир і розказує дітям 
багато цікавих байок, а в цих байках і є наука про те, як в світі 
треба жити, змагатися за правду й волю. 

Дід Кенир народився на Полтавщині в селі Веселому Подолі, 
в березні 1827 року. Свої дитячі роки провів на селі і тому так 
гарно описує в своїх байках українське село і взагалі українську 
природу — і степ, і ліс, левади й сади. А звірі, що виступають 
у байках, — це немов українські селяни, міщани, козаки. 

Дід Кенир — не справжнє, а прибране прізвище. Насправді наш 
байкар називався Леонід Глібів. Його батько привіз був із 
міста канарку, що дуже 'гарно співала. На Полтавщині називають 
канарку теж „кениром”, отож і Леонідового батька стали люди 
звати „Кенир”. Коли малий Леонід виріс і почав писати свої твори, 
то й підписувався під ними „Дід Кенир”. 

І справді його твори, його байки, загадки й пісні — це немов 
чудовий спів пташиний. І хоч давно вже перестав співати дітям Дід 
Кенир, — помер понад 50 років тому (1893 р.) — проте, спів його 
ми й досі чуємо в його байках і загадках. Українські діти завжди 
радо читають їх і завжди згадують свого дорогого Діда Кенира 
і ніколи його не забудуть. 

\ 


Б. Данилович 



Мі, _ л К, 

Літаючи по дворах Ґава 
Шматок ковбаски добула: 

Хоч кажуть, що вона дурна роззява, 

А до крадіжки здатная була. 

От узяла та й полетіла 
Щоб недалечко, у ярку, 

На самоті поснідать до смаку: 

Усе було, ще ковбаси не їла. 

„Спасибі, — думає, — розумним головам, 
Що в світі потрудились, 

Усячину робить навчились; 

Поміж людьми, як кажуть, добре й нам: 
Щонебудь можна роздобути”. 

Не вспіла Ґава носом ткнути, 

Аж і Лисичка тут стоїть 
І жалібно квилить: 

„Голубко-кумонько! Тебе я ждала-ждала, 

Аж плакала, як виглядала, 

Щоб голосочок твій почуть, 

Хоч на хвилиночку про горенько забуть... 

Ти, може, серденько, того й не знаєш, 

Як гарно, любо як співаєш — 

І соловейко так не втне... 

Розваж хоч трошечки мене!” 

Прийшлось роззявитись дурному горлу: 

• »Кра! Кра!” — а ковбаса додолу, 

Лисичка хап — і у кущі мерщій, — 

Оддячила кумі своїй! 

Прокракала роззява, огляділась — 

Чорт-ма куми і снідання нема... 

-— „А щоб ти, — каже, — подавилась, 
Лукавая кума!” 

Прилащиться підлиза хоч до кого: 

Солодкії слова 

Приманюють великого й малого, — 


АКА І ДИСИІДЛ 


\ 
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То вже така дурниця світова; 

Про це розумні знають люди, 

Та що ж ви будете робить: 

Хто маже — не скрипить, — 

Так, мабуть, і до віку буде. 

Леонід Глібів 



РІДНА ХАТА 


Вперше в житті вилетів ма¬ 
ленький джмелик із своєї хатки 
та й залетів так далеко, що не 
знав куди вертатися додому. 

Літав сюди й туди, шукав і тут 
і там, довго-довго, але все марно. 
І почав він плакати й голосити: 

— Ой, моя хатко! Ой, моя зо¬ 
лота хатиночко! 

Блискучі метелики та безпри¬ 
тульні мухи, що не мають вла¬ 
сної хати, не могли зрозуміти 
того жалю, та ще й глузували 
з нього, малого. Але статечні го¬ 
сподині бджілки пожаліли недо¬ 
свідченого малюнка. 

— Де ж твоя хатка й яка во¬ 
на? — розпитували джмелика. 

— Ой, десь далеко! — плакав 


джмелик. — То — щілинка в мо- 
ху, над ямкою в межі!.. 

— Щілинка в моху над ямкою 
в межі! — кепкували ще дужче 
метелики. — А плачу та голо¬ 
сіння, як за золотим палацом!.. 

— Хто розуміє, що таке вла¬ 
сна рідна хата, — відповідали 
бджілки, — той повен любови до 
свого житла, однаково: чи то бу¬ 
де щілина в моху, чи палац... 

Вони пильно шукали й приве¬ 
ли заблуду додому. І джмелик, 
щасливий та веселий, гукав, ра¬ 
діючи: 

— Мій дім — щілинка в моху 
над ямкою в межі, але мій дім — 
то дім, кращий за всі золоті па¬ 
лаци! 

(Ходська народня байка) 
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РОЗЦВІТАЄ СОНЦЕ... 

Розцвітає сонце вранці над нивками 
У сріблястій мряці, в золоті роси — 

Ти найкраща квітко між всіма квітками, 

Сонечко, частинко Божої краси! 

Ти веселку родиш, ти спиваєш роси, 

На весні кайдани кришиш льодові, 

Найдрібнішій мушці радість ти приносиш 
І найменшу квітку пестиш у траві. 

\ ♦ 

Тож палай над нами, сонечко трисвітле, 

Силою, здоров’ям тіло напувай, 

Щоб з тобою разом духом ми розквітли 
І розвеселили ввесь наш Рідний Край. 

Роман Завадовий 

ЛИСТ ДО РІДНОГО КРАЮ 

Мій любий, коханий Рідний ром, обняла б раменами і підня- 
Краю! ла б і поклала б на цей літак. 

Пишу до Тебе із-за сьомої го- Тоді я повернулася б до своєї 
ри, із-за Сьомого лісу, із-за сьо- рідні на холодну, непривітну чу- 
мої ріки. Пишу цей листочок жину. Тут я сіла б тихо-тихе- 
дрібненькими буквами, любими сенько, без шелесту. І взяла б 
словами, бо тужу за Тобою, мій своїх родичів і повела б їх до 
любий, рідний! Рідного Краю. 

Думаю, що мій лист дійде до „Любий мій тату, моя замуче- 
Тебе. Коли можуть до нас дохо- на злиднями і тугою мамо, оце я 
дити листи із-за далекого моря, даю вам ваш Рідний Край!” 
із-за океану — то чому мій лист Тоді я постелила б їм -піц ноги 
не міг би дійти до Тебе? рідну землицю, наче той цвіти- 

О, коли б я мала велику чаро- стий, пахучий килим, 
дійну силу, то я знайшла б спо- „Походіть, пройдіться по Рід- 
сіб, щоб полинути до Тебе. Я йому Краю, помилуйтеся рідни- 
роздобула б такий великий-ве- ми горами, лісами, левадами, рі- 
ликий, ширококрилий літак. Я ками й полями. Послухайте шу- 
сіла б на нього темненької ночі му'рідних піль, помилуйтеся кві- 
і полинула б, мов ластівка, на тучими левадами. Відпочиньте 
схід сонця. від горя, роз’ясніть свої заплака- 

Я сіла б там, де моя рідна зем- ні очі, доторкніться руками рід- 
ля і розгорнула б свої рамена, ної землі! Візьміть грудочку 
І глянула б довкола. І все, що оцієї святої землиці й пригор- 
лише могла б обняти своїм зо- йіть її до серця й пізнайте, що 




вона правдива, рідна, що це не 
сон! 

Так я зробила б. Але я не маю 
чародійної сили. Я ще лише ро¬ 
сту в силу. Прийде час, що я ще 
буду сильна, що мене слухати¬ 
муть і вітри, і хмари, і громи... 

А тепер прошу вас, ви мої рід¬ 
ні, прилиньте до мене: 

Прилинь до мене, мій рідний, 
буйний вітре, принеси на своїх 
крилах шуїл рідних лісів, дзюр¬ 
котіння струмочків, шелест ко¬ 
лосків на рідних полях, пахощі 
шипшини! 

Прилети до мене, ластівочко- 
щебетушко, і в дзьобочку своїм 
принеси крапельку води з рідно¬ 
го джерельця! 

Прилинь і ти, кленовий ли¬ 
сточку, і подай вістку: чи стоїть 
там ще наше рідне село, наша 
рідна хата, чи дзвонять ще дзво¬ 
ни в нашій рідній церковці, чи 


стоїть ще могила при дорозі, бі¬ 
ля якої я все гралася з подру¬ 
гами? Чи дуже вже виріс бере¬ 
зовий гайок за селом? Чи є все 
те, що я так любила: милі добрі 
люди, ліси, гаї, горбочки, усе, усе. 

Прилети до мене, маленька 
бджілочко, і охолоди мої уста 
кришечкою меду з наших паху¬ 
чих квіток! 

Прилиньте до мене! Я за вами 
так тужу! Тяжко й сумно жити 
на чужині. Мені тут і повітря 
нездорове, і вода не смакує, 
і хліб гіркий, і сіль не солона. 
Передаю Тобі, мій Рідний'Краю, 
усю мою тугу, розвій її! 

Поздоровляю Тебе низьким по¬ 
клоном, любенькими словами від 
щирого мого молодого серденька- 
Пригортаю Тебе до своїх грудей 
і цілую люблячими устами рід¬ 
ної дитини. 

Твоя маленька донечка Галя О. Ц- 


СОПІЛОНЬКА 

Прийшов Івасик в гай. 

— Сопілонько, заграй! 

— Ку-ку, 

Ку-ку! 

А вже й зозулі дрібно 
Кують у дзвоник срібний: 

— Ку-ку, 

Ку-ку! 

Прийшов у другий гай. 

— Сопілонько, ізаграй! 

— Тьох-тьох, 

Тьох-тьох! 

А соловейко в гаю 
Уже й собі співає: 

— Тьох-тьох, 

Тьох-тьох! 

Леонід Полтава 


ВЕЧІР У НАШОМУ СЕЛІ 

Наша хатка стояла на шпилеч¬ 
ку— Було, вийду, сяду на призь¬ 
бі, прислухаюся, придивляюся. 

Вечір тихий, сонечко за гору 
пада; блищить вода червоно і 
тихо леліє — не дзюрчить Коло 
кожної хати гомін чути; там че¬ 
реду вже з паші женуть, а там 
пісень співають, а за річкою ко¬ 
валь кує... 

А ось уже й смеркає, небо 
мерхне, і втихає земля, втихає — 
^же тихо. Ніч обняла. Висипа¬ 
лись зорі золоті; зійшов ясний 
місяць — і все те у прозорій во¬ 
ді заблищало; защебетав соло¬ 
вейко, защебетав другий... 

Марко Вовчок 


Ч 
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Дніпро — краса України. Вид зі оторони Києва. 


ЛІТНІЙ 

Тепле сонце встало пишно; 
Одягається розкішно 
В яр і золото долина, — 

Встань і ти, моя дитино! 


НАША 

До бабусеньки раненько 
Наша Таля в гості йде, 

Миє в мідниці чистенько 
Личко гоже, молоде. 

Потім щіткою свитинку 
Чистить пильно все і все, 
Найдрібнішую пилинку 
З неї чисто ізтрясе. 


РАНОК 

Ранку тратити не треба; 
Дочувайся: із-під неба 
Пісня жайворонка ллється, — 
То привіт тобі несеться. 

Яків Щоголів 

ГАЛЯ 

Далі чистить черевички, 

Що блищать, неначе скло, 

І вплітає сині стрічки 
В русу косу над чоло. 

Наче скляночка чистенька,' 

Наче квіточка з трави 
Наша Галочка маленька — 

А чи всі такії ви? 

Роляник 

7 — 





- АЛя. _ АЧ— АЛя. 


V М К VI 

тттттттттттттттттттттт 


(Скорочено) 

Д&сь у веселому краю 
Зійшлися у гаю 
Ведмідь товстий та волохатий, 
Всесвітній пасічник-ласун, 

Завзятий Цап-стрибун 
І телепень Осел ухатий, 

Дурного розуму невдатний син, 

Та передражник Малпенко Мартин. 
Роздобули баса, цимбали, 

І скрипочка, і бубой с: 
Прехорошенько посідали 
Та як ушкварили — ой, лишенько моє! 
Хто в ліс, мовляли, хто по дрова, 

Аж на весь гай луна гуде! 

Ведмедів бас реве, неначе та корова 
Із череди додому йде; 

Цап на цимбалах палічками 
І брязкотить, і дзенькотить, 

Трусне борідкою, або хитне рогами, 
Мекече, бурмотить; 

Між нйми грає, не вгаває, 

На скрипку Малпенко Мартин, 
Кувікає, пищить, як іноді буває 
Залізе порося у тин; 

Осел силкується під кльоном, 

Щоб всіх перемудрить, . 

І, як у діжку макогоном, 

У бубон стукотить. 

Злетілись ґави і сороки, 

Шпаки, чижі і горобці, 

Регочуться, хапаючись за боки: 

— Ну так! Удрали молодці! 

Нехай їй біс — такій музиці, 
Сполохала наш тихий гай, 

Не можна вдержатись ніякій птиці, 
Хоч куди видно утікай...” 

„Ось цитьте бо!” Мартин гукає, — 
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„Почин невдатний іноді буває! 
Тривайте, братчики, не так ми сидимо 
От зараз я попорядкую...” 

— „Щось та не так — і я вже чую, - 
Озвавсь Осел: — ні, мабуть, не втг 
А Малпенко йому: — „Та ну бо, — каж< 
Не знаєш ти: музиці грать — 

Не горобців полохать у городі... 
Послухайте, кому і де сідать: 
Ведмедику і— під липою старою, 


Малюнок О. Судомори 



V- 







А Цапу треба під вербу, 

Ослові на горбу, 

Я примощусь під бузиною”. 

Заграли знов — ще більш нема ладу! 

Якраз на ту біду 
І Солйвей тут опинився, — 

Вони до нього: ,,Ну, мастак, 

Ти здорово співать навчився, 

Кажи по правді, що і як?” 

— „А що ж, — він каже, — вибачайте, 
Ні те, ні се: 

Хоч десять раз пересідайте, 

Немає хисту — от і все... 


Леонід Глібів 


ПРО ДВОХ МИШЕНЯТ-БЛИЗНЮКІВ 
БРАТА ТУТ І БРАТА ТАМ 
І ПРО ХИТРОГО КОТА 

* , (3 байок Далекого Сходу) 

В одного господаря в дворі 
жив кіт. Рудий, великий, хит- у * 

рий кіт. Миші боялися його і 
навіть щурі втікали, коли він —дЯрїЛ. 
тихо підкрадався на лапах. ЩЖ.-.Лш 
А недалеко, серед чудових кві- 
тіь, стояла статуя Будди*)- Всі 
люди приходили й кланялись 
йому. Кіт не раз бачив де і 
думав, як добре Будді сидіти, 
коли йому всі кланяються. 

Одного разу кіт найшов у 
коморі покинуті чотки. Він на¬ 
дів чотки на шию, сів на шов¬ 
кову червону подушку серед 
хати і голосно сказав: 

— Я святий кіт, я святий кіт. 

Я ніколи не буду їсти мишей. 

Ідіть і огляньте всі святого 
кота! 

Він зложив свої лапи, як 
Будда руки. 


Мал. М. Михалевича 


І о усіх нірок 1 з усіх дір 
повилазили миші. Маленькі й 
більші, і всі кланялися свято¬ 
му котові. 

Я святий кіт. Я більше не 


творець релігії на Далекому Сході. 


» 


буду вас лввити, — промовив 
він. — Але ви мусите З ВДЯЧ¬ 
НОСТІ! щодня проходити рядом 
передо мною і кланятися мені. 

І всі миші рядом проходили 
довкола кота і кожна миша 
ставала перед ним на коліна. 
Та коли миші вже відходили, 
кіт спускав лапу і завжди вби¬ 
вав останню мишу так швидко, 
що вона й крикнути не вспі- 
вала. 

Та в мишачих нірках жили 
дві маленькі мишки близнята— 
брат Тут і брат Там. Брат Тут 
сказав раз братові Там: 

— Чи бачиш, брате Там, що 
наш святий кіт чомусь дуже 
товщає з кожним днем. І з кож¬ 
ним днем меншає громада 
мишей. 

— Я це бачу, брате Тут, — 
сказав брат Там. 

І ось брати умовилися, що 
брат Тут вестиме похід мишей, 
а брат Там буде йти останній 
У поході. І вони будуть увесь 
час перекликатися. 

І всі миші знову пішли по-, 
ходом довкола святого кота. І 
кожна миша підходила до ко¬ 
та й ставала перед ним на ко¬ 
ліна. А дві мишки близнюки 
ввесь час перекликалися: 

— Чи ти там. брате Там ? — 
кликав брат Тут з чола похо¬ 
ду, а малий брат Там відпові¬ 
дав з кінця: 

— Так, я тут, брате Тут! 

І їхні голоси було чути під 
час усього походу. І кіт не міг 
цього дня зловити і з’їсти ос¬ 
танньої миші, бо нею був брат 
Там. Кіт потішив себе: 


— Завтра з’їм відразу дві 
миші. 

Та другого дня брат Тут зно¬ 
ву йшов на чолі походу, а брат 
Там на кінці. І брат Тут кричав: 

— Чи ти там, брате Там ? 

Брат Там відповідав: 

— Так, я тут, брате Тут! 

І кіт знову не міг з’їсти ми¬ 
ші. Та він був дуже голодний. 
Він розсердився й скочив з 
шовкової подушки на найближ¬ 
чу мишу. Та миші знали вже 
від братів Тут і Там про хи¬ 
трощі кота, і вони всі швидко 
втекли до своїх нірок. 

А кіт уже розлінився і одвик 
їіовити мишей. 

„Брат Тут і брат Там мудрі¬ 
ші від мене“, — подумав кіт. 
Він вийшов на двір. Там сві¬ 
тив місяць уповні. Кіт глянув 
на нього і подумав: 

„Я не можу далі лишитися 
у цього господаря. Тут викри¬ 
ли мою хитрість і обман". 

І місячної ночі кіт покинув 
свого господаря й помандру¬ 
вав у далекий світ. 

Переказала Івга Шугай 


ПТАШКА 

Йшла Маруся у садок, 
Зачепилась за кілок. 

Впала, плаче, аж кричить — 
Пташка з гілки каже: цить! 

Встала дівчинка мерщій 
Дивиться в кущі густі: . 

— Де то пташка ця сидить, 
Що сказала: доню, цить? 

М. Петрів 
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ЧЕРВОНІЮТЬ ЯГІДКИ 


Гляньте, гляньте, діточки, 
Червоніють ягідки! 

Подивіться, це не сміх, — 
Як багато всюди їх! 

Он суниці, гляньте ви, 
Усміхаються з трави. 


Подивіться ви лишень, 
Скільки в тім саду вишень! 

І черешні там смачні — 
їли ви вже їх, чи ні? 

А які чудові, ах, 

Полуниці на грядках! 


Тут малини цілий гай, 
Тільки б кошик та збирай! 


І порічки ждуть на вас, 
Обривати вже їх час. 


Червоніють ягідки, 

Рвіть, збирайте, діточки! 

Роман Завадовим 


МАЛЕ, ТА РОЗУМНЕ 


Одного разу побачив я, що 
кілька мурашок біжить стежеч¬ 
кою. Я взяв та й накрив одну з 
них шматочком глини так, що 
й було видко всього-на-всього са¬ 
му голову, і посадив свого не¬ 
вільника осторонь від стежечки. 
Кілька мурашок полізло далі, не 
помітивши цього; нарешті одна 
вгляділа невільника й стала ви¬ 
зволяти його, та не сила їй зро¬ 
бити це. 

Тоді вона дуже прудко побігла 
за допомогою. Швидко прибуло 
з дванадцятеро мурашок, і вид¬ 
но було, що вони вже знали все 
про пригоду з товаришем, бо 
прибігли, не зупиняючись, до не¬ 
вільника й зараз визволили його. 

У вишнику в мого приятеля 
мурашки внадились на одну 
вишню. Щоб відучити їх від 
цього, він на стовбурі цієї вишні 
вималював згар’ю з люльки пояс, 
завширшки з вершок. 

Мурашки, що лізли великими 

О 


гуртами на дерево, як досягли 
до цієї липкої та смердючої сму¬ 
ги, то й повернули назад. А ті, 
що були на дереві тоді саме, як 
приятель мій обмазував стовбу¬ 
ра, хотіли злізти додолу, але не 
зважилися перелізти через цю 
смердючу смугу. Вони, вернув¬ 
шись назад на гіллячки, звід¬ 
тіль падали на землю. 

Минуло трохи часу, і знову си¬ 
ла мурашок полізла на вишню, 
несучи в щелепах по шматочку 
землі. 

Вони обережно стали класти 
на намазане згар’ю місце ці гру¬ 
дочки землі, поки не зробили 
собі місток; а як міст через усю 
смугу був готовий, мурашкам 
уже ніщо не заважало лізти на 
вишню, і справді — незабаром 
усі гіллячки вкрила велика сила 
тих-комах. П. Є. 

Загадка: Тисяча бондарів ро¬ 
блять хату без углів. 



« 


І 


НОВОХРИЩЕНЕЦЬ 


„Ах чом, трав’яночко, ах чом 
крильми тріпочеш над дніздом? 
Ах чом, пташинко, пискотиш 
все голосніш, все жалібніш?” 

Ой, горе, хлопчику, біда! 
Поглянь, поглянь-но до гнізда: 
Як матері не нарікать? — 

Хтось вибрав із гнізда пташат!” 


Це хлопчик так от для забав 
усіх пташат собі узяв. 

Тепер по них він, сам не свій, 
біжить додому як мерщій. 

Приніс: „Ох вибач! Далебі 
не знав, що зле роблю тобі. 
Радій же, пташко: тьох та тьох! 
тут маєш, глянь, усіх п’ятьох!” 

Гофман фон Баллерслвбен 
Переклала О. Лптуринська 


КОРІНЦІ ТА ВЕРШЕЧКИ 


Заприятелювали колись чоло¬ 
вік з ведмедем. Вирішили разом 
город садити, а що виросте — 
нарівно ділити. 

— Мені будуть корінці, а тобі • 
вершечки, — каже чоловік. 

Погодився ведмідь. Посадили 
вони картоплю. Восени викопав 
чоловік собі картоплини, а вед¬ 
медеві віддав самі стебла. 

Не сподобалося це ведмедеві. 
На весну він каже: 

— Тепер уже я візьму собі ко¬ 
рінці, а тобі вершечки. 

— Гаразд! — погодився чоло¬ 


вік. І посадив на городі огірки. 

Знову зібрав чоловік собі гар¬ 
ний урожай, а ведмедеві їсти 
нічого. 

— Ні, — каже ведмідь, — 
візьму тепер вершечки, а тобі 
корінці! 

— Та добре, нехай вже так 
буде, — погоджується чоловік, 
і посіяв буряки. 

Бачить ведмідь, що знову йому 
бадилля припало, розгнівався 
і не схотів більше з чоловіком 
ділитися. 

(Народня казочка) 


носик 


Прикладаю без упину 
Я до носика хустину: 
По калюжах побродив, 
Носика я застудив. 


А коли б така пригода 
Та спіткала бегемота? 
Що робить, коли б вона 
Ще спіткала і слона? 


М*є він таке носище, 

Як найдовше помелище, 
Мусів би в найбільшій скрині 
Зберігать свою хустину! 


/ 


Добре, що у мене, ненько, 
Носик ще такий маленький! 


Леонід Полтава 


/ 
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Малі друзі 


Малі Друзі! 

Ми малі гуцулята: я, Марта, 
маю 9 р., а моя сестричка Зірка 
має 7 р. Ми дуже втішилися, ко¬ 
ли з пошти дістали газетку 
„Малі Друзі.” Я її всю Зірці про¬ 
читала, — про Тараса Шевченка. 

Я дуже люблю наші гори, бо 
там родилася. Ціле літо купала¬ 
ся в Пруті. Раз із Зіркою пішла 
я купатися, а вода була дуже 
рвучка, Зірка була ще мала і во¬ 
на тоді сказала, чому мене Прут 
так сильно копає? 

Я собі ще пригадую, як раз 
ми йшли до церкви і був дуже 
великий вітер, то я тоді сказала: 
„татку, прошу мене тримати, бо 
вітер вхопитьЧ татко не буде ма¬ 
ти Марти”. Тепер ми далеко від 
наших гуцульських гір. Там вже 
давно вигнали вівці в полонину, 
а ми тут далеко від наших поло¬ 
нин, лісів і Прута! Ми просимо 
Бога, щоб могли знову вернути¬ 
ся назад. Ми живемо тепер на 
селі, я ходжу до німецької шко¬ 
ли, до II кл., а дома вчуся по- 
українськи в III кл., Зірка хо¬ 
дить до І кл., а дома вчиться в 
II кл. Пані хвалить нас, що ми 
добре вчимося і говоримо по-ні- 
мецьки. 

Тато наш в лісі корує*) дерево 
до тартаку. Ми часто ходимо в 
ліс збирати живичку на кадило 
до церкви. 

Посилаємо 2 м. на „Малі Дру- 
зі”. Прошу їх присилати нам 
з татковою газетою. 


'*) Знимає з дерева кору. 


пишуть ... 

Такий віршик я говорила на 
концерті у Ворохті: 

Ой, вдягнуся у неділю 
У вишивану сорочку, 

У червону запащину, 

Ще й коралі на шнурочку. 
Заплету я свої коси, 

Дам віночок з рути, 

Ще й барвінком заквітчаюсь, 
Чи від мене кращій бути? 

А на нозі постолята 
Червоненькі сапянові, 

Я гуцулочка маленька, — 
Будьте всі мені здорові! 
Поздоровляють усіх україн¬ 
ських дітей на чужині малі гу¬ 
цулята з Ворохти 

Марта і Зірка 

КОГО Я ЛЮБЛЮ? 

Люблю я рідненького тата, 

І маму люблю я кохану, 

І Юрчика, меншого брата, 

Й сестричку найменшу. Оксану. 

Люблю я свою Україну, 

Як батенько мій і матуся. 

За неї у кожну хвилиИу 
Я щиро до Бога молюся! 

Написав Ромко Українець 
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ДИТЯЧІ Й ЮНАЦЬКІ ВИДАННЯ 

признані для вжитку Об'єднанням Працівників Дитячої Літератури — ОПДЛ 

1. Сонечко — журналик для наймолодших дітей. Виходить раз на місяць. 
Адреса: „ЗопеізсЬко' 1 , Е11іуап£еп, ]айз(:, Ба^ег ІРО 709. 

2. Малі друзі — журналик для дітей молодшого й середнього віку і молод¬ 
ших пластових новаків. Виходить від липня ц. р. раз на місяць. Ціна числа 
І НМ. Адреса: ,,Ма1і Бгигі", Аий*Ьигб, Зреуегег 5іг. 1. 

3. Юні друзі журнал для дітей старшого віку і старших пластових нова¬ 
ків. Виходить раз на місяць. Ціна числа 1 НМ. Адреса Редакції: „]ипі Оги- 
2 і", МйпсЬеп, ОасЬаиег 5іг. 9 /П. Адреса Адміністрації: Дипі Огигі 11 — Коор 
..Ріазі" ВаугеиіЬ, Ьеороїй-Какегпе. 

4. На сліді — журнал пластового юнацтва. Виходить раз на місяць. Ціна 
числа 2 НМ. Адреса: .,N8 Зіісіі" - Коор. „РІазГ ВаугеиіЬ ЬеороИ-Каївгпе. 

5. Нашим Дітям — неперіодичний збірник-альманах. Ціна першого числа 
4 НМ. Замовляти: Уегіаб ..ЬаЬог", МйпсЬеп, РозепЬеітег Зіг. 46 а. 

6. В-во „Нашим дітям 11 видало досі для наймолодших дітей: 1. О. Судомо- 
ра : Діти, одгадайте! 2. М. Коцюбинський — О. Судомора: „Про двох цапків, 
дві кізочки 11 , 3. Є. Яворівський — Е. Козак: „Казка дітям невелика про кур¬ 
чатко й про шуліку 11 , 4. Н. Забіла — Е. Козак: „Хатинка на ялинці 11 , б. Н. За¬ 
біла — В. Манастирський: „Пригоди з автобусом 11 , 6. Н. Забіла: „Півник та 
курочка 11 , 7. Н. Бурик: „Гусеня 11 , 8. І. Франко, Брати Ґрімми: „Казки 11 9—10. 
В. Гренджа-Донський — В. Манастирський: „Байка про козу та вовка 11 
і „Пригоди зайчика 11 , 11. Роляник: „Чорний Долько 11 . 

Для дітей молодшого й старшого віку та для юнацтва: 12. І. Франко: „Ко¬ 
ли ще звірі говорили 11 , 13. А. Чайковський: „За сестрою 11 — істор. опові¬ 
дання. 

В друку: М. Вовчок — Я. Гніздовський: „Сестричка Мелася 11 , Б. Данило¬ 
вич — м. Михалевич: „Летючий корабель 11 — казки, Р. Роляник — М. Миха- 
левич: „Хлопці з зеленого бору 11 істор. оповідання-казка. О. Судомора: 
„Бім-бом“, Р. Завадович — В. Вербицький: „Казка — вигадка смішна про вед¬ 
медя ласуна 11 , Л. Глібів — О. Судомора: „Байки 11 і інші. ® 

БАТЬКИ! Купуйте своїм дітям рідну дитячу книжку, — вона збереже їх на¬ 
ціонально на чужині! Коли їдете в дальшу дорогу — не забудьте взяти 
з собою і дитячі книжки! 

Звертайте увагу на знак ОПДЛ на виданнях для дітей і юнацтва — тільки 
видання з цим знаком є провірені й признані вартісними для читання. 

ДІТИ! Надсилайте до „Малих Друзів 11 листи-дописи про своє життя, вір¬ 
ші, загадки, світлини, пишіть спомини про Рідний Край, про рідні села і міста 
і про те, як переживали ви війну. 

Найкращі дописи й спомини будемо друкувати в нашім журналику. 
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II. Перша частина — букви дві, 
А другая — пуста, 

Цілість — солодка чи квасна 
Чи з салом, чи пісна, 
їжа смачна. 


Що це? 

І. Дерев’яні руки має, 
Дерев'яну ногу 
І на кожнім перехресті 
Вказує дорогу? 


III. Два кінці, два кільці, посередині цвях 


IV. Хрестиківка. 

-- — 1. Край в Европі 

-, 2. Пташка 

;- 3. Частина України 

-1—і—1 4 ріка в Африці 

5. Частина землі 

6. Друге ім’я гетьмана Б. Хмельницького 

7. Перша жінка 

і _ 8. Ягода 

і _}_9. Ім’я нашого байкаря 

1 І І І І І І І І 10. Місто над Сяном 

Початкові букви слів дадуть найдорожчу для нас річ. 


ЛЕВ ОБІНІГЛІД 


ЗАГАДКИ - НЕДОМОВКИ 


Шевчик 

Бравий шевчик молотйчком 
Б’є кілочок за кілочком, 

Він сьогодні ще таки 
Зробить гарні. 


Мишка 

Утікала сіра мишка, 

В неї в роті хліба кришка, 
Мишка скочила під пліт, 
А на плоті бурий ... 


Роляник 


„Малі Друзі” додаток до „Нашого Життя” для дітей молодшого і середнього 
віку. — Ч. 2. Липень 1947. — Редаґуе колегія Об’єднання Працівників Дитячої 
Літератури. — Адреса: „Маіі Огихі". АидвЬигд. Зреувгег 8іг. І (Еске ВігквпіеІЛвг 8іг.) 

Ргиск: Ноіітвпп, Весі У/огіїЬоїеп 
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^ЧАСОПИС ДЛЯ УКРЛІНСЬКОЇ ДІТВОРЛ 


чщтщїї* 


Ціна 1 марка 


АВҐСБУРГ 


Число 3. 


Я. Гніздовський: Ілюстрація до оиовідання „Ведмідь" Марка Вовчка 
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І серце так говорить... 

Матусенька мені говорить, 

Про наш чудовий Рідний Край, 

Де тихі води, ясні зорі, 

Квітчастий луг, зелений гай, 

А в тім гаю пташині хори — 

І серце так говорить,.. 

Матусенька мені говорить, 

Що хоч живем на чужині, 

Про рідні села, ниви, гори, 

Ми не забудемо, о ні, 

Не здавить нас ні сум, ні горе — 

І серце так говорить... 

/ 

Матусенька мені говорить, 

Що прийде день, що прийде час: 
Заграє вільно рідне море, 

1 Рідний Край покличе нас 
На тихі води, ясні зорі — 


І серце так говорить... 


М. П. 



МАРКО ВОВЧОК 


ВЕДМІДЬ 

(Уривок) 

Оце вам, діти, маленький уривок оповідання про хоробру дівчинку 
Меласю, що врятувала свого братіка від ведмедя. Оповідання це напи¬ 
сала письменниця Марія Марковичка. Прибране її прізвище — 
Марко Вовчок. Ця письменниця почала в нас перша писати опові¬ 
дання й казки для дітей. Один з найкращих її творів це історична по¬ 
вість п. н. „Маруся”. В цій повісті розказує письменниця про маленьку 
героїню, козацьку дитину Марусю. Всі старші діти повинні прочитати 
цю чудову книжку та й усі твори Марка Вовчка. 

Саме тепер, у місяці серпні, минас 40 років від дня смерти нашої! пи¬ 
сьменниці. Майже всі українські часописи відзначають ці роковини, 
а видавництво „Нашим дітям” друкує оповідання „Ведмідь” окремою 
гарною книжкою з багатьома малюнками. 

І Усі українські діти вдячні Маркові Вовчкові за гарні оповідання 
й казки і разом з батьками вшановують роковини смерти славної пись¬ 
менниці. ' 

Славно було літувати у па- траві у пасіці й дивився у не- 
сіці Михайлові з дідом, і Ме- бо. Вже зорі првскакували й 
Лася маленька,, покинувши ма- тонесенький серцок місяцевий 
тір зі старшою сестрою дому- блищав над дубом, ніби заче- 
вати, сама нрителітилася до пився за кучеряву гіллячку, 
дідуся і хазяйнувала у нього Мелася, теж втомившися, ле- 
в пасіці: співала нісень, ходи- жала й ворушилася, дрімала й 
ла по полю збирати полуниці, питалася, чогб це досі діда 
розбила два горщатка і одну нема. А діда як нема, то й не- 
мисочку, теж бджоли догляда- ^ ма, — і в далині не видко, 
ла так, що аж, незвичайні, ку- Пішов дід того вечора у село, 
сали її і тим робили часом із та чогось дуже довго заба- 
любеньког^ личенька не знати ривсь у селі, бо вже ніч глу- 
що: з одного боку глянь — ха, зорі зорять, серпок високо 
Мелася: її щічка, її вічко; а з підбився, Михайло заснув, а 
другого боку глянь, якийсь ду- діда усе нема. Г нСе чути — 
тик... Уставала Мелася -раніш у С е тихо! Коли ж разом земля 
од усіх, а лягала од усіх піз- загула від гаю, і щось важке 
ніш, бо, пораючись у діду се- наближується до пасіки. Таке 
вім хазяйстві* було їй, вже ка- важке, таке важке, таке важ- 
зано вам, такого діла, що ой-ой! К е, що й не зважити на вазі! 

Отже, одного вечора, вто- От воно, от воно!... поронило 
мившися, лежав Михайло на лісу, суне поміж вуликів — і 
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вулля валить, і квіти давить, і 
рожу й калину ламле, .і дуба 
кціпкого втрухнуло минаючи — 
Господи, світе! ІЦо ж ви ду¬ 
маєте? Страшенний, патлатий, 
важкий ведмідь одвідав! 

Що робити Меласі? Дрімота 
одлетіла, немов злякана пти¬ 
ця, і ручечки у жаху; у стра¬ 
ху зчепилися. Страшний-стра- 
шний гість! Нема порятунку! 
і Братік Михайло коханий! Як 

тебе рятувати? 

Михайло спав солодким 
сном коло самої хижки, коло 
дверей, коли чує — трепечущі 
малесенькі рученята обвилися 
коло його, наче чірка хмели¬ 
нонька, і голосочок шепоче: 
„братіку... братіку! “ — „А що ?“ 
— спитав він, не відмикачи 
очей сонливих. 

— Ходи, ходи, братіку! О, 
ходи ж, бо, ходи у хижку, бо 
я тут; сама боюся... Ходи, бра¬ 
тіку, ходи! 

І малесечкі рученята тягли 
його сонного, з усієї своєї ма- 
' ленької сили, і сльози палючі 
капали на нього Під жаху та 
від трусу, і сердечко малень- 


І 


ке КОЛОТИЛОСЯ КОЛО НЬОГО вір¬ 
неньке' та щиреньке, а він, 
сонний, переступив два ступе¬ 
ні ті ‘"у хижку безважливо і 
знов припав, сном поклонений. 
Він не чув, як трепечущі ру¬ 
ченятка дурно мучилися і хрум¬ 
тіли, щоб його піднести, і не 
чув тихенького гіркого плачу. 

А ведмідь, наче господар, 
посуває та оглядає, де кращий 
вулик, солодший мед, і, як 
упав йому в око такий, зараз 
він лапу патлату туди, види¬ 
рає й ласує. 

О, Боже-Боже! Коли б же 
Михайло спав, не прокинувся, 
коли б же!... Що буде, як він 
прокинеться? Він не послухає 
маленької, піде на ведмедя... 
,? же , ...Б° же '• Зараз ведмідь 
з їсть її, зараз! Чи ж буде 
ситий він із неї? Хочби ситий 
був та братіка не зайняв... Дар¬ 
ма, нехай її з’їсть — нехай 
братіка не займає! 

Рученятка маленькі зчіпля¬ 
лися МІЦНІШ, і сльози Лилися 
ревніш. 

А страшний ласач патлатий 







учиїцає та й учащає мед собі 
по волі й по роздоллі; часом 
подивиться на серпок місяце¬ 
вий угорі, ніби кажучи: „ти, 
серпку, добре мені світиш 11 , 
часом ніби поприслухає: „зда¬ 
ється мені, дівчинка тут десь 
плаче..." 

Лихо-лихо! Як уже не роз¬ 
билось у дріб’язочки маленьке 
сердечко, колотячись такеньки 
швидко та довго! 

Коли ведмідь кашлянув — 
ждати, що зареве... Ні! він 
упав долі та як почне, необач¬ 
ний патлач, викочуватись та 
вивалюватись по траві! 

Маленькі рученятка вхопи¬ 
лися за сонного брата, трохи 
не вломилися, а піднесли його 
трохи й сунули у хижку й за¬ 
чинили там. 

— Що таке? Що таке? — 
скрикнув молодий козак, про¬ 
кинувшись, може трохи й зля¬ 
кавшись і потрушуючи двері. 
— Відчиніть бо! — Що таке? 

в — Братіку коханий, нічого... 
це я, це я, — одказував йому 
голосочок. 

— Відчино бо Меласю! — 
скрикнув знов Михайло, — не¬ 
хай я дверей не псую! 

І знов потрушує дверима. 

— Братіку, — каже малень¬ 
ка, — братіку! — й оглядаєть¬ 
ся округи і бачить — ведмідь 
устав і слухає і наче чигає 
на неї і от наче засміявсь — 
клацнув зубами білими. — Пус¬ 
ти, пусти, Меласю! — кричить 
Михайло, і двері відскочили, 
маленька, як снопок, упала, а 


ведмідь знов клацнув білими 
зубами..: 

Тут такий розкотився Мела- 
син викрик голосненький, та 
дзвінций, та тонкий, що Михай¬ 
ло метнувсь назад, а ведмідь 
чимдуж покотив до гаю, виги¬ 
наючи під ступою землю... % 

І як Михайло схаменувся і 
підвів малу сестричку й роз¬ 
питав, вже не було нікого ані 
видко, ані чутно, і дарма вони 
насторожили вуха і здержу¬ 
валися дихати, прислухаючись 
та сидячи укупі близенько. Ти¬ 
хо усе було. 

Місяць світить, зорі сяють. 

— Розкажи ж бо, Меласю, 
розкажи усе мені, усі подро¬ 
биці, як було, — говорив Ми¬ 
хайло до сестрички. 

— Ні. ні! О, ще ні! Ще бою¬ 
ся! — одказувала Мелася. 

— Яка ж ти жахлива, Мела¬ 
сю! — каже Михайло, всмі¬ 
хаючись. 

— Ой-ой! Ой- ой! — одказує 
Мелася й пригортається ближ¬ 
че та тісніш, як до скарбу 
одрятованого, знайденого. 



Ілюстрації Я. Гніздовського 
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НАШІ РОБОТИ 

Щоб були міцні, здорові Підливаємо і полем. 

Наші діти таборові! Не дармуємо ніколи. 

Наші хлопці, мов горіщки, Квіти там дрібні й великі: 
Білі і чорняві трішки. Рута, далії, гвоздики. 


4- дівчатка наші жваві, Будем квіти доглядати. 

Русокосі, кучеряві. Заквітчаємо кімнати. 

Є у нас садочок, школа А морковку і петрушку 

І городчик доокола. До кітла дамо на юшку. 

В школі пишемо, чцтаєм, І горошок і салату 

Рідну землю споминаєм. І капусту головату. 

Учимося всі охойе — Будем їсти, смакувати, 

Україна того хоче. Щоб до праці силу мати... 

На городці ціле літо Щоб були міцні, здорові ' 

Доглядаєм пильно квіти. Наші діти таборові. 

Роляник 



ОКСАНИА 

Мандрують пластуни полями, 
Оксанку завидки беруть. Вона 
щодня питає маму, коли її у 
пласт приймуть. 

Оксанка чула, що немає кра¬ 
ще, як в жовтодзюбах-новач- 
ках, —•. вона ж, на лихо, зама¬ 
ла ще./. А так уже хотіла б... 
страх. 

— Чи довго ще, матусю, жда¬ 
ти? 

— Рочок, чи довше, — ка¬ 
жуть мати, — та діло, доню, 
не в літах... Візьмися пильно 
до роботи, придбай потрібні всі 
чесноти, то певно будеш в но¬ 
ваках ! 


"ОТУЄТЬСЯ 

— Які ж чеснотй це, мату¬ 
сю? Придбати їх я хочу 
й мушу. 

— Хто не турбує тата-мами, 
науку любить і книжки, живе. 
, як друг, з товаришами, кохає 
квіти і пташки, звір’ят жаліє, 
той таки поступить рано в но¬ 
ваки. • 

І часто снилося Оксанці (про 
те розказувала вранці), що вже 
пластункою вона, що у плас¬ 
тунськім однострою маршує 
шляхом під горою, а навкруги 
квітки, весна. 

Це був лиш сон, коротка 
мить (та хто казав, що не- 
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здійсненна?)... В Оксанки пра¬ 
жця є щоденна, вона до школи 
вже спішить, і добре вчиться, 
і її чужі кохають та й свої. 

Аж ось вона одного ранку 
зі школою іде на прогулянку, 
а між дівчатами „сестричка- 
гніздова** такі говорить їм 
слова: 

— Хто з вас бажає в нова¬ 
ки (хоча б сьогодні ще таки), 
того б напевно приняли, аби 
лиш батько або мати схотіли 
згоду підписати, і щоб здорові 
ви були. 

І ось... 

Оксанка невеличка уже пла- 
стуночка мала... У неї є нова 
„сестричка'*, хоча й не рідна 
-— „гніздова**. Оксанка стала 
жовтодзюбом... І справді, їй, 
мов пташці, любо на скельно¬ 
му шпилі; в гнізді. Немов пис¬ 
клята молоді в кублі, розсіли¬ 
ся дівчата. 

Нема там, правда, мами-тата, 
зате є подруги „орлята**, що 
вміють вже всього багато: не 
потребують вже послуги, по¬ 
чистять одіж та взуття, і зроб¬ 
лять те, і зроблять друге, і 
зварять кашу до пуття. Яких 
забав вони не знають, яких не 
вивчили пісень! Допомагають 
їм вьесь день, всьому „най- 
менших** научають: 

— Отаю найменші жовто- 
дзюбки, живіть гуртом, тримай¬ 
тесь купки, учіться все роби¬ 
ти пильно, розумно, добре, 
гарно, сильно, то доростете до 
„орлят**, а далі й станете „ор¬ 
лами**. Орел — то волі рідний 
брат, він лине над найвищі го¬ 


ри, він піднімається в просто¬ 
ри, туди, де сонце золоте — 
добро найвище і святе. 

Оксанка слухає, радіє і все 
прекрасно розуміє, хоч моло¬ 
дий вона ще птах — бо да не 
даремне, не припадком у неї 
вишите орлятко на ^однострою 
на грудях. ' 

Орля гука: „Готуйсь, Окса¬ 
но! Школярка ти, уже не ра¬ 
но, плекай чесноти пластові, 
неначе квіти степові. 

— Я буду пильно готува¬ 
тись, — собі Оксанка присяг¬ 
ла, — щоб з жювтодзюбого 
пташати зрости на дужого ор¬ 
ла чи на орлицю міцнокрилу, 
що непоборну має силу. Усім 
я буду помагати, я буду дру¬ 
зів всіх кохати,' людей, при¬ 
роду, небеса — усе, що прав¬ 
да і краса. 

Мандрують пластуни поля¬ 
ми, Оксанка чує, що пора — 
вона маршує з пластунами до 
волі, правди і добра. 

Р. Завадовий 



НОВАКИ!НОВАЧКИ! 

Присилайте до „Малих Друзів" 
дописи про життя у ваших 
роях і гніздах! 
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Кучеряві ясені і клени обсту¬ 
пили двір звідусіля, а за дво¬ 
ром сад-садок зелений, облі¬ 
пили яблука гілля. 

Там під яблунею діточок 
громада все угору споглядає 
рада — споглядає, нетерпляче 
жде, чи ІЗ гілки що не упаде. 
(Ще не можна рвати ані тряс¬ 
ти, -перше яблучко само ‘ по¬ 
винно впасти). 

Ой, не знати, діточки, не зна¬ 
ти, як ще довго доведеться 
ждати... " . , 

Та нараз вгорі щось обірва¬ 
лось... Ще ніхто не спохва- 
тивсь, що сталось, як з-між 
листя коло дітвори впало пер¬ 
ше яблучко згори. 

Заплескали діти у долоні, і 
загув'утіхою садок, аж гусак 
озвавсь на оболоні, і закеркав 
півень на курок. Простяглися 
ручки звідусюди — від Павла, 
від Лесі і від Люди — що й 
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казати, кожне б раде яблучко 
те мати. 

Рада в раду — ухвалили ді-* 
ти. щоб нікому кривди не бу¬ 
ло, яблучко натроє розділити, 
щоб і Люда, й Леся і Павло — 
щоб усі по рівній пайці мали 
і на себе щоб не нарікали. 

Та коли Павло дістав з ки¬ 
шені гострий ніж в колодочці 
зеленій, блиснула у нього ін¬ 
ша гадка: 

— Е, стривайте, — каже він, 
дівчатка! Ми були б забули, 
що від вчора наша подруга 
Оленка хвора у лікарні в лі¬ 
жечку лежить... 

— Ах, Оленка!... — крикну¬ 
ли в ту мить Леся й Люда. — 
В неї спухла ніжка. їй не мож¬ 
на залишати ліжка. 

І схопились дітки, наче щиг¬ 
лі, перше спіле яблучко взяли, 
до лікарні купкою побігли, по¬ 
дарунок хворій понесли. Р. З 


■З напиши батьками — пластунами-сеніорами, стоїмо і ми, пластові новаки 
Світлина з пластового свята в Міттенвальді 7.-9. липня 1947 р. 






ПАВУК-ТЕНЕТНИК 


У діда Панаса стояла в саду 
пасіка, пнів мабуть з двадцять. 

Цілісінький божий день, зран¬ 
ку до вечора, крутились і гули 
тут бджоли-трудівниці, працю¬ 
ючи на користь і людям і собі. 
Ясне сонечко й піднімало їх, і 
спати вкладало. 

Забрів якось сюди на гудін¬ 
ня бджілок лихий павук-тенет- 
ник, видряпався на яблуньку 
й почав роздивлятися звідтіль. 

— Еге-ге, голубоньки, та й 
сила ж вас, — муркнув він. 
радіючи, і чорні хижацькі очі 
іскорцями блиснули на сонці. 

— Отут буде мені пожиток! 

Недовго гаючись, почав жва¬ 
вий павук-тенетник снувати 
свої тоцесенькі шовкові тене¬ 
та, такі нікчемні для людини і 
такі страшні для комах. 

Ой стережіться, бджілки-тру- 
дівниці, метелики-дурисвіти. 
мухи-ласухи, — лихо вам бу¬ 
де ! Не торкайтесь до тих шов¬ 
кових тенет: лапкою зачепиш 

— увесь загинеш. 


Вмить вістка про ворога об¬ 
летіла всю пасіку і бджілки 
сердито гуділи, літаючи круї 
вишні, але близько не підлі¬ 
тали. , 

— Цьвірінь-цьвірінь! Чого 
хмарою оточили вишню? .— 
гукнув зверху горобець-моло- 
дець. 

— Дзз-дз-дззз!... Га? Що? 
Тут меду багато? — розпиту¬ 
вала муха-ласуха, підлітаючи 
то до однієї, то до другої 
бджілки. Вона завжди не від 
того, щоб не підживитись да¬ 
ром. / 

—- Де ? Отам ? — і муха про¬ 
жогом кинулась у тенета. 

— Дз-дззз... — жалібно ' за- 
дзичала сердешна й раптом об¬ 
мерла з лдку, як угляділа чор¬ 
ні блискучі очі тенетника. 

А він стрілою Кинувся до 
неї і впявся своїми отрутними 
щелепами їй у гру^и. 

Але тут скоїлося щось над¬ 
звичайне. 


ЦУЦИК І ТЕЛЯ 

Ілюстрації О. Судоморн 

У-% 





Пустотливий 

цуцик Гї 
В хаті десь 

патинка вкра 
Аж назустріч 
гульк теляткс 
„Ти куди? 
Стривай-но, 
братку 


/ 
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І 


Горобєць-молодець, побачив¬ 
ши муху, кулею впав на те¬ 
нета, клюнув дзьобом бідолаш¬ 
ну муху та з нею несподівано 
проковтнув і павука. 

— Иху-пху! — пирхав він, 
стрибаючи по вітках і обчи¬ 
щаючи дзьоб та крильця від 
павутиння об гілку. — Яка ве¬ 
лика соковита муха й яка ж 
гидка, несмачна! 

Всі голосно сміялися. 

— Пху, пху! Чого ви рего¬ 
чете? 

— Горобець ковтнув павука! 
Горобець ковтнув павука! — 
дзвеніли бджілки, радіючи. 


— Цвірінь-цвірінь!.. Павука? 
То це павук такий бридкий?... 
Ну, байдуже, — горобцеві не 
завадить. 

Спиридон Черкасенко 

Загадки: Що над нами дого¬ 
ри ногами? — Розгостився ткач 
у куточку, тче сіточку на 
смерточку рідній сестрі, близь¬ 
кій свасі — бідній мушці і 
комасі ? 




КОТИЛАСЯ ТАРІЛОЧКА... 

І • 

Котилася тарілочка Золотую тарілочку 

По крутій горі, ' Всі знають давно. 

Забавляла любих діток То на небі- сонце ясце 

У кожнім дворі. На весь світ одно. 


Прийшла баба — сама чорна 
І чорний жупан, 

Заховала тарілочку 
У синій туман. 


Чорна баба — нічка *гемна - 
Із давніх-давен * 

Покриває все на~світі 
Як погасне день. 

Леонід Глібів 



^ І V і 




Цуцик Гав 
злякавсь теляти, 

З переляку нуж 
> тікати, 

А теля за ним, 
за ним 

З беком 

голосним. . 
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ЧОМУ У ВЕРБЛЮДА ГОРДИЙ ПОГЛЯД? 

(Китайська казка) 


Коли Всевишній сотворив вер¬ 
блюда, верблюд був подібний до 
всіх інших тварин. 

Одного дня верблюд пішов у 
мандрівку по пустині. Та тільки 
ступив він на пісок, як його нош 
глибоко загрузли. Він дуже вто¬ 
мився й далеко не зайшов. Пі¬ 
шов тоді верблюд до Всевиш¬ 
нього й сказав: 

— Всевишній, я хочу жити в 
прекрасній пустині, але мої ноги 
тоненькі і грузнуть у пісок. Зро¬ 
би так, щоб було мені легко хо¬ 
дити. 

Тоді Всевишній переробив но¬ 
ги верблюда. З тоненьких і дов¬ 
гих вони зробилися коротші з 
широчезними ступнями, немов 
човнами. 

І тоді верблюд кліп-кляп, 
кліп-кляп — почвалав по пусти¬ 
ні, усміхаючись. Та недалеко він 
зайшов, як почала його мучити 
спрага й голод. А тут ні озерця, 


ні деревця, ні травички. І знову 
пішов верблюд до Всевишнього 
і каже: 

— Я так люблю жити в пре¬ 
красній пустині, та, хоч ноги мої 
немов плавають по піску, я все ж 
нещасний. Немає там ні озерця, 
ні деревця, ні травички і мене 
мучить спрага й голод. • 

І змилосердився Всевишній 
над верблюдом — зробив у ньо¬ 
го на плечах горби. І в ті горби 
міг верблюд набирати запасів їжі 
й води і довго не. відчувати спра¬ 
ги й голоду. 

І верблюд кліп-кляп-, кліп- 
кляп почвалав по пустині, усмі¬ 
хаючись. 

Ішов він довго і далеко, і хоч 
пісок був глибокий, він наче 
плив н& ногах, як на човнах. І< 
хоч не було ніде ні озерця, ні де¬ 
ревця, ні травички,' проте вер¬ 
блюд не був голодний, спрага йо¬ 
го не мучила. У нього була і во¬ 
да і їжа на плечах у горбах. 


л тікає бідний 

псисько. 
Ось і круча — 

річка близько. 
Та того не 

бачить Гав... 
Раптом хлюп — 


і в воду впав: 






І йшов він далі й далі — кліп- 
кляп, кліп-кляп — і усміхався. 

Аж ось зустріли його тварини. 
Як подивились на нього, то аж 
зупинилися з дива, зареготалися 
голосно й закричали: 

— У нього ноги, як човни, а на 
плечах є горби! Як він іде — ди¬ 
вись, дивись! 

Це дуже вразило гордість вер¬ 
блюда. Він знову пішов д 6 Все¬ 
вишнього й просив: 

— Всевишній! Я так люблю 
жиТи в прекрасній пустині. Мені 
добре ходити, і я не голодний. 
Але з мене всі звірі ( сміються. 
Переміни мене, щоб я був такий, 
як колись. 

Та Всевишній сказав: 

— Що я раз зробив — змінити 
не можу! 

Засумував верблюд і, блукав 
самотній по пустині. І знову зу¬ 
стрівся з тваринами, і вони смія¬ 
лися з нього. 

І знову пішов верблюд до Все¬ 
вишнього й просив: 

— Всевишній! Коли не можеш 
змінити мене, щоб я був такий, 
як колись, то . зроби, щоб мій по¬ 


гляд був такий, щоб усі мене бо¬ 
ялися. 

І тоді Всевишній потягнув на¬ 
перед підборіддя верблюда і по¬ 
дав назад його ніс. І страшно ди¬ 
вилися тепер верблюжі очі. 
Страшно й гордо. 

І коли пішов він у пустиню, 
знову зустрів тварин. Та коли 
вони тепер поглянули на вер¬ 
блюда, то з жаху аж заніміли. 
Вони злякалися його гордого по¬ 
гляду. 

І ніхто вже з верблюда не смі¬ 
ється. І коли навіть людина по¬ 
дивиться на нього — Не витри¬ 
мує його погляду і відвертає очі. 

Переповіла ївіа Шугай 


СОНЕЧКО І Я 

Геть черевики, геть панчохи, 
Геть сорочину із плечей, 

Я сонця не боюсь ні трохи, 
Воно мій приятель ачей! 

Над річкою, на теплій ріні, 
Отут і розкіш є моя — 

У лози повтікали тіні, 
Зосталось сонечко і я... 

Роляник 


От нещастя! 

От біда! 
Заливає рот вода, 
В ніс вливається, 
У вуха, 
Цуцик пчихає 

щодуха, 
Бовтається, та 
пливе — 
А теля стоїть, 

реве. 









МАРКО ВОВЧОК 


Видряпавсь на 
беріг пес, 
Мокрий, 

труситься увесь, 
А погане 

телятище 

Знов 

підсовується 
ближче... 
„Гар-р! — крізь 
сльози Гав. 

— Не смій!“ 
Може буде бій? 







Я Б Л 

Яблуко упало 
В свіжую росу, 

*Я візьму те яблуко. 

Додому віднесу. 

Віддам його я мамі. 

Бо я їх люблю. 

Ні, краще дам сестричці, 

Що в люлі люлі-лю. 


у к о 

А може дати братіку, — 
Він їсти вміє вже. 

Ні, мабуть дам я татові — 
На зиму збереже. 

І що його робити 
З яблуком отим? 

А поїш ж то додумаюсь, 

Я сам його із’їм. 

В. Бичко 


Та усе скінчилось так: Цей ґел-ґел, той кукуріку. 

Де не взявсь меткий гусак. Дружньо цуцик і теля 
Наробив із півнем крику — Утікають звідсіля. 


БЕРЕЗОНЬКА Й ДУБОК 


Малюнок О. Судомори 


Ой, хвалилася та бер'езонька: 

На мені кора та біленька, 

На мені листя та широке, 

На мені гілля та високе. 

Ой, як обізветься зелений дубок: 
—Ой, не хвалися, та березонько, 
Не ти свою кору вибілила, 

Не ти своє листя широчила, 

Не ти своє гілля та височила. 
Вибілило кору та яснеє сонце, 
Широчив листя та буйний вітер, 
Височив гілля та дрібен дощик. 

Нсіродня пісня 







ХРЕСТИКІВКА 


□ 


1. Гора в Карпатах 

2. Місто князя Льва 

3. Голосівка 

4. Звір-риболов 

5. Столиця Карпатської України 

6. Столиця Японії 

7. Голосівка 

8. Інакше число 

9. Місто на Україні 


Початкові букви слій дадуть другу назву одної з українських рік. 


МАГІЧНИЙ КВАДРАТ 


1. Маємо на обличчі 
3. Комаха 

2. Птах 


СПРАВТЕ ПОМИЛКИ 
У другому числі „Малих Друзів 
трапилися дві погані помилки, які 
просимо справити. У віршику „Пташ¬ 
ка” на стор. 11 у четвертому рядку 
знизу замість „Дивиться в кущі гу¬ 
сті”, ^мас бути: „Дивиться в густі 
кущі”. Друга помилка трапилася в 
хрестиківці на останній сторінці. У 
рядку 5 і 6 замість по 6. мас бути по і 
віконечок. 


ЗАГАДКИ-НЕДОМОВКИ 

I 

Я вродився на весні 
На широкому лані. 

Колисався аж до жнив. 

Теплу зливу смачно пив; 

Із соломи маю стрій, 
Перевесло — пояс мій, 

Вуса маю з колосків, 

' Шум -- то мій веселий спів — 
буде з мене гарний хліб, 

А ім’я моє то ... . 

Ч 

II 

В лісі я собі живу, 
їм шишки, горішки рву, 
Невеличка я на зріст, 

Помелом у мене хвіст, 

Скачу легко наче птах. 

По деревах, по гілках. 

Знають діти скрізь мене. 

Хто побачить, не мине, 
Підіймає руку вмить: 

„Гляньте, б . ... он сидить!” 
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михалевич: ілюстрація до народньої казки „Лісовий цар Ох”, 
книжки „Летючий корабель і інші українські народні ка8ки“ що 
шла друком у В-ві „Нашим дітям” ОПДЛ) 

ЗАГАДКИ - НЕДОМОВКИ 
III 

Хоч у мене ніжка лиш одна е 
Не каліка я, не інвалід ~ 

Лесь мене в чорнило умочає 
І по білім тягне чорний слід. 

За ногою другою не плачу — . 

І без неї швидко, швидко скачу. 

Знають дцбре Марта і Петро, 

ІІІо зовусь, не йнакше, як п .. 


По дорозі швидко мчиться. 
Гуркотить, реве, мов, злиться. 
Хмару пилу піднімає, 

Видно, що часу не мас. 

А за ним мітлою лине 
Сіросиній дим бензини. 

Дітки, гей, часу не гайте. 

Шо це їде. відгадайте! 


” алі Друзі” додаток до „Нашого Життя” для дітей молодшого і середнього 
віку. — І. 3 . Серпень 1947. — Редагує колегія Об’єднання Працівників Дитячої 
Літератури. — Адреса: „Мпіі Пгиіі" АидвЬпгд, Зреуегвг Біт. 1 (Еске ВігкепМііег Зіг.) 

АиІЬогІгеЙ Ьу ЕІТСОМ Нч. ОМІ АГГаїгв Шуівіоп 14. Лиіу 1047 Аиюгігаїїоп А. О. 383 7 СЕС-АОО 
Ейііог: Ра*Іо КоІожусі. — Огиск: Ноіітапп, - . 
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Число 4 


АВҐСБУРҐ 





, Садочку мій ... 

Я мав чотири роки... Пам'ятаю: % 

Я біг до саду, повного урожаю, 

Мені вклонялись дерева крислаті , 

На сливи, груші, яблука багаті, 

Я був тоді, мов ангел у раю, 

Бо це було 

у рідному краю. 

Стояли мати між гіллям зеленим, 
Сміялись батько з яблуні до мене, 
Навперемінку обзивались: » Сину, 

Он яблучко... Он грушка... Підійми но!* 
А сонечко питалося мене: 

» Скажи, чи справді яблучко смачне?* 

Коші вгинались, їх було багато, * 
Понявся сад чудовим ароматом'), 

Він шепотів: »Хай поживуть унуки, 

Що прадідівські зготували руки*. 

І дідуся я з вдякою згадав, 

Що наш садок щепив і підливав. 

Вже п'ятий рік кочую чужиною, 

Та спогад той усюди йде за мною '— 
Садочку мій, кому ти зеленієш, 

Чи ти по-давньому шуміти ще умієш ? 
Чи ти мене чекаєш ще, чи ні, 

Чи вже забув мене на чужині? 

**“■ • 

Я бачу пні твоїх дерев крислатих, 
Притулених до біленої хати; 

Я чую шум твою дрібного листя. 

Що об шибки Фіетеликами б'ється! 

Я знаю-вірю: час такий іде, 

Що знов мене до тебе приведе. 

Володимир Переяславець 


) Аромат = запах, пахощі. 


Рисунок на обгортці В. Баляса. 
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БІЛОЧКАт МАНДРІВНИЧКА 


1 

Маленька білочка народила¬ 
ся в кінці літа. Вона була зов¬ 
сім голенька і сліпа. 

— Це нічого, — сказала ма¬ 
ти білка її старшим братам і 
сестрам, що зневажливо поди¬ 
вилися на неї. — Ви теж були 
колись такі, а тепер бачите, 
які у вас пухнасті хвостики 
й вушка з китичками. 

І справді, маленька білочка 
за кілька день покрилася м’я¬ 
кою пухнастою шерстю, швид¬ 
ко відкрила свої горіхові очі 
— вони й завбільшки були, як 
маленький горішок і кольору 
такого. 

Але як тільки подивилася — 
очі стали відразу як великий 
горіх, бо навколо було дуже 
цікаво і все хотілося швидше 
побачити. 

Вона висунула гостру цікаву 
мордочку з гнізда, повела вуш¬ 
ками і спитала маму: 

— А що то, мамо, таке? 

— То стара ялина, ми буде¬ 
мо тут жити взимку. То гарна, 
стара ялиця: на ній багато 
смачних шишок і велике дуп¬ 
ло для нашого помешкання. 

— А то що? 

— А то стрибають пташки... 
Вони, правда, дуже балакучі, 
особливо вранці та ввечорі, 
але шкоди нам не роблять. А 


он, бачиш, що крадеться по¬ 
між деревами. Отого звіра бе^- 
режись, то стара лисиця, во¬ 
на хитріша від усіх в лісі і 
може тебе з’їсти. Та в тебе 
скоро виросте хвостик і лапки 
зміцніють, я навчу тебе стри¬ 
бати по верхах дерев і тебе 
ніхто не спіймає. » 

Маленька білочка з заздріс¬ 
тю дивилася на своїх старших 
братів і сестер, що стрибали 
по зелених ялицях. їх ніби то 
вітер, перекидав з . ялини на 
ялину. Вони могли стрибати 
по всьому лісі. Правда, вони 
приносили маленькій сестрич¬ 
ці червоних ягід і білих гриб¬ 
ків і горішків, та всі дуже хва¬ 
лилися, що вони вже великі. 

— Хоч би й мені швидше стри¬ 
бати й бігати, — думала ма¬ 
ленька білочка, — я б їх усіх 
випередила і забігла б найдалі. 

Та от вже і в неї зміцніли 
лапки, хвостик став пухнастий 
і вже міг махатися над її мор¬ 
дочкою, як віяло. А над вуш¬ 
ками виросли маленькі китич¬ 
ки, вузькі і гострі, зовсім як 
щіточки на дитячих пензликах: 
мати почала вчити її лазити й 
стрибати. 

— Це добре, що підросла 
маленька білочка, — сказала 
мати білка, — нам тепер бага¬ 
то роботи і ти теж допомага- 


3 



тимеш нам. Нам треба кори¬ 
стуватися гарною годиною і 
зробити запаси на зиму. Тіль¬ 
ки ти, білочко, не забігай да¬ 
леко. Далі дуба й ялиці не ходи. 

Щодня тепер уся родина 
розбігалася по лісі і зносила 
до дупла старої ялини горішки, 
гриби, шишки. 

II 

Коли вперше вирушила і ма¬ 
ленька білочка, був чудовий 
ранок. Ліс стояв різнокольо¬ 
ровий, барвистий. Жовте, чер¬ 
воне, руде*листя заквітчувало 
дерева, і одно дерево красува¬ 
лося перед другим. Це були 
'ще перші осінні дні. Небо бу¬ 
ло синє-синє, і в повітрі літа¬ 
ло серпанкове тенесеньке па¬ 


вутиння. То ткали його павуки, 
а~ воно, легеньке, від найлег¬ 
шого подиху вітру рвалося й 
летіло, і блищало на сонці, як 
срібло. 

— Я пострибаю далеко-дале¬ 
ко, — подумала маленька бі¬ 
лочка. — Хіба цікаво стрибати 
навколо старої ялини й дуба? 

Вона все тут знала й вже 
стільки разів чула, що мурмо¬ 
че старий дуб, коли вітер ша¬ 
рудить його листям, а ялина 
тільки ледь-ледь похитує во¬ 
лохатими вітами. 

От білбчка і пострибала. На¬ 
зустріч їй летіли кольористі 
- балакучі пташки, стрівалася 
різна комашня. Всі були за¬ 
клопотані, поспішали так, як 
і вона. 

— Ой, яке грибне місце! — 
скрикнула білочка, побачивши 
зелену галявину і багато, ба¬ 
гато різних грибів. 

Вона кинулася збирати їх. 

— С-ш-ш-ш, — раптом чує 
вона страшне сичання і ба¬ 
чить, як до неї повзе довга, 
їюкручена, тонка й слизька 
деревина, тільки без гілля і без 
листків. То була гадюка. Бі¬ 
лочка не знала, але злякалася, 
бо ніколи не бачила, щоб де¬ 
рева повзали. 

Вона прожогом кинулася 
вгору. 

— Краще додому побігти! — 
подумала білочка і постриба¬ 
ла назад,, але перед нею від¬ 
кривалися все нові й нові, не¬ 
знайомі місця. Вона переплу¬ 
тала верхи дерев, по яких 
стрибала, і... заблудила. 







— Дук! Дук! — закричала 
вона, але ніхто, ні мама, ні 
тато, ні сестри не почули її. 
Вона ж була далеко. 

А вже вечоріло. Внизу шмиг¬ 
нув сполоханий сірий зайчик, 
прищуливши вуха. 

— Зайчику, — гукнула вона, 
— чи ти не знаєш, як пройти 
до старої ялини? 

Зайчик на мить зупинився. 

— До старої ялини ? Хіба тут 
мало старих ялин у лісі! Ні, 
не знаю, і ти краще сиди на¬ 
горі, бо тепер тут бігає хитра 
руда лисиця і одноокий вовк 
вийдіов на прогулянку. 

І лисиця, і вовк — це було 
дуже страшно. Краще вже пе¬ 
реночувати тут, а вранці по¬ 
бігти шукати рідну ялину. 

На широкому гіллі білочка 
побачила чимале гніздо з яєч¬ 
ками. їй хотілося їсти. Гадюка 
так її налякала, що вона й за¬ 
була цро гриби. І недовго ду¬ 
маючи, білочка повипивала 
яєчка, викинула шкаралупки, 
а сама вмостилася у гніздечко. 

Гніздо було вистелене мо¬ 
хом, і спати було добре. Вся 
ніч пройшла спокійно. Але 
тільки почало розвиднятися, 
Хазяйка гнізда, буркотуха со¬ 
ва, повернулася з нічних про¬ 
мислів додому. Вона залопо¬ 
тіла крилами над білкою. 

— Ач, злодійко! Що ти на¬ 
робила? Я тобі очі виколю! 

Білочка схопилася, як опе¬ 
чена, і стрімголов кинулася з 
гнізда. Та поряд на гільці че¬ 
кало нове лихо. Хитрі очі ку¬ 


ниці стежили ва нею. Білочка 
стрибнула вниз і опинилася на 
березі ставка. Куниця стриба¬ 
ла за нею. На ставу плавало 
латаття, та воно не могло ви¬ 
тримати білочку. Але ось вона 
нагледіла: пливе великий шма¬ 
ток березової кори. Вона мит¬ 
тю стрибнула на нього; він 
загойдався, але витримав. Бі¬ 
лочка, як парус, розправила 
свій рудий хвостик і вітер по¬ 
гнав білячий човник до проти¬ 
лежного берега. 

— Тепер я ще далі від моїх 
рідних, — з сумом подумала 
білочка, і хоч на протилежно¬ 
му березі був такий же гарний 
ліс, але білочці здавалося, що 
все там гірше. 

/ 

III 

З кожним днем холоднішало, 
опадало листя, пташки збира¬ 
лись великими зграями ї дзвін¬ 
ко, галасливо прощалися з рід¬ 
ними лісами й полями. Вони 
му сіли відлітати далеко у ви¬ 
рій, бо тут узимку і холодно 
для них було і з їжею важко. 

Білочка примостилася в дуп¬ 
лі тремтливої осики. Але дуп¬ 
ло було маленьке, незатишне, 
часто вночі дощ мочив її до 
кісток. Білочка дуже «сумувала. 
Вона розпитувала всіх, як їй • 
переправитися на той бік став¬ 
ка і знайти стару ялину. 

— Я б перенесла тебе на 
крилах, — сказала якась ла¬ 
гідна пташка, — але боюся, 
що ти зломиш їх, а мені ж 
треба на них далеко летіти. 
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— Я б повів тебе околиця¬ 
ми, — сказав розважливий 
кріт, — але мені ніколи, я по¬ 
спішаю збудувати нове помеш¬ 
кання на зиму під землею. 

— Я б узагалі тобі радив не 
хвилюватися даремно, — зау¬ 
важив хазяїноватий їжак, — а 
краще подбати про зиму, мож¬ 
ливо ти й не знайдеш , своїх 
і собі нічого не влаштуєш, от 
і замерзнеш, коли прийдуть 
морози. 

— Я не хочу жити одна! Ме¬ 
ні так сумно! — зітхнула бі¬ 
лочка. 

— Ну, то йди до мене, — 
сказав їжак, — тільки, звичай¬ 
но, роби все,, що я накажу. 
От зараз я теж лаштую по¬ 
мешкання на зиму. Ходім, я 
тобі покажу, як це робити. 

Вони підійшли під велике 
дерево, Де нападало багато 
листя. їжак почав качатися у 
листі, і листя напосідало йо¬ 
му на голки. • Це була дуже 
кумедна картина! Листя стир¬ 
чало в усі боки, і здавалося — 
купа листя суне по стежці. 
Білочка не стримала й роз¬ 
сміялась. 

— Що тут смішного? — роз¬ 
сердився їжак, — ну, наколюй 
і ти лист! 

Та білочка як не качалася, 
листя до неї не приставало, 
їжак розсердився і прогнав її. 

Білочка боялася відходити 
від своєї осики. Вона ж ще бу¬ 
ла маленька й дурненька і мог¬ 
ла знову заблудити. Та в оси¬ 
ці не тільки вона одна жила, 


туди під кору поналазили жу¬ 
ки, червяки, різна комашня, 
щоб там перезимувати. Що ж 
було робити? Довелося їй тро¬ 
хи запастися хоч чимнебудь 
на зиму. Вона принесла горіш¬ 
ків, шишок, сухих ягід. 

IV 

А дні минали. Короткі дні, а 
ночі довгі і вже холодні! Ві¬ 
тер дув сердитіше, дощ мочив 
частіше — і раптом згори по¬ 
чало падати щось біле, пухке 
і холодне. 

— Сніг! Сніг! — зацвірінча¬ 
ли снігурі, що не відлітали на 
зиму у вирій. Маленька білоч¬ 
ка лежала, зіщулившись, у дуп¬ 
лі. Вона зовсім замерзла. Рап¬ 
том у дупло просунулась чиясь 
біла вухаста мордочка. 
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— Здорова, білочко! А я та¬ 
ки знайшов твою стару ялину. 
Там твої батьки плачуть за то¬ 
бою, біжімо до них, уже за¬ 
мерз ставок, і ми пострибаємо 
навпростець. 

Це був той заєць, з яким 
вона колись розмовляла. 

— Я не пізнала тебе зразу, 
— сказала вона, — ти був сі¬ 
рий, а тепер побілів. 

— Та я навмисне побілів — 
відповів хитро зайчик, — щоб 
мене не так легко*було поміча¬ 
ти на снігу. 

— Ну| біжімо швидше! 

Маленька білочка так зраді¬ 
ла! Ви й уявити собі не може¬ 
те, як! 

— Я хочу понести їм ті го¬ 
рішки й ягідки, що я припас¬ 
ла, — сказала вона. 

Зайчик подумав трохи. 


— Добре, ми зробимо ось 
що: ти сідай мені % на спину 
і бери в лапки гостинці, а я 
одним духом домчу тебе до¬ 
дому. 

Вони так і зробили. Заєць 
пострибав до лісу. А білочка 
сиділа на спині і міцно трима¬ 
ла горішки та ягоди в лапках, 
а коло старої ялини вже че¬ 
кали і тато, і мама, і брати, 
і сестри, і,всі білчині родичі, 
і старий дуб мурмотів, як зав¬ 
жди, і велика ялина ніби хо¬ 
тіла обнята малу мандрівнич- 
ку волохатими лапами. 

Та мандрівничка була вже 
немала, вона була вже вели¬ 
кою і розумною білкою, знала 
добре ввесь ліс і вже нізащо 
не заблукає в ньому. 

О. Іваненко 
Рисунки М. Левицького 




\ ТРИ БІЛІЇ ЛЕБЕДІ... 


Сіли, сіли на воді 
Три білії лебеді. 

Три білії лебеді 
Закружляли на воді. 

Перший лебідь проказав: 
— Я вже ,довго мандрував, 

Я не чую більше крил, 
Зрвсім вибився із сил. 


Закружляли на воді 
Два білії лебеді, 

Вони братіка взяли, 

В синє небо підняли. 

Синє небо, синій край, 
Полетіли за Дунай, 

Полетіли втрьох вони 
До теплої сторони! 

Леонід Полтава 





<4 1 411 кладкою, чи мостом, аби в 

ІЦД, незнану знадну даль! 

ДЯКУ Минаєм села і дороги, не 

М Ш*т чуєм спеки, ні знемоги, ні пе- 

Л Р е Д трудами тривоги, нам пе- 

I 1 1 4 решкода не страшна. 

І гК. 1 А з-за горбів, мов чуйні сте- 

ІДК V ж *> нас ГЛЯДЯТЬ церковні 

V тМЛіЯЕк вежі - * синя далина.-Які 

пудові ці пригоди чи то у дощ, 

ШяшР/ чи ? час П0Г °ДИ У царстві ма- 

К 1\ ^ те Рі-природи ^ Крізь світ, при- 

МЛІТ \ N Р°ДУ ЦЯ дорога веде до прав- 

ЯУК ДИ '.Д° Бога. 

іг Вітай нам, сонце нромени- 

сте » вітай повітря свіже, чисте, 
тебе, мов бджоли мед, п’ємо. 
Шляхи, дороги І стежки, ДО- Усюди підем, де захочем, пере- 
ЛИНИ, гори І горбки... Полями, ЯДИВЄМ і перескочим, а, може, 
тихими гаями, стрімкими кру- й "~ перелетимо... Р. 3. 

чами, плаями маршуєм, браві • <—> 

новаки. 

Десь потяг рейками женеть- УСМІХАЄТЬСЯ ОСІНЬ 
« кораОельТ десь і» ГеГГГ' ^ - 

ги; - нас до е д т „“ Р ^ ~ 

маєм власні ноги. ,.Іей, здорові, дівчата і хлопці! 

Без рейок потяг вам не піде. Як жили пласт У ни Й пластунята. 
що варт без річки корабель? * °Р л иіЦ, й орли, ще й орлята? 
Кущами авто не поїде, літак Скільки рік та озер(Іпроплили, 
не сяде серед скель. А ми Скільки гір пролетіли орли ?“ 
йдемо, куди захочем, суха і „Постривай, не прохати нас двічі! 
мокра наша путь, куди пока- Є у нас олівець і нотатняк, 
жуть наші очі, туди і ноги по- Все згадаєм, до крихти полічим, 
несуть. Підрахуємо все акуратно." 

но Д ^^ а 1Л ЄМаЄ *- Р НІ * КРУЧ - " Ну > хороший баланс*), що й казати!** 
на скелі пнемся обіруч, бо нам Усміхається Осінь багата, 

пі Р і!и ! П Н1Г - НЄ Жаль ~ У сю " в подарунку нам груші; несе 
ди рівно нам і просто, чи вбрід, і запрошує в школу, як все. 

*) Валяне = підрахунок, підсумок. 5 Переяславе^ 








ЯК ТО ЮРА РАЗ СТРИБАВ ! ЧОМУ ШТАНЯТА ПРАВ 


Понад берегом ріки мандру¬ 
вали новаки. Юра їх проворно 
вів, аж натрапили на рів: ні ши¬ 
рокий, ні вузький, ні глибокий, 
ні плиткий. 

Лесь говорить: „Юро-брате, 
треба кладку збудувати." 

Славко радить: „Нам би слід 
надоколо йти в обхід." . 

Юра каже: „Я не хочу! Я 
цей рівчик перескочу. Дайте 
місце, розступіться і від мене 
скоків вчіться!" 

Розігнався він щосили, як не 
скочить — Боже милий! — як 
лише далеко вмів — просто... 
в рів, — ні широкий, ні вузький, 
ні глибокий, ні плиткий. 

У болоті спали жаби — троє 
внуків коло баби. Жаба зляку 
півжива, жабенята в плач: ква- 
ква ! ' 


Недалеко рак-сусіда тільки 
взявся до обіду, з’їв три лож¬ 
ки, не ДОЇВ -7 з переляку по¬ 
білів. 

Тільки п’явка — не страшко, 
зміркувала, хто Юрко, новака 
не пожаліла, присмокталася* 
до тіла, хлепче кров, мов мо¬ 
лочко (якби знала, Боже крий, 
що наш Юра — ройовий!). 

Понад берегом ріки табо¬ 
рують новаки. Наш Юрко — 
душа завзята, сушить на пень¬ 
ку штанята і тим часом — хто 
вгадає? —через рів, мов хорт, 
стрибає. 

Юра — хлопець не ледачий, 
не злякався неудачі, скок від¬ 
важно повторив — ну, і скочив 
аж за рів, — ні широкий, ні вузь¬ 
кий, ні глибокий, ні штатний. 

Р. Завадовий 


Рис. М. Михалевич 




II О ГОРІХИ 


_Золотаве та ворсисте та ши¬ 
роке та рясне зап’яло ліщину 
листя — навіть зір не про¬ 
зирне. 

А під листям тихо-тихо на 
тоненьких гілочках причаїлися 
горіхи у зелених кожушках. 

Ой, горіхи, не сховатись, 
хоронись, не хоронись — як на¬ 
скочим ми, малята, в мовчаз¬ 
ний осінній ліс... 

Затремтить ліщина сміхом, 
різнобарвно зацвіте... 

Не сховаються горішки по¬ 
під листя золоте. 

Ой, поглянь, які хороші! Та 
усе по два, по три! 

« Лесь у шапку, Дарка в ко¬ 
шик... От і радість дітворі! 

Петрик тягне повну торбу, 
Галя в пелену збира. Сонце 
тихо суне вгору— вже й обі¬ 
дати пора! От малеча вся зій¬ 
шлася — повні кошики в руках. 
— Тільки де ж це наша Та- 
ся, метушлива та метка? 

Заховавшися під гілку, під 
кущем в рясній траві, Тася 
дивиться на білку, що ось мель¬ 
кає в листві. 

Тася стиха .ледве диха... во¬ 
рухнутися — біда! А звірок 
гризе горіхи й шкаралупку ви- 
кида. Стриб на гілку, вигне 
спинку, розкошлатить довгий 
хвіст та з ліщинки на ліщин- 
ку, та з-під листячка — під 
лист! 

Та така ж мала та спритна 
та забавна та прудка... Час 
збігає непомітно — все б ди¬ 
вилась на звірка. 


Тільки чути — кличуть: „Та- 
сю!“... Підвелася—білка стриб! 
Вмить метнулась, подалася в 
лісовий зелений глиб. 

А до Тасі діти з сміхом: „Що 
ж ти, Тасочко, сама? Де ж усі 
твої горіхи ?“ — ( А горіхів і 
нема. 

— Ах, ти ж білко-сіра спин¬ 
ко! Що ж ти Тасю підвела? 
Через тебе цю торбинку я по¬ 
рожню принесла! 

Та сміється Тася рада, бо 
малі приятелі — Дарка, Лесь 
і Петрик радо всі горіхів їй 
дали. 

Наталя Забіла 


- Кмітливість 

Біжать до саду діти ясноокі, 
Засмаглі, балакучі, повнощокі. 
А сад, рясні наклонюючи віти, 
Немов би кличе: — Завітайте, 

Діти. 

Хлоп’я іде під віти ворушкі: 

— Добридень, діду! Як, грушки 

м’які? 

Чи скоро до крамниці рушимо ? 
А садівник сміється: 

— Ач, які! 

І щедро наділяє грушами. 

Яр-Славутич 









Д О ш 

Ось-ось ударить вісім ; 
На вежі угорі — 
Збираймося скоріше 
До школи, школярі! 

Чужа навколо мова. 

Чужі міста, поля. 

Та школа таборова 
І рідна і своя. 


СПІВ 



Вилізла жабка на жовтий 
листок та й зарипіла своє:— 
Ква-ква-квок! — Хвалиться:, — 
Люблять і риби і раки слуха¬ 
ти мій голосок! 

А сива зозуля кричить їй із 
гаю: 

— Ну й голос! Я гіршого, 
справді, не знаю! От мій голо¬ 
сочок — краса у ліску! 


{ О л и 

Ми знаєм — ми пташата 
Без теплих, рідних гнізд — 
Наука — рідна мати 
Дає нам мідь і ріст. 

Вона додасть нам сили 
Добитись до мети 
І Батьківщині милій 
В потребі помогти. 

Роляник 


А К И 

І звідти долинуло кілька зу¬ 
хвалих „ку-ку!“ ' 

Хвалились, сварились, ледве 
не побились, і врешті на тому 
вони погодились, що підуть до 
півня. Він, звісно, співак. Не¬ 
хай їх розсудить — і зробили 
так. 

Приходять. А півень сидів 
на кілку і дзвінко співав своє 
,.ку-ку-рі-ку!“ 

— Добридень вам, півнику, — 
мовила жабка. 

— Вітаю, — сказав він, здій¬ 
маючи шапку. — Що трапи¬ 
лось з вами? 

— Та ось ми не знаєм, хто 
з двох нас найкраще співає. 
А ти ось послухай, не горди 
і нас по правді розсуди! 

І жабка скоренько надулась, 
мов ґуля, „ква-ква“ закричала, 
а ззаду зозуля аж хвіст роз¬ 
пустила: „ку-ку“ та „ку-ку“ — 
неначе у себе на гілці в ліску. 

Такий вони гамір зчинили, 
що страх! 
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Півник злякався:, сховався 
в кущах. Ще довго він потім 
дрижав під дубком, ще довго 
зітхав: „Ну, й дурні, ко-ко-ко!“ 
Співачки між тим до Сірка 
почвалали. 

— Добридень! — вони йому 
вкупі сказали. 

А потім зозуля: 

— У нас суперечка: хто 
краще співа. — Скажи, розсу¬ 
ди, їй в нас голова! 

Та як почали і „ку-ку и і „ква- 
ква", то аж у городі зав’яла 
трава. 

Від крику Сірко заховався 
до буди — і знову- вони не 
діждалися суду.. 

Цілісінький день так обидві 
ходили,,— від крику захрипли, 
втомились, змарніли. 

1 Т Р И Д І В 

Три дівчатка білолиці 
Стежочкою йшли, 

У зеленій, у травиці 
Яблучко найшли. 

Доні це були чемненькі, 

Не сварилися, 

По чаетикі по рівненькій 
Поділилися. 


Вертались додому у смутку, 
в журбі і сіли над ставом спо- 
чити собі. 

Аж тут, за горбком невелич- • 
ким, в долині, сидів соловейко 
малий на калині. 

Він сварку почув — і полш 
нув над став, -т- зафитькав, 
затьохкав, та ще й засвистав. 

Стелилася пісня його над 
ланами, над шляхом курним, 
над селом, над лісами, — аж 
вітер принишю у високих жи¬ 
тах, заслухались люди на спів 
той в садках. Виліз із буди 
поважний Сірко. Півень забув 
про своє ко-ко-ко... 

А наші співачки помчались 
додому і співом своїм не хва¬ 
лились нікому. . 

Ніна Бурик 

ЧАТКА... 

А Івасик це уздрів 
І у школі розповів, 

Що дівчатка білолиці 
Стежечкою йшли, 

У зеленій, у травиці , 

Яблучко найшли. 

Дот це були чемненькі, 

Не сварилися, — і т. д. 

Роляник 


Н А Д О Б 
І 

Дув собі, жив собі невелич- 
'КИЙ жучок. 

Де він жив — хто його знає, 
і о У . лісі літав, то на луках, 
Де ніч застане там і' засне. 
Іакому малому хіба багато 
треба? А який він — може хо¬ 
чете знати? Ох, важко сказа¬ 
ти про це... 

Як сідав він на гілочці, пташ¬ 
ки казали: 

,— Он зелений жучок, зло¬ 
вімо його! 

І пурх, пурх до нього. Та 
хіба він дурний був, щоб так 
і Дати себе з’їсти? Дж дж-дж.. 
розправив крильця й полетів. 
Летить проти сонечка, на лу¬ 
ки, а квіти й кажуть: 

— Що то за гарний, золотий 
я^учок летить! 

А ввечері, десь у холодочку, 
в затінку, він здавався жабкам 
зовсім чорненьким. Так, що 
ніхто не знав, який він на¬ 
справді. Та це було йому бай¬ 
дуже, — жити було весело, 
їсти було досхочу. Все він нав¬ 
коло облітав і знав і з усіми 
був знайомий. Сонце гріло, 
пташки співали. Отак би все 
життя! 

' ‘ ' II 

Проминуло літо як на кри- 
Днх і наступила осінь. 

У лісі ледь-ледь зашаруділо 
листя І ніби хтось тихо ходив 
попід березами й кленами. І де 
не пройде — там листя става- 


РАНІЧ! 

ло золотим і червоним. Мабуть 
то ходила осінь, тільки так, * 
щоб ЇЇ ніхто не бачив. 

Вже не пізнати було рідного 
лісу, рідної галявинки, рідного 
ставка. Квіти пов’яли й посох¬ 
ли, травичка пожовкла.' Усі 
були заклопотані, всі готува¬ 
лися до зими. Жучок літав то 
туди, то сюди і не знав, що 
йому робити. Пташки збирали¬ 
ся гуртками і співали, але вже 
не так, як улітку — весело 
та дзвінко — а так сумно- 
журно: 

Осінь ходить по діброві, 
Золотить листки кленові, 

Ми прощаєм рідний гай, 
Летимо в далекий край. 

— Невже всі з лісу відлі¬ 
тають? — затурбувався жу¬ 
чок. — А якже я? Мабуть і 
мені треба летіти. ' 

Ось пташки знялися високо, 
високо і зникли за хмарами. 

І щодня відлітало все більше 
і більше птлчок. 

III 

Опало листя. Жучок поле¬ 
тів до ставка. Велика жаба та 
п'ятеро жабенят сиділо на ла- 
таччі. 

Жучок присів оподалік на 
пеньку — все таки обереж¬ 
ність не заважає — і спитав 
чемно: 

— А коли ви збираєтесь від¬ 
літати? ' . 

— Відлітатщ? Ква-ква! Які 
дурниці! Хто ж розумний від- 
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Сидить жучок і журиться: 

З пташками високо, 

З .жабками глибоко, 

Де ж моя хатонька, 

Де ж мені спатоньки? 

А тут ще вітер подув і жов-, 
те листя поплило за вітром по 
воді. Холодно, невесело жуч¬ 
кові. 

— Полечу, пошукаю і собі 
хатку, — вирішив він> 

Під корінгіям пенька в землі 
він помітив невеличку дірочку. 

— А ну подивлюсь, може то 
для мене хатка буде? 

Він встромив голівку в дірку 
і побачив, що дірочка — не 
дірочка, а справжня нірочка. 
Він сміливо вліз увесь і рап¬ 
том зупинився. З десятеро змій 
спали там, переплівшись. А в 
самому кінці спала, скрутив¬ 
шись, найстаріша змія, — а 
біля входу одна невеличка. 
Але й ця невеличка була як 
велетень велетенський, порів¬ 
нюючи з жучком. 

Жучок затремтів і кинувся 
назад. Невелика коло входу 
раптом позіхнула і глянула 
просто на нього. Але не встиг¬ 
ла вона й поворухнутися, як 
жучок дременув так, як тільки 
МОГЛИ його нести ніжки. 

— І де ти загинув, мале, дур¬ 
не? — почув він коло себе. 
Обернувся і побачив старого 
жука з рогами. 

4 — Дядечку, я потрапив до 
страшних змій. Вони теж 
сплять, а я їх збудив. Тікай¬ 
мо, вони з’їдять нас! 


Смик Стецько із річки вудку — 
Скаче серце тропака: 

„Що спіймалось? 

Ой, мій смутку.. 
Тільки з’їло червяка...“ 

Що ж то з’їло ? Марто, Гнате 
Можеш пальцем показати? 










— Не лізь, куди не треба! 
Так тобі й треба! — засміявся 
старий. — Та то веретільники, 
великі ящірки. Дуже ти їм по¬ 
трібний, вони вже на зиму по¬ 
лягали. 

— А що ми робитимемо ? 

— І ми ляжемо. — І старий 
показав жучкові щілини в корі 
старого дуба. — Отут ми й по¬ 
спимо, бач, як вже холодно. 

— І довго спати? — спитав 
жучок. Я не люблю довго спа¬ 
ти, я більше люблю літати. 

— На холоді не політаєш, — 
засміявся старий. — Поспи до 
весни, поки пташки повернуть¬ 
ся і квіти заквітуть. 


Г О Р д и 

Серед лісу є дубок, 

Під дубком росте грибок. 

Вчора був грибок ось-тіцький. 
Мов наперсточок маціцький. 

А сьогодні — го, го, го, 

Не впізнали б ви Його! 

Став на дуба гриб дивитись, 
Перед дубом став хвалитись: 

„От, ще день, чи два зажди. 
Стану більший я, як ти. 

Так тоді ти геть з поляни, 
Гриб отут за пана стане!" 

Ще не вимовив тих слів, 
Вийшла баба з-між кущів. 


— Хм... — похитав головою 
жучок. —Що ж спати, так спа¬ 
ти, — промовив і склав криль¬ 
ця. Він дуже втомився в часі 
своєї мандрівки і охоче заснув 
на цілу зиму. 

— А старий жук потихенько 
наспівував: 

Люлі, люлі, жучку 
Спи, засни! 

Поки стане тепло 
До весни. 

А потім і сам став кліпати 
очима і теж заснув. 

На добраніч, жучки! 

О. /. 


ї ГРИБ 

„Он який!" — І за хвилцну 
Гриб беркицьнув у торбину. 

Так пропав по нім і слід — 
З’їв гриба у юшці дід. 

Р. Роляник 
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ХРЕСТИКІВКА 


X І І | 1 І 1. Наави орла 

X | ( ї | І ' 2. Частина воаа 

X | | • | 3. Росте восени 

X | І 4. Ріка на Волині V 

X | І | „ 5. Сучасне Українське Віісько 

X | ! 1 ' | 6. Наше святе місто 

X ] . і 7. Столиця Італії 

. X |_ 8. Інакше корабель 

X | | 9. Колючий ввір 

X і. ^ _10. Українське місто 

X 1 І . II 11. Осінній квіт 

Початкові букви слів, вставлені на місце хрестиків, дадуть два святі для 
нас слова, — ці слова е найважвіші в пластовій присязі. 

ЯКА ЦЕ КРАЇНА? 


ЯКА ЦЕ ЗЕМЛЯ? 


Платон Восковий 


Розгадки загадок, поміщених у „Малих Друзях“ ч. 3.: Хрестн- 
ківка: 1, Сивуля, 2. Львів, 3. о, 4. видра, б. Ужгород, 6. Токіо, 7. н, 8. цифра, 
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Бачиш мій синочку, 

Осінь у саду, 

З кучерявих вітів 
Вітер листя здув. 

Листя, як метелики, 

В сонці мерехтять, 
Золотом виблискують 
І летять, летять.... 

А у небі синьому 
Журавлиний клин — 

Може, з України 
Надлітає він ? 

Може, рідну хату 
В рідному селі 
Бачили недавно 
Сизі журавлі? 

Може, у останній, 

Голубій журбі 
Привітання з Краю 
Принесли тобі? 

Журавлям рукою, 
Сину, помахай, 

Може, з ними разом 
Вернеш в Рідний Краі 

З кучерявих вітів 
Вітер листя здув — 
Бачиш, мій синочку. 

Осінь у саду... 


Рисунок Олени Вітик — Войтович 



Меч святого Юрія 

Казка-леґенда 

• !■ * 

За горами, за лісами, давним-давно була країна розкішна, 
багата, вся заквітчана вишневими садками, так що і назва¬ 
ли її Країною Вишневих Садів. 

Раз на Країну Вишневих Садів наскочив страшний семи- 
головий змій. Жаром свого подиху спалив людські оселі, со¬ 
пухом свого тіла отруїв повітря, кигтями зрив землю так, 
що вона стала голим пустирем. Налюбувавшись своїм ділом, 
змій звив собі кубло і ліг відпочивати. 

Коли прийшла весна, то ніде вже не заквітли вишневі са¬ 
ди, не заспівали жайворонки в отруєнім повітрі, а земля 
здригалася від зловіщого реву страшного змія. Народ сумний, 
обідраний, голодний, снувався по згарищах своїх осель і з три¬ 
вогою очікував нового наскоку. 

А був саме Великдень — велике свято на землі і на небі. 
Сам Господь засів на престолі, щоб разом з Христом та Свя¬ 
тими послухати музику церковних дзвонів із землі. 

І роздзвонилися дзвони по всьому світу... Славлять Хрис¬ 
тове Воскресіння... Тільки у Країні Вишневих Садів глухо. 
Вже і південь, а звідтіль ні звуку — ні один дзвін не грає. 

Нахмарилось лице Господнє. 

— Іди, святий Петре, — каже Господь, — поглянь на зем¬ 
лю, у Країну Вишневих Садів, чого люди там так забарилися. 

Пішов святий Петро до небесних воріт, відчинив кватирку 
у воротах, вихилив голову, але такий сопух, дим та згар 
вдарили йому в лице, що мусів якнайскоріше замкнути 
віконце. Кашляючи та чхаючи, повернувся до Господа. 

— О Господи... — вспів лише промовити і так зайшовся 
кашлем, що вже ввесь день не могли почути від нього ні 
слова. 

— Іди, святий Юріє, — каже Господь, — осідлай коня 
і поїдь на землю, у Країну Вишневих Садів. Поглянь, що 
там таке сталося. 

Осідлав святий Юрій свого білого коня, наложив срібну 
зброю, припоясав свій святий меч і Чумацьким Шляхом пої¬ 
хав на землю, прямо в Країну Вишневих садів. 

Було ще дуже рано. Люди, зморені голодом та холодом, 
дрімали у своїх криївках. Ніхто не бачив святого Юрія. 
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А він на білім коні, у срібній зброї, їхав розритими поля¬ 
ми, обгорілими лісами, через згарища сіл та звалища міст, 
чув квиління голодних дітей, плач нещасних матерей і сер¬ 
це стискалося йому від болю. Одним помахом свого святого 
меча міг відрубати всі сім голів лютому змієві і повернути 
мир нещасній країні. Але на цьому світі вже встановлено 
З ЩО кожний сам собі мусить здобути і волю і долю. Свя¬ 
тий Юрій відпоясав свій святий меч і поклав його в полі 
під хрестом на роздоріжжі. 

,Ц* ЄЇ Н0ЧІ бачили люди в полі дивне сяйво, а вранці, під 
хрестом на роздоріжжі, найшли старовинний меч На дер¬ 
жаку меча прочитали напис: 

Хто чесною Рукою в чесній справі цей меч підійме 
будь певний перемоги /« 

Приглядалися люди до меча й говорили' 

— Коли б то убити змія... 

Але ніхто не зважився підняти меча. 

мтйяв ппп тр Д п!!!г В хоробрий лицар Зброеслав. Він давно 
шив до бою ’ Щ ° б змірятися із змієм. Сміло підняв меч і ру- 

нувся Й ’тікати ВШИ МЄЧ святого Ю рія, затремтів із страху і ки- 

Т°Ді ДО серця Зброєслава. 

володію Кпяїнтп У р Ю ЗШЯ 1 Я лавою заквітчаю ім’я своє. За¬ 
щу голову Р свокх Вишневих Са Дів І княжим вінцем прикра- 

пився Ц з Й лолпш ВИ пп? Затремтіла р У ка Зброєслава, меч вихо- 
мий держак а’ няппГ В 1 В1стрям вбився в землю, аж по са- 
сонці ■ апис на ньому ще сильніше заблестів У 

будьневішГп^р^^ ЧЄСНІЙ справі цей меч пі Д ійме " 
нем, Тмор°е Ч м У полум’я тГкр^і^в зареготав, ригнув вог- 
бутий, стримів у землі. 3№Й Країною - а свят ий меч, всіми за¬ 
читав Р у ^стапих°ктггя° роз У мний молодець Гостромисл. Він 
меч, - - - святого ЮРІЯ, 

ти змія, - ’гукаТв/н^ 1 н^дГ™ МЄЧ 3 ЗЄМЛІ1 ***' 




Але прибитий горем народ тільки похитував головами: 

— Ні, нема такого меча, щоб міг убити потвору. 

Тоді Гостромисл кинувся в розпуці сам добувати меча, але 
відірвав лише держак, а вістря залишилося в землі. 

Зневірений до свого народу, заховав він держак у полу 
плаща і пішов у світ та й досі блукає по ньому. А лютий 
змій і далі панує в Країні Вишневих Садів, отруюючи своїм 
ядом і сопухом землю й повітря. 

Та кажуть, що колись малий сільський хлопчина, пасучи 
вівці на облозі, віднайде святий меч, вигребе його з землі, 
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обітре на ньому іржу, а гаряча любов до батьківщини дасть 
йому силу підняти цей меч чесною рукою, і в чесній справі, 
— за волю і долю рідного народу убити потвору-змія. 

Тоді оновлена земля вкриється знову буйною зеленню, 
знову заквітнуть вишневі сади, заспівають жайворонки над 
нивами, оживуть села й міста, а народ веселий і щасливий 
ударить у всі дзвони. 

І сам Господь у небі здивується, як чудово грають дзвони 
воскресну пісню в Країні Вишневих Садів, а святий Юрій 
тільки усміхнеться, осідлає свого білого коня і Чумацьким 
Шляхом поїде по свій святий меч — той меч, що перед ним 
не встоїться жаден змій, ані жадні сили пекла. 

Т. Білецька 



Кожною року, у місяці листо- батьківську опіку над сиротами, 
паді згадуємо велику подію, яка хворими, бідними. Митрополит 
сталася дня 1. листопада 1918 р. Андрей зробив дуже багато добра 
В той день у столиці Га- для свого українського народу, 
личини і всієї Західної України, Дня 21. листопада вшановує- 
У місті Львові, проголосили укра- мо теж пам’ять 359 Героїв, 
їнці с вою власну державу. Укра- гцо їх розстріляли большевики під 
їнське військо зайняло місто і ви- містечком Базаром в 1921р. Ці 
вісило на ратуші укрдїнський Герої — це українські вояки, що 
прапор. хотіли визволити Україну з-під 

За прикладом Львова пішли большевицькдго панування. І хоч 
всі міста і села Галицької Зем- большевики намовляли їх до себе 
лі — всюди була встановлена на службу, наші борці воліли 
власна українська влада. вмерти, як служити ворогові. 

Разом із святкуванням роковин Слава про незломних ■ Героїв-бор- 
1. Листопада, згадуємо теж ве- ців не загине ніколи в украінсько- 
ликого українця, Митрополита му народі. Українські діти разом 
Андрея графа Шептицького. Він з батьками вшановують кожно- 
помер три роки тому у Львові, ю року день 1. Листопада, р ;Ч " 
Українські діти зі Львова відвіду- ницю смерти Князя Церкви ■ 
вали кожного року Митрополита Митрополита Андрея і віддають 
в день Мого їм янин і дякували за свою пошану Героям Базару. 
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Вежі города Льва 


Рисунок В. Валяса 


У день 1. Листопада 

Удосвіта озвався дзвін Ширяє радість, наче птах, 

Залізним словом — По мрячнім полю — 

Розніс веселу вістку він Ввесь край в веселих прапорах 

Над сонним Львовом: Стрічає волю. 

»Прокинься, Львове, і радій Піднявся нарід і пішов 

Днем чину й зваги 1 — На все ютовий: 

Вдягнувся пишно ратуш твій За волю дав життя і кров 
У рідні стяги. У ріднім Львові. 

І юне військо, рідна кров, Згадаймо разом славні дні, 

Преурочисто Ростім надію, 

Бере тебе під свій покров ,* Хай світять нам, немов огні, 

Прекрасне місто /« / хай нас гріють. 

В. Переяславець 

1 Звйга — відвага, мужність. * Покров — опіка, захист. 
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Рисунок В. Баляса 


ДИТЯЧА СКАРБНИЦЯ 


Сів при столику хлопчик Гна- 
тик, сів при столику та й кло¬ 
почеться: страх, як мало є що 
читати, а читати так дуже хо¬ 
четься. 

Має він скриньку з блискучи¬ 
ми кантами — це скарбниця 
його і Галина, хоч не перлами, 
не брилянтами і не золотом 
вкрай завалена.Є в ній кілька 
книжок хороших із історій ці¬ 
кавими сплетами; їх за власні 
зароблені гроші діти купили 
в кіоску з газетами. 

Книжка дітям — то шлях у 
незнане, де чатує предивна 
пригода, райська мандрівка в 
світи, океани, де очі чарує чу¬ 
дова природа. 

Ось вбігає Галя в кімнатку, 
дзвінко сміється і плеще ру¬ 
ками. 

— Маю книжечку! Чуєш, 
Гнатку? Гарна книжечка, ще 
й з образками! 

— Що ти кажеш ? — не ві¬ 
рить Гнатик. Він схопився, ра¬ 


діє, регочеться. Потім разом 
сідають читати, бо читати так 
дуже хочеться. 

Каже Галочка: 

— Знаєш, брате! Ех, люблю ж 
я, люблю читати! Як прийдеть- 
ся колись вибиратися, я не 
зможу з книжками розстатися. 

— Не розстанемся! — Гнатик 
говорить і голубить коробку ру¬ 
ками. — В інші землі, за гори, 
за море повезу я скарбницю 
з книжками. 

Поклялись тоді Галя і Гнатик 
урочисто одно одному : Не пе¬ 
рестати ніколи читати книж¬ 
ку — найкращий спомин з дому. 

Рідна книжечко, рідне слово, 
люба матінко — рідна мово. 
В вас шматочок тієї країни, ку¬ 
ди наша думка пташиною лине. 
В вас Вітчизни святої дихан¬ 
ня, віра в правд> т і віра в Бога, 
слава предків і їх змагання за 
кращу долю, за перемогу! 

Р. Завадовий 
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НАША БАТЬКІВЩИНА 


Там, де море є глибоке, 
Де заквітчані Карпати, 
Де степи такі широкі, 
Що очима не обняти, 
Там є наша Батьківщина 
Україна! 


Там, де сонечко іскриться 
Де ласкавий вітер віє, 

Де на горах є столиця — 
Наш великий, славний Київ, 
Там є наша Батьківщина 
Україна! 


Всі ми: я, і мама, й тато 
У чужім^ далекім крйї 
Будемо її кохати, 

Бо і нас вона кохає — 
Насжохає Батьківщина 
Україна! 


Леонід Полтава 








Вечірня молитва 

Ісусе коханий, Ісусв наш милий, Тобі ми заносим подяку велику, 
Вже ангели в небі зірки засвітили, За те, що приняв нас у ніжну 
Ніч темна надходить, і діти ' ' 


[опіку, 


[в поклоні За те, що здорові усі і веселі 
До Тебе в молитві підносять По праці лягаєм на сон до 


[ долоні. 

Дозволь нам щасливо цю ніч переспати, 
Набратися сили, міцнішими стати, 

А. завтра віддати ізнов свої сили 
Тобі й Україні, далекій та милій. 

Р. Роляник 

ОСІННЄ листячко 


[постелі. 


Шарудить під ногами листяч¬ 
ко в садку. Ш-ш-ш. 

Вітер наче звеселився, що 
так багато йому роботи, зри¬ 
ває останні листочки з дерев, 
не жаліє, покриває ними стеж¬ 
ки в садку, крутить ними у 
повітрі — і, здається, крутить¬ 
ся листячко у таночку, у ве¬ 
селому таночку з вітром-роз- 
бишакою. 

І неначе приспівує їм пус¬ 
тотливий вітер: 


— Не сердьтеся, не сердь- 
теся на мене, на вітра весе¬ 
лого, — ви тут розпустилися 
рано повесні, зеленіли влітку, 
гріли вас соняшні проміння, 
пили ви свіжі роси на світан- 
ках і годували цим дерево 
і освіжали в садку повітря — 
ви багато зробили, листочки, 
за літо, за це вам сонечко ся- 
ло, пташки дзвінко співали 
і діти маленькі всміхалися. А 
тепер холодні ночі, і дощі 
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осінні, роси, і сонце не гріє 
і ви пожовкли... Я зірву вас, 
я покрию вами матусю-землю. 
А на весну нове листячко роз¬ 
пуститься на деревах. 

— Ш-ш-ш, — зашелестіло, 
а може й спитало листячко, — 
а ми, ми вже нікуди не здатні, 
ми пережили і вмремо? 

Коли саме по стежці повзе 
великий-великий жук. 

— Он яку купу листя хтось 
добрий мені нагріб, — каже 
жук, — під ним я добре пере¬ 
зимую, — і заліз аж під сам спід. 

Шелестить листячко: „Ми 
пригріємо, ми пригріємо, йдіть 
до нас!“ 

— От бачите, листя, ще ви 
придалися, — каже вітер, — 
ще не один до вас звернеться. 

І дійсно, під купу листя по¬ 
набиралося багато усяких ма¬ 


леньких істот, що завмирають 
на зиму — і жучки і павучки. 

Коли повзе щось таке колю¬ 
че — все в голках. Притихла 
малеча. А це їжак, йому теж 
листя для зимового житла по¬ 
трібне. 

Понатикував листя на свої 
голки і пішов далі. 

А потім вийшли діти з граб¬ 
лями та з мітлами, позгрібали 
на стежках в садку листя. 

— Несіть, діти, в дровітню, 
буде на загату і мені на під¬ 
пал, — кричить мама з ґанку. 

А вітер, наче звеселився, 
рве останнє листячко з дерев, 
крутить у таночку, кидає на 
землю... 

— Ш-ш-ш, — шелестить 
листопад. Співає вітер казоч¬ 
ку про осіннє жовте листячко... 

О. Іваненко 


Казка про розумного зайця 


Жив собі в лісі сірий заєць. 
Була в нього жінка-зайчиха й 
малі лякливі зайченята. 

Це був дуже полохливий 
заєць. Кожної гілки в лісі бояв¬ 
ся, а вже про звірів і казати 
нічого. 

Жив заєць бідно. Частенько 
на обід у нього бувала сама 
тільки зелена травка, хоч зви¬ 
чайно свіжий качан капусти 
був би для нього куди смачні¬ 
ший. Але, хіба може бідний 
заєць дозволити собі їсти що¬ 
дня свіжу капусту? 


Тимто зайця в лісі прозва¬ 
ли „заєць-травоїд“. Зайчик уже 
звик до цього і навіть не обра¬ 
жався, коли його так кликали. 

Дуже бідно жив заєць. В 
лісі казали: „шкода зайця — 
дуже він бідує“. Але помогти- 
ніхто не помагав. 

І раптом усе змінилось. За¬ 
жив заєць справжнім багатієм. 
Ніхто більше не казав: „шкода 
зайця“ — а всі стали казати: 
„от, живе заєць, як сир у мас¬ 
лі купається". 

Сталося це ось як. 
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Одного холодного осіннього 
ранку зайчиха стала бурчати: 
і чоловік у неї поганий і хата 
нікудишня і вікна побиті і всі 
звірі вже до зими готові, всі 
влаштувалися, а в них дома — 
соромно казати — холоднеча, 
вогкість з усіх щілин так і не¬ 
се, діти мало не померзли 
вночі... 

— Бачиш, — сказала вона, — 
ще й досі тремтять бідні. І но¬ 
сики в них сині і лапки чер¬ 
воні... і зубами цокотять. 

— Нічого, — став утішати її 
заєць, — я сьогодні вже візь¬ 
мусь до роботи. Полагоджу 
дах, заб’ю дірку у вікні. Наша 
хата стане не гірша від інших, 
а ще навіть краща. 

— Не хвались, — сказала 
зайчиха, — де ж ти дощок на¬ 
береш діру забити. Вона ж, 
бач, яка велика. 

— Дощок? — посміхнувся 
заєць. — Тут одної дощечки 
стане. 

— А дощечку де візьмеш? 

— Вже я знаю, де. Я бачив 
біля одного тину гарну дощеч¬ 
ку. Там, я думаю, вона нікому 
не потрібна, а нам якраз при¬ 
годиться. 

І взявся заєць до роботи. Він 
покликав свого старшого сина, 
і вони вдвох тихенько вибра¬ 
лися з дому. Ох, і наїлися ж во¬ 
ни страху. Кралися від дере¬ 
ва до дерева. Денебудь гілка 
скрипне — вони зараз у кущі. 
Хтось пробіжить — вони до 
землі припадають. Страшно в 
лісі бідному зайцеві. 


Нарешті добралися до горо¬ 
ду. Дощечка,як була біля ти¬ 
ну, так і лежала. 

Недовго думаючи, тато-заєць 
узяв за один кінець, а синок- 
заєць за другий і понесли. Від 
дерева до дерева, від кущика 
до кущика, глухими стежками 
несли вони дощечку до свойо¬ 
го дому. Нарешті принесли. 



Уся сім’я вибігла з дому і не 
гаючись, взялася до роботи — 
допомагати батькові прибивати 
дощечку. 

Потім усі стали милуватися 
своєю роботою. Раптом старий 
заєць нахмурився — на дощеч¬ 
ці було щось намальоване. 
Заєць придивився: так і є. На¬ 
мальований чобіт з вушками. 

— От я дурний, — розсер¬ 
дився заєць, — було б мені 
повернути чоботом до стінки. 
Але тепер пізно, не одірвеш 
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Він узявся в боки й махнув 
лапкою. 

— Нічого. Нехай. Тепер у лі¬ 
сі всі знатимуть, що я, бідний 
заєць, причепурив свою хату 
картинкою. 

А зайчиха все сидить в ха¬ 
ті. Там тепер тепло, від вікна 
не дме. На радощах вона по¬ 
частувала чоловіка смачним 
обідом, навіть моркви десь до¬ 
була й нарізала йому тонень¬ 
кими кружальцями. 

А заєць наївся, сказав „спа¬ 
сибі за смачний обід“ і ліг від¬ 
почити після роботи. 

— Цитьте діти, не шуміть, — 
сказала зайчиха, — тато спить. 

І вдомі стало тихо. 

Раптом щось застукало: 
стук-стук. І ще раз: стук-стук. 
Зайчиха навшпиньки підійшла 
до дверей: 

— А хто там? 

— Це я, відчиніть. 

— Хто це „я“? Не знаю! 

— Я, старої ведмедихи мо¬ 
лодший син. 

Зайчиха аж затрусилася з 
переляку. 

— А чого то-то-то-бі треба? 

— До шевця. Тут живе швець. 

— До шевця? — Зайчиха за¬ 
спокоїлась, відчинила двері 
і сказала ласкаво: 

— Серденько, ти помилився. 
Тут шевців немає, тут живе 
родина бідного зайця... 

— Як це так? — заревіло 
ведмежа. — Три дні я бігаю 
по лісі, шукаю шевця. Адже 
мені ясно сказали: швець жи¬ 


ве там, де чобіт у вікні. Нічо¬ 
го я знати не хочу, швець жи¬ 
ве тут. Хай він швидше пола¬ 
годить мені чобітки, бо ходити 
ні в чому. Ми йому за це гор¬ 
щик меду дамо. Хай тільки та¬ 
то почне збирати. 

— Любе ведмежатко, — ска¬ 
зала зайчиха, — де ти бачиш 
чобіт у вікні? 

Зайчиха вийшла і очам своїм 
не вірила: на дошці у вікні був 
намальований величезний чо¬ 
біт. Робити було нічого. Вона 
набрала сміливості і стала 
пояснювати, що це просто так, 
для краси. 

Аж ось, звідки не взявся жу¬ 
равель. Підняв довгу ногу і роз¬ 
шумівся: 

— Де швець? Подати мені 
зараз шевця. Хай швидше бе¬ 
ре міру. Мені потрібні болотні 
довгі чоботи. А я йому за це 
риби наношу і жабок і пуго¬ 
ловків — усього подостатком... 
Я не жадний. 

Тільки зайчиха стала умов¬ 
ляти, як прибіг горностай: 

— Люба зайчихо, скажи чо¬ 
ловікові, мені дуже потрібні 
капці. Такі, щоб слідів на сні¬ 
гу не залишали. Тільки швид¬ 
ше, бо зима ось-ось настане. 
Заплачу, скільки скаже, тільки 
хай зробить... 

Зайчиха зовсім розгубилася. 
Нарешті на галас вийшов сам 
заєць. Усі обступили його і да¬ 
вай умовляти: 

— Швець, поший, швець, під¬ 
бий, швець, зроби. 
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Заєць задумливо почухав лі¬ 
вою лапкою праве вухо, потім 
сказав: 

— Шановні громадяни, ви 
прийшли до шевця. І ви не по¬ 
милились. Дід прадіда мого 
діда справді шевцював. І я, зви¬ 
чайно, дещо тямлю в шевсько¬ 
му ремеслі. Але... 


— Що? 

— Боюсь, що не буде діла... 

— Як не буде? — закрича¬ 
ли всі. 

— Потрібний варстат, інстру¬ 
менти... де взяти? 

— Дістанемо, — загомоніли 
всі, — ми дістанемо. 
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— А товар, — вів далі заєць, 
— шкіру, цвяхи... 

— Дістанемо,. — заревіли 
звірі, — з-під землі дістанемо. 

Недовго думаючч, скликали 
вони збори й вирішили: всі по¬ 
винні принести зайцеві цвяхи, 
інструменти, шкіру, бо без шев¬ 
ця в лісі ніяк не обійтись. 

Заєць охоче взявся до діла 
і хутко навчився шити чоботи, 
направляти тощо, бо він був 
розумний заєць і не лінувався. 

У гущині, на сосні був виві¬ 
шений наказ про те, що всім 
без винятку забороняється 
кривдити лісового шевця. І не 
тільки його самого, але й жін¬ 
ку його і навіть найменшого 
з дітей теж забороняється 
кривдити. 

Навіть мисливі — і ті не чі¬ 
пали зайця. Адже в лісі без 
шевця ніяк не можна: от, бу¬ 
ває, підметка відірветься або 


халява трісне, тоді що станеш 
робити? 

Заєць став шевцем хоч ку¬ 
ди. Роботи багато. Восени лед¬ 
ве встигає впоратись з усіми 
замовленнями. Тоді йому жін¬ 
ка допомагає й діти, хто як 
уміє. Замовці приносять зайце¬ 
ві всякого добра — і живе 
заєць у достатку. 

Пізньої осінньої ночі до зай¬ 
ця на світло частенько захо¬ 
дить старий ведмідь. Він сідає 
на підлозі біля печі і слухає, 
як стукотить шевський моло¬ 
ток. Зайчиха частує ведмедя 
ситною вечерою. За вікном ві¬ 
тер, шумлять голі дерева, а в 
хаті в зайця тепло й затишно. 
Ведмідь дрімає біля печі, а зай¬ 
чиха чи не сотий раз розпові 
дає про дощечку, яка: 

»Зайця навчила сама ремесла 
І щастя зайчиній сім’ї принесла.^ 

(Переклад) 
Рисунки М. Михалевича 


В о 

Це вже осінь: всюди пусто, 
Ні листочка на гіллі. 

Мама Грицева капусту 
Вже шаткує на столі. 

Каже мама: „Буде взимку 
В нас капуста про запас. 
Поможи ось трошки, синку, 
Це ж ми робимо для нас“. 


Е Н И 

Гриць охоче помагає, 

Бо для себе все це — зна. 
Він за це з капусти має 
Не одного качана. 

А качан же із капусти 
Ну, й солодкий, ще й хрумтить!... 
...Це вже осінь, всюди пусто, 
Дощ ввесь день шумить-шумить 
В. Онуфрієнко 
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П* * ти « пп * 

пккі -1 жкі -1 аві 

(Скорочений переклад з англійської мови) 

І 

Ріккі-Тіккі це був малий звірок, мунґос. Шерстю й хвостом 
подібний до малого кота, атоловою і вдачею—до ласички. Очі 
й кінчик вічно рухливого носика були в нього рожеві. Він міг 
почухати себе, де бажав, кожною задньою й кожною перед¬ 
ньою ніжкою; міг розпушити свій хвостик так, що він нагаду¬ 
вав щітку, а прибігаючи поміж високою травою, грімко викри¬ 
кував свій бойовий заклик: „Рікк-тікк-тіккі-тіккі-чк!... 

Одного дня повінь вигнала його з нори, де він жив з батьком 
і матір’ю, і понесла течією в придорожний рів. Тут звірок на¬ 
трапив на пливучий жмут трави, вхопився за нього й зомлів. 
Коли отямився, зрозумів, що він лежить на доріжці в саду. 

Раптом почув голос малого хлопця: 

— Подивіться, мамо, ось лежить неживий мунґос! Треба б йо¬ 
го поховати. 

— Ні! — відповіла мати, — краще візьмемо його до кімнати 
й обігріємо. Може він ще не загинув. 

Звірка принесли до хати. Якийсь високий чолов’яга взяв його 
за шерсть, двома пальцями підняв угору й сказав: 

— Він ще живий, тільки ледве дихає від утоми. Зігрійте його. 

Звірка загорнули у вату і зігріли біля печі. Він відкрив очі 

й чхнув. 

— Тепер не лякайте й не полохайте його. Побачимо, що він 
буде робити, — сказав високий чоловік. 

Та в світі, мабуть, нема нічого тяжчого, як наполохати мун- 
ґоса, бо цей звірок, від голови до ніг, — це ходяча цікавість. 
Кличем роду мунґосів є: „Бігай і пізнавай!“, а Ріккі-Тіккі був 
справжній мунґос. Він спочатку придивився до вати і, зрозу¬ 
мівши, що її не варто їсти, оббіг навколо стола, сів, пригладив 
на собі шерсть, почухався й раптом скочив хлопцеві на плече. 

— Не бійся, Тедді! — сказав батько. — Мунґос хоче позна¬ 
йомитися з тобою. 

Ріккі-Тіккі заглянув хлопцеві за комір, понюхав його вухо 
і знову зіскочив на долівку й присів, чухаючи свій рожевий 
носик. 


16 



— Господи Боже! — здивувалася мати. — І говорять, що це 
дикий звір! Та я гадаю, що він ласкавий такий тому, що ми 
заопікувалися ним. 

—Всі мунґоси такі, — сказав батько. — Якщо Тедді не бра¬ 
тиме його за хвіст і не саджатиме в клітку, він буде увесь 
день бігати по кімнатах і вибігати надвір. Дайте йому щось 
поїсти. 

Звіркові дали кусок сирого м’яса. Воно йому дуже смаку¬ 
вало. Поївши, він спокійно вийшов на веранду, примостився 
проти сонця, розпустив шерсть, щоб висушити її аж до корін¬ 
ців, і почував себе розкішно. 

„Тут стільки всякої невидальщини, що я й за все життя не 
зміг би цього розказати родині 11 , — подумав він. „Зовсім ясне, 
що я залишуся жити в цім домі й вивідаю ще не одно цікаве ... 11 

І Ріккі-Тіккі побіг у сад подивитися, чи нема і там чого 
цікавого. 

„Що за гарне місце для ловів ! 11 — подумав він, а його хвіст 
розпушився вже на саму згадку про це. 

Вільно вештався Ріккі по саду й дихав повними грудьми. 
Раптом він почув десь у тернових кущах жалісний голос. То 
був голос птиць; це кричали обоє Дарзі: птах-кравець і його 
жінка. Вони влаштували собі прекрасне гніздечко; два великі 
листки зшили по краях волокном, а в середині вистелили мохом 
і пухом. Гніздечко, прикріпле¬ 
не до галузки, гойдалося на 
вітрі, а обоє Дарзі сиділи на 
краю й плакалн-ридали. 

— Що сталося? — запитав 
Ріккі-Тіккі, опинившись одним 
скоком біля гнізда. 

_— Ох, ми нещасні! — відпо¬ 
вів птах-кравець. — Учора одно 
наше писклятко випало з гнізда 
і Наґ зжер його! 

— Гм! — сказав Ріккі-Тіккі, „ „ 

— це сумна подія. Але я тут чужий. Хто це такий Наґ. 

Дарзі й його жінка не відповіли. Вони раптом присіли зі стра¬ 
ху, почувши з густої трави недалеко куща тихе й страшне си¬ 
чання, що примусило і Ріккі-Тіккі відскочити на метер взад. 
Він глянув у той бік, — з трави поволі піднялася голова й час¬ 
тина тіла Наґа, великої чорної гадюкп-кобри. Ця гадина була 
завдовжки якихось два метри. Піднявшись з землі на третину 
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свого росту, Наґ затримався й почав розколихуватись так, як 
голівка маку на вітрі. Потім поглянув на Ріккі-Тіккі злими га¬ 
дючими очима, що завжди однакові, про щоб не думала змія. 

— Хто Наґ? — запитався злобно вуж. — Наґ — це я! 

Сказавши це, Наґ обернув голову, і Ріккі побачив ззаду на 

його шиї знак, подібний до петлі або до окулярів*). 

— Добре! — сказав Ріккі-Тіккі і його хвіст почав пушитися. 

— Чи є там у тебе ті знаки, чи ні, мене це не цікавить, але 
от що, добродію: як гадаєте, чи маєте ви право пожирати ма¬ 
лих пташок з гнізда? . 

Наґ уважно слідкував за найменшим порухом трави позаду 
Ріккі-Тіккі. Він знав, шо поява мунґоса в тому саду віщує 
йому загибіль. 

— Оглянься! Оглянься! — загукав раптом Дарзі з гнізда. 

Ріккі-Тіккі знав, що це значить і, не гаючи часу, стрибнув 

по змозі якнайвище вгору, а в цей час під ним, сичачи, проповзла 
Наґаїна, зла самиця гада Наґа. Вона підповзла була ззаду, щоб 
раптом напасти й задушити мунґоса, а тепер страшно зашипіла 
й засичала, люта через цю невдачу. 

Мунґос скочив їй на спину. Коли б він буй старий мунґос, знав 
би, що то була найкраща нагода перегризти їй хребет. Але він 
побоявся, що Наґ кинеться на нього, і тільки глибоко вкусив 
Наґаїну, відскочивши подалі, щоб вона не вдарила своїм важким 
хвостом. 

— Почекай, почекай, Дарзі! — засичав грізно Наґ до птаха, 
що попередив мунґоса. Гад високо піднявся, щоб дістати язиком 
гніздо, але Дарзі зробив своє гніздо так високо, що воно тільки 
заколихалося. Вуж ніяк не міг до нього добратися. 

Ріккі-Тіккі почув, що його очі загорілися й почервоніли 
(як і завжди, коли він лютий). Він сів на хвіст і задні ноги, ніби 
мала мавпочка, оглянувся довкруги і заскреготав зубами. Та 
Наґ і Наґаїна вже щезли в траві. Ріккі не пішов за ними, бо 
не був певний, чи зможе подолати двох гадів зразу. 

Вечером під час вечері, він вільно проходжувався поміж 
чарками на столі і міг би був наїстися досить всяких солодо¬ 
щів. Одначе, він не забував про Наґа й Наґаїну. 


) Згідно з індійським переказом Брама, індійський пророк і бог, одного 
разу заснув навпроти сонця, а гад-Наґ заслонив його неред сонцем, щоб 
воно його не збудило. Тоді Брама дав тому гадові велику силу і знак, у ви¬ 
гляді окулярів на шиї. 
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Тедді відніс його на свою постіль і хотів, щоб Ріккі спав 
з ним, коло його борідки. Ріккі був занадто добре вихований, 
щоб кусатися й дряпатися, але тільки Тедді задрімав, він ви¬ 
сунувся з постелі й пішов на свою звичайну прогулянку дов¬ 
кола хати. В пітьмі наткнувся на щура Чучундру, що ліз 
вздовж стіни. 

— Не вбивай мене! — сказав майже крізь плач Чучундра. — 
Даруй мені життя, Ріккі-Тіккі. 

— Невже ти думаєш, що той, хто вбиває вужів, буде вбивати 
щурів? — зневажливо запитав Ріккі-Тіккі. 

— Вужі вбивають тих, хто вбиває вужів, — сказав Чучундра 
ще жалісливіше. — А чи я певний, що Наґ у темну ніч не 
прийме коли небудь мене за тебе? Тихо! Ти чуєш? 

Ріккі-Тіккі насторожив вуха. В домі всюди було тихо, та до 
його вух дійшов якийсь слабий звук, ніби оса билась до вікон¬ 
ної шиби. Він знав, що то був звук шарудіння сухої гадючої 
шкіри по камені. 

— Це Наґ, або Наґаїна! — промовив Ріккі сам до себе. — 
Котресь із них прокрадається по цеглі до кімнати з ванною. 

Внизу, з гладкої стіни, була вийнята одна цеглина, щоб туди 
спускати воду з ванни. Ріккі-Тіккі прослизнув трохи далі в той 
отвір і почув, як Наґ і Наґаїна перешіптувались при сяйві 
місяця. 

— Коли дім опустіє, — говорила Наґаїна до мужа, тоді 
він буде примушений забратися звідси, а тоді сад буде знову 
натежати нам. Увійди тихенько й пам’ятай, що треба почати 
від високого чоловіка. Потім вертайся сюди й розкаки мені все, 
а тоді ми разом будемо полювати на того Ріккі-Тіккі. 

Ріккі чув усі ті слова й тремтів від люті й ненависті. Голова 
Наґа просунулася в отвір для спусту води, а за головою по¬ 
тягнулося й усе його двометрове холодне тілище. Не зважаючи ( 
на свій гнів, Ріккі-Тіккі таки налякався, побачивши величезну 
гадюку. Наґ розвернувся, підняв голову й заглянув до темної 
ванни. Ріккі помітив, як сильно блищали гадючі очі. 

Наґ крутився на всі сторони, а потім Ріккі почув, як гад пив 
воду з найбільшого дзбанка, що ним наповнювали ванну. Наґ 
скрутився в кільце довкруги дзбанка, а Ріккі-Тіккі завмер на 
своєму місці. По якійсь хвилині він почав поволі підлазити до 
Дзбанка. Наґ спав. Ріккі глянув на його широку голову й мір¬ 
кував, де краще вхопити ворога. „Якщо я не переломлю йому 
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хребта за першим скоком, він зможе ще битися, — сказав сам 
собі в думці Ріккі-Тіккі, — та якщо він буде битися, то... ох, 
Ріккі!“ 

Він глянув на товсту шию Наґа й вирішив, що вона йому не 
під силу, а вкусити Наґа за хвіст, означало тільки довести 
його до крайньої лютости. 

_Треба буде вхопити його поза вушима, — подумав Ріккі, — 

а вже як учеплюся то не попущу. Готово! 

Він скочив. Голова кобри лежала під дзбанком. Ріккі стиснув 
зуби і вперся спиною в червоний глиняний дзбан, щоб вигід¬ 
ніше опустити голову. Це дало йому на одну мить вигіднішу 
поставу й він добре використав цю хвилю. Наґ почав трясти 
ним з боку на бік, як собака трясе щура; кидав ним об під¬ 
логу, вниз і догори, але очі Ріккі були червоні і він не випус¬ 
кав шиї гада з своїх зубів, качаючись по долівці та перевер¬ 
таючи всякі речі в кімнаті, б’ючи собою об краї цинкової 
ванни. 

Він щораз міцніше стискав щоки, ніби кліщі, бо був пев¬ 
ний, що гад замучить його на смерть, але родинна честь ви¬ 
магала, щоб його трупа знайшли з затисненими щоками і з кус¬ 
нем гадючого м’яса в зубах. Голова його крутилася, все тіло 
боліло, ніби хтось розбив його на куски. Раптом ззаду нього 
роздався гук, подібний до удару грому. Гарячий вітер позбавив 
його свідомости, а червоний огонь обсмалив йому шерсть. То 
високий чоловік, почувши гамір у купальні, пробудився і ви¬ 
стрілив у гада з подвійної ловецької рушниці. 

Ріккі-Тіккі лежав далі з закритими очима, але продовжував 
тримати шию Наґа в зубах. Він був певний, що гад уже мерт¬ 
вий, бо голова його не рухалася, а високий чоловік підняв 
Ріккі й сказав: „Наш мунґос, Алісо! Цей звірок врятував 
життя нам обом". Тоді підбігла й Теддієва мати з блідим об¬ 
личчям і поглянула на пошматованого Наґа, а Ріккі-Тіккі аж 
тоді прийшов до себе. Він пустив шию мертвої гадюки та по¬ 
плентався до спальні хлопчика й решту ночі провів у його 
ліжку, щохвилини трясучись, наче хотів пересвідчитися, чи 
справді він поломаний в сорока місцях, як це йому здавалося. 

Ранком Ріккі почував себе дуже розбитим і слабим, але одно¬ 
часно й надзвичайно щасливим. 

(Кінець буде) 

Редіярд Кіплінґ 
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ЛИСИЧКА ТА ЖУРАВЕЛЬ 

Українська народна байка 


Були собі журавель та ли¬ 
сичка. Ото й зустрілися якось 
у лісі. 

Журавель каже: 

— Прийми мене, лисиико, на 
зимівлю, то я тебе навчу лі¬ 
тати. 

— Добре, — каже лисичка. 

Прийняла його лисичка; от 
і живуть вони у лисиччиній 
норі. 

Аж дізналися стрільці, що в 
норі живуть журавель з лисич¬ 
кою; стали вони розкопувати 
ту нору. Лисичка й каже до 
журавля: 

— Скільки в тебе думок? 

— Десять, — журавель ка¬ 
же. — А в тебе скільки? 

— Одна. 

А далі знов каже лисичка 
до журавля: 

— Скільки в тебе думок? 

— Дев’ять. А в тебе скільки ? 

— Одна. 

Тоді знов лисичка каже: 

— Скільки в тебе думок? 

— Вісім. А в тебе скільки? 

— Одна. 

Та так усе лисичка питає 
журавля, а той усе по одній 
зменшує. А далі лисичка ка¬ 
же, як уже стрільці ближче 
почали копати: 

— Скільки, — каже, — в те¬ 
бе думок? 

— Одна, — відказує жура¬ 
вель, — а в тебе? 

— Одна. Яка ж у тебе думка ? 


шЯШШ 



Лисичка сіла, журавель ви¬ 
летів з нею високо-високо, так, 
що й оком не бачити, знов 
пустив лисичку та й питається: 

— А добре літати? 

Дивиться — аж тільки кі¬ 
сточки лисиччині лежать. 


його, то вже наш; докопаймо¬ 
ся ще до лисиці. 

Тільки вони це кажуть, а 
лисичка з нори — фіть! і піш¬ 
ла в ліс. А журавель пррх! — 
полетів. 

Ото й почали вони склика¬ 
тися докупи, журавель з ли¬ 
сичкою. Лисиця каже: 

— Куме! 

А журавель: 

* — Кумо! 

Лисиця каже: 

— Куме! 

А журавель: 

— Кумо! 

Лисичка й каже: 

— Гов! 

Поскликались вони докупи. 
Лисичка каже: 

— Навчи мене літати за те, 
що я тебе перезимувала. 

— Добре, — каже журавель, 
— сідай на мене! 

Лисичка сіла на журавля, 
журавель підлетів угору, так 
як з хату, пустив лисичку на 
землю та й каже: 

— А що, добре літати? 

— Добре! 

Журавель злетів до неї та й 
каже: 

— Сідай на мене знов. 

Вилетів журавель вище хати, 
пустив її й питається: 

— А що, добре літати? 

— Добре! 

— Сідай же ще на мене! 


ВУЖІ І МИШКА 

Мишка одна, а вужів багато. Як 
дібратися мишці до своєї нірки? Во¬ 
на боїться попасти вужам на очі. 
Приходиться вибирати таку дорогу, 
щоб вужі її не помітили. Тихенько 
біжить мишка — по якій дорозі? 
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ХРЕСТИКІВКА 

І 1. Південний овоч 

2. Наймолодший пластун 

3. Рух повітря 

4. Комаха 

5. Місце славного бою за Україну 

6. Другий степень від „красно" 

| 7. Працює в паровозі 

Букви на місце хрестиків дадуть назву ріки на Україні. 
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НАРОДНІ ЗАГАДКИ 

1. За білими березами талалай 
плеще? 

2. Два брати через гору живуть, 
а в гостях не бувають? 

3. Не кущ, а з листочками, не со¬ 
рочка, а шита, не чоловік, а розмо¬ 
вляє? 

4. їхала пані в срібному жупані, 
а жупан — латка на латці. 

5. Марушка-семикожушка: хто на 
неї гляне, той і заплаче. 


ЗАГАДКА-ЖАРТ 

Дні ноги сиділи на трьох но¬ 
гах і тримали одну ногу. При¬ 
бігли чотири ноги і вкрали од¬ 
ну ногу. Дві ноги вхопили три 
ноги, кинули ними за чотирьо- 
ма ногами і чотири ноги від¬ 
дали одну ногу. 

-Дяхога 

авсфйія ц оюявдоо ве я^ния ‘яож 
-інисіх яинохн ‘авіза ятяокоь 'Хяіоія 
сізїГиа і вявдоо щдисї'ц -^нізія нви 
-ийх { .Оіжщисії вн ящоїгоь айґио 


Розгадки загадок, поміщених у „Малих Друзях" Ч. 4.: Хрестиківка: 
1- Беркут, 2. Орчик 3 Гриб, 4. Іква, 5. УПА, 6. Київ, 7. Рим, 8 Арка, 9 їжак, 
Ю. Ніжен, 11. Айстра. Початкові букви дають слова: Бог і Україна. Яка це 
земля: Австралія. Яка це країна: Афґаністан (в загадці зайшла помилка, 
замість: Фанґісата, має бути: Фанґінсата). Хто це? Пластовий новак. 
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Оїїиїілі 


Оце поклав я на горло пляшки надломаний сір¬ 
ник, а на нього — монету. Попробуйте, вкиньте 
монету в пляшку, тільки ж умова! — не доторка¬ 
тися ні до монети, ні до сірника, ні до пляшки. 

Не вдається? 

А фокус-штука зовсім легка. Дивіться 


палець у воду, одну-дві каплі води пускаю на сірник т Т ' <| К |Тлш 

в тому місці, де він надломаний. Кінці сірника роз- Ш В Я [я ШХгУ'Щ 

ходяться — більше й більше. ¥ | !} ф «Я 

Готово! Монета опинилася на .-ХЕ?®! 

П дні пляшки. І я не дотор- ' 

кнувся ні до монети, ні до сірника, ні до пляшки 


Капля води — зовсім не дрібниця. Побачите, які 
вона ще робить дива. 

Надломлюю посередині чотири сірники і кладу на 
тарілку у вигляді такої зірки. Одну каплю води пус¬ 
каю в осередок зірки, і... 

Сірники почали рухатися, зло¬ 
жилися в хрест, а ще за хвилин- 
ку — в нову зірку. 

—// А тепер із сірника збудуємо 

// підойму: надломлюю сірник при 
І // одному з кінців, короткий кінець 

л застромлюю в коробочку, на дов¬ 
гі тому кінці вішаю на нитці другий 

\\ сірник. Нитка є натягнута, а сір- 

^^гри^-^гі ник торкається до стола. 

Тепер пускаю каплю води на 
надломане місце сірника, і ось пі¬ 
дойма піднялася і піднесла зі сто- 
лу сірник. 

N. Вода — велика сила. Коли її бага- 

N. то, як от у річці, то вона рухає 

N. млинські колеса і меле в млинах 

а збіжжя, вона перемінюється теж 

в електростанціях в електричну 
\\ силу — струм, і тоді дає нам в ха- 

тах електричне світло і нагріває 
електричні кухонки. Треба лише 
знати, як використати силу води. 
Про це вчать у високих школах. 


„МАЛІ ДРУЗІ“, додаток до „Нашого Життя“ для дітей молодшого 
і середнього віку. — Ч. 5—6. Жовтень—листопад 1947. — Редаґує 
колегія Об’єднання Працівників Дитячої Літератури. — Адреса: 
„ М а 1 і О г и г і АибвЬигб з, ЗіїсЬегзіг. 14. 

АиіНогіхесі Ьу ЕІІСОМ Ня. Сіуіі АНаін Оіуізіоп 14. іиіу 1947 Аиіогіхаііоп А. О. 383. 7 ОЕС-А0О. 
ЕсШог: Раю І о Коїоюусх. — Ргиск: Ноіхтапп, Вас! \Л/6гі*Ьо1вп. 

















Наші гості 


Сипле, сипле сніжок, вистеляе шлях, 
їдуть, їдуть любі гості в табір на санках. 

гіерший любий наш гість — то Різдво Святе, 

Не питає, що снігами курява мете. 

І ялинку внесе і засвітить свічки, 

Щоб з Ісусом утішались браві діточки. 

Другий любий наш гість — то це ж Новий Рік, 
Підуть діти засівати, як було торік: 

„Сійся, сійся, родись, жито, наче гай, 

А усім вам в цій кімнаті, Боже, щастя дай”. 

Третій любий наш гість — Хрищення Христа, 
Хрестиками із соломи шибка процвіта. 

Ой, Мороз, синій ніс, біла борода, 

Ходить, ходить попід вікна мила Коляда. 

* 

Заспіваєм гуртом пісню про Христа 
І згадаєм рідну хатку, що стоїть пуста. 


Р. Завадовим 






Надворі нічка зимова: 

Стоять без руху дерева, 

Ставок заснув під срібним 

льодом, 

Німує млин старий за бродом, 

І грузнуть у снігу хатки. 

Блистять шибки 
І дивляться, мов сонні очі, 

В обличчя зимової ночі, 

Що дише холодом на світ. 

За мостом нарізно стоїть 
•Маленька хатка під горою. 
Щовечір, пізньою порою 
В тій хатці свічечка горить. 
Двійко дітей, русяві внуки, 
Побожно склавшу білі руки, 
Стоять навколішках. До них 


Із почорнілих рам курних 
Всміхається святий Микола. 
Бабуся повагом, спровола 
Проказує молитву їм 
За всіх, за все — за рідний дім, 
За тих, що проживають в нім, 
За тих, що вбогі і недужі, 

За тих, що в голоді і в стужі, 

За тих, що в полі на морозі 
Тепер вночі в дорозі... 

А як скінчить, тоді в маляток 
Ще власний є додаток: 

— За сірих бідних зайченят, 
Що в полі під межею сплять, 

За щебетливих тих пташок, 

Що їх притрушує сніжок, ' 

За тихі сарни, що в відлигу 
Траву випорпують з-під снігу... 
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У селах, 

В містах Шумливих і веселих 
І по відлюдних хуторах 
Не може спати дітвора. 

Вона хвилюється украй: 

В цю ніч,—говорять, — МикоЛай, 
Дитячий друг, угодник Божий, 

В багатих санях, по морозі 
Везе гостинці дітворі. 

Горять зірки, мов ліхтарі, 

На обрії вляглися хмари. 

Летять залубні, повні дарів, 
Несуться коні, як орли. 

Ось зринули вони з імли, 
Минули яр, і повз узлісся 
Ввесь почет з посвистом понісся. 

Сковзнувсь полями у розгоні, 

І край села небесні коні 
У сніг сипкий зарили ноги 
І стали... „Збився хтось з дороги” 
Бабуся матері сказала, 

А мати хустку зав’язала, 

Щоб зараз вийти до воріт. 

„Вони ідуть до нас, дивіть! 
Старий дідусь у пишних шатах, 
А з ним у білому дівчата...” — 
Гукнули діти від вікон... 

А далі все було... дк сон. 


І сонні пальчики дітей 
Гостинці тиснуть до грудей. 

ІЦе раз дзень-дзень, 

Ще раз дзінь-дзінь, 

І все покрила далечінь. 

Р. Завадовий 

РІЗДВЯНЕ ЯБЛУЧКО ' 
Котилося яблучко червоненьке 
Та й упало Галочці до кишеньки. 
А Галцчка яблучка та й не їла, 
Між полову в скриночку 

положила. 

„Лежи, лежи, яблучко, мов 

дитинка, 

Поки прийде в гостеньки тут 

ялинка”. 

Як завиє віхола вколо хати, 
Буде Різдво Галочка зустрічати. 
Прибере ялиночку свічечками 
Та й повісить яблучко між 

. . зірками. 

Величать Ісусика будуть діти, 
Буде з гілки яблучко золотіти. 

Роляник 


„Чи чуєш, як по оболоні 
Дзвінки все тихше, тихше 
дзвонять?” 

Запитує сестричку брат, — 
„То це ж дзвіночки ангелят! 
Це Миколай, дідусь святий, 
Роздавши дари між дітей, 
Вертається в небесний двір 
Туди.», високо... вище зір...” 

Поснули братчик і сестричка, 
Та щастям ще сіяють личка, 









N 


І 

ЗИМОВИЙ САД 


У саду, у саду 
Грає вітер на дуду 
Ще й у свищик свище 
Лютий морозище! 

У холодному саду 
Я сьогодні не знайду 
Ані комашинки, 

Ані комаринки. 

ОПІКУН 

Давно-давно, 1600 років тому, 
жив у місті Мирах, у Малій Азії, 
молодий хлопець Миколай. 

Батьки його рано померли і 
по них залишилася багата спад¬ 
щина. Миколай мав дуже добре 
серце і вирішив усе своє майно 
роздати бідним. Та тільки ж, як 
це зробити? Не ставало йому смі- 
ливости іти між людей і давати 
їм милостиню. 4 

Через свою несміливість чувся 
Миколай дуже нещасливий. Він 
так турбувався, що й спати не 
міг. І часто у безсонні ночі вихо¬ 
див на плоский дах свого дому 
і бачив звідтіль малі нужденні 
ліп’янки. Перед ліп’янками спа¬ 
ли їх убогі жителі. За дня лі¬ 
п’янки розжарювалися від гаря¬ 
чого сонця і душно було спати 
в них. Люди лежали прямо на 
землі, в лахміттях, що дерлися 
під час важкої праці в недалеких 
копальнях мармуру. Лежали тут 
і дрібні бідні діти, що ніколи ще 
не зазнали радости в житті. 

І стискалося серце Миколая на 
вид людського горя: як помогти 
оцим нещасним малим дітям? 


Всі комахи — у землі, 

Під корою на гіллі, 

Полягали спати, 

Зиму переждати. 

Хай собі у саду 
Грає вітер на дуду, 

Хай у свищик свище 
Лютий морозище! 

Леонід Полтава 

ДІТЕЙ ' 

І вирішив: найближчої ночі 
набрав повний ' міх усякої їжі, 
м’яса, хліба, паляниць з медом, 
дактилів, фіґ, одежі і грошей, — 
непомітно для служби вибрався 
з дому і тихцем поклав мішок 
біля порога найближчої ліп’янки, 
де спали діти 

Ранком бачив Миколай з даху, 
як зраділи бідні діти тим міхом! 

Другої ночі знову вибрався 
Миколай з повним міхом і знову 
поклав його біля дітей. Такі ман¬ 
дрівки повторяв уже щоночі. 

У місті про ніщо інше і не гово¬ 
рили, як тільки про незнайомого 
добродія. Діти не раз бачили 
крізь сон постать у темнім пла -' 
щі, що клала мішок, але постать 
скоро зникала. 

і А старий, вірний слуга Мико¬ 
лая затривожився, коли побачив, 
що в коморах щораз менше при¬ 
пасів. „Напевне хтось краде”,— 
подумав. „Треба зловити злодія!” 

Став сторожити і одної ночі по¬ 
бачив чоловіка в плащі і в кап¬ 
турі, як з мішком на плечах пе¬ 
релазив через браму на вулицю. 
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Зчинив галас, збіглися слуги 
і кинулися в погоню. Від галасу 
побудилися і люди на вулицях, 
побудилися і діти і всі стали до¬ 
ганяти чоловіка в плащі. 

І ось перші діти наздогнали 
його і... 

— Це не злодій! Це наш опікун! 
Наш добродій! — закричали ді¬ 
ти, бо пізнали незнайомого, і 
плащ його і мішок, повний добра. 

Зупинилися люди, збентежені 
й здивовані. 

— Це ж Миколай! Багатий Ми- 
колай! Це він той добрий дух, 
що нам дарунки приносив, від го¬ 
лоду дітей наших рятував! 

Минули роки. Миколай став 
священиком, а далі й єпископом 
у Мирах. Всі шанували й люби¬ 
ли його за доброту велику й за 
мудрість. 

А про діток він і далі не забу¬ 
вав. Як 'тільки довідався, що 
якась дитина в біді, зараз ішов 
до неї з потіхою й дарунками. 

А коли помер, душа його ста¬ 
нула перед Господнім престолом. 
І спитав Господь: 

— Чого бажаєш, мій Миколаю, 
в нагороду за добре своє життя 
на землі? 

— Нічого не бажаю, — відповів 
Миколай, — тільки дозволь мені, 
Боже, сходити час від часу з неба 
на землю і відвідувати дітей. 

Всміхнувся ласкаво Господь 
і сказав: 

— Знав я, яке буде твоє про¬ 
хайся. Щороку в день своїх іме¬ 
нин зможеш зійти на землю. 


І від цього часу, кожного року, 
в день 19. грудня сходить на зем¬ 
лю святий Миколай (бо Церква 
святим Його назвала), і розно¬ 
сить свої дарунки дітям. 

Та тільки ж не сила святому 
Миколаєві відвідати за одну ніч 
всіх дітей, бо тільки Бог може 
бути всюди одночасно присутній. 

Отож добрі люди, що люблять 
дітей і святого Миколая, часто 
допомагають йому в добрім ділі. 
І зовсім не гнівається святий 
угодник, але тішиться, коли 
хтось навіть і вбереться так, як 
він, і замість нього прийде до 
дітей з дарунками і добрим сло¬ 
вом та наукою. 

Радий Він, щоб таких його за-' 
ступників було якнайбільше між 
людьми і щоб якнайбільше діток 
могло радуватися дарунками в 
день його іменин. 

Б. Данилович 

МАЛЕНЬКА ГОСПОДИНЯ 
Хто говорить, що Марія 
Господарювать не вміє? 

А чому ж вона щоранку 
Із торбинкою на ґанку, 

А в торбиночці — зерно, 
Крихти хліба і пшоно? 

Як посипле ті зернини — 
Позлітаються пташини 
На холодний, білий сніг, 

До Марії, на поріг — 

Та й поснідають зерна, 
Пообідають пшона... 

Хто говорить, що Марія 
Господарювать не вміє? 

Леонід Полтава 
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I 

Було на світі славне звіряче 
царство. В тому царстві був слав¬ 
ний цар Лев. А при тому славно¬ 
му царі був теж славний мудрець 
Осел. 

Коли хто питався звірів, чому 
вони вважають Осла за мудреця, 
то звірі відповідали: 

— Бо в Осла найдовші вуха. 

Звірі дуже поважали Осла і 
називали його: 

— Наш філософ Осел! Наш 
наймудріший пан Осел! 

Як хотіли похвалити кого, то 
казали: 

— Він розумний, як Осел. 

А дітей заохочували до науки 
такими словами: 

— Вчися, дитино, цічися! Ос¬ 
лом будеш! 

II 

На дворі царя Лева був другий 
звір — Лис. Звірятко дрібне, ву¬ 
ха коро/енькі. Тому вважали Ли¬ 
са за дурного. До того ще Лис був 
лякливий. Хвоста ніколи не за¬ 
дирав угору, а завжди волік по 
землі, як помело. Ні гордости, ні 
пихи в ньому не було. 

І звірі, коли хотіли когось по¬ 
низити, то казали: 

— Дурний, як Лис! 


І вживали Лиса на царському 
дворі тільки до дрібної роботи: 
побігти кудись, замести хвостом 
сліди за кимсь, винюхати щось. 
І досить було згадати про нього, 
як уже всі посміхалися. 

Всі були переконані, що дурні- 
шбго звіра за Лиса на світі'нема. 

III 1 1 

Якось цар Лев захворів, і ліка¬ 
рі приписали йому відживлятися 
тільки курятиноні. Хто ж міг по¬ 
дбати про курятину для царя, як 
не розумний пан Осел? Тож по¬ 
кликав цар Осла до себе і каже 
йому: 

— Мудрецю мій! Ти один мо¬ 
жеш урятувати мені життя. По¬ 
дбай, щоб я щодня мав курятину. 
За це дам тобі найсмачнішого 
сша. 

Осел мовчки кивнув головою 
і пішов виконувати волю царя. 
Збудував курник і посадив у ньо¬ 
му багато курей. Коли все було 
готове, скликав на нараду най¬ 
більших звірячих вельмож: Ко¬ 
ня, Вола, Ведмедя й Вовка. 

— Достойні панове! — звер¬ 
нувся до них Осел. — У нашому 
царстві багатьом звірам смакує 
курятина. Порадьте, як охоро- 
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нити царських курей від злодіїв, 
кому доручити варту біля кур¬ 
ника? 

— Мені доручіть! — несподіва¬ 
но озвався Лис, який непомітно, 
втиснувся в залю. 

— Такому дурному, як ти? — 
усміхнувся мудрець Осел. — Тобі 
першого дня покрали б усіх ку¬ 
рей! 

— А я ще додам, — озвався 
Віл, — що одного разу я бачив на 
його морді курячий пух. Я певен, 
що він перший поїв би царських 
курей. 

Лис склав благально лапки: 

— Цомиляєтеся, шановний па¬ 
не Воле! Я маю тітку Курку. Ми 
зустрілися з нею після довгої 
розлуки, і я так гаряче поцілу¬ 
вався з нею, аж кілька пір’їнок 
прилипло мені до морди. Хіба, ж 
я міг би з’їсти рідну тітку? 

— Може й правду кажеш, — 
сказав Осел, — але вартувати 
курей таки не будеш. 

— То хоч прийміть мою пораду: 
призначте вартувати курей пана 
Зййця. Звірятко розумне, має та¬ 
кі самі довгі вуха, як ви, пане 
Осле. Він потрапить охоронити 
курей. Він навіть спить'з відкри¬ 
тими очима. 

Осел з задоволенням посміх¬ 
нувся: 

— Так, так! Заєць такий самий 
розумний, як і я: має такі самі 
довгі вуха. Хай же він і охороняє 
курник. 

Царські вельможі Кінь, Віл, 
Ведмідь і Вовк не сміли перечити 
мудрецеві Ослові і на знак згоди 
закивали головами. 


IV 

Мудрець Осел закликав до се¬ 
бе Зайця, призначив його варто¬ 
вим і дав йому такий наказ: 

— Ключ від курника завжди 
тримай при собі. Спи з відкрити¬ 
ми очима. І Лиса до курника не 
підпускай. За добру варту будеш 
мати щодня свіжу капусту. А те¬ 
пер покажи свої вуха. 

Заєць покірливо схилив го¬ 
лову. 

— Так, так! Вуха довгі, гарні, 
розумні! Як у мене! Чи ти часом 
не ослячого роду? 

— Не смію й думати, — скром¬ 
но відповів Заєць, — щоб я міг 
бути з роду таких великих філо¬ 
софів, як ви, пане Осле! 

Осел приємно посміхнувся: 

— Отже йди тепер і вартуй! 

І Заєць почав ревно охороняти 
курник. 

V 

Лис як зачує здалека запах ку¬ 
рей, то аж млосно робиться йому. 
Так хочеться курятинки! Слинка 
йому з уст тече, а ноги самі ве¬ 
дуть до цурника. 

— Зайчику коханий! Дозволь 
хоч глянути на курочок. 

— Не вільно! 

— Дай глянути хоч Одним 
оком. 

— Премудрий Осел зг&ороний. 
Іди геть! Бо як застукаю ногами, 
то він зараз прийде сюди. 

— Як ні, то й ні! — покірливо 
каже Лис. — Але понюхати ку¬ 
рей здалека не заборониш? 

— Понюхай і тікай швидше. 

Лис щодня приходив, щоб хоч 
здалека понюхати курей. І щодня 




просив Зайця впустити його до 
курника. Та дарма. Заєць рішуче 
проганяв його. 


Ранком другого дня йде Осел 
до курника, щоб дати царському 
кухареві кілька курей на обід. 
Глянув туди, глянув сюди — 
Зайця ніде нема. Наказав псам 
шукати його — не знайшли. Хо¬ 
тів відчинити курник, але Заєць 
забрав ключ зі соб^ю. А цар уже 
зголоднів, домагається курятини. 

Осел зажурився: 

„Що робити? Лев мене самого 
з’їсть зі злости"'’. 

В Осла аж вуха звисли від роз¬ 
пуки. Раптом бачить: іде Лис. 
Зрадів Осел і кричить: 

— Іди но сюди, дурний Лисе! 
Чи не бачив ти де Зайця? 

— Заєць втік. 


Одного разу підбіг Лис до кур¬ 
ника задиханий, переляканий. 

— Що з тобою, Лисе? — пита¬ 
ється Заєць. — Куди ти так бі¬ 
жиш? 

— Не питай! Не маю часу. Ста¬ 
лася страшна річ! Прощай! 

— Стривай! — просить Заєць. 

— Скажи, що сталося? 

Лис відсапнувся і — збрехав: 

— Царські пси зірвалися з 
ланцюгів, повибігали з' псярні 
і женуть сюди. По дорозі розри¬ 
вають на шматки ягнят, телят, 
лошат, лисів, зайців. Чуєш, як 
гавкають? 

Заєць прислухався, але нічого 
не почув. 

— Я тікаю в ліс! 

— говорив Лис. — 

Може там вряту- ^ 
юся. Раджу й тобі Ак 
тікати. 

І Лис так чкур- 
нув у поле, що 
тільки його хвіст \ 
підскакував над 
стежкою. 

Зайцеві з пере¬ 
ляку душа пішла 
в самі п’ятки. З 
місця дав він саж¬ 
невого скоку. І 
“Лльки його й ба¬ 
чили в царській 
столиці. 
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— Втік? З ключем від курни¬ 
ка? 

— Сказав, що не вернеться. 
Обридло йому вартувати біля 
курника. 

— Що ж мені робити? Я зараз 
мушу мати кілька курей для ца¬ 
ря на обід. Порадь мені, як їх ді¬ 
стати з курника? 

— Рада одна, наш мудрецю: 
стань хвостом до стіни курника 
і бий копитами в дошки, поки не 
виб’єш в стіні діру. А як виб’єш, 
тоді, я влізу в середину і винесу 
тобі кілька курей. 

— Хоч маєш, короткі вуха, але 
рада твоя мудра. Зараз виб’ю 
ДІРУ- 

VIII 

Осел обернувся хвостом до сті¬ 
ни і з усіх сил почав гатити в неї 
копитами. Бив, бив, аж потом 
обіллявся, аж збіглася на грім 
його копит юрба звірят. 

Дивуються, що мудрець Осел 
таке дурне діло робить. Але мов¬ 
чать. Бо коли мудрець б’є копи¬ 
тами, то, значить, так і треба. 

А Лис ще й підбадьорює Осла: 

— Дужче бий, пане філософе! 
Дужче! 

Кури перелякалися, заметуши¬ 
лися в курнику, закудкудакали. 

Від їхнього запаху в Лиса очі 
горять і слинка тече. Так хо¬ 
четься йому курятини. ф 

А Осел так запалився до робо¬ 
ти, що вже ні на що не звертає 
уваги. Б’є та б’є копитами. Вреш¬ 
ті — грюкіт, тріскіт,'гук, — і кур¬ 
ник завалився. 

Кури вмить вибігли з курника 
й розсипалися в усі сторони. 


Лис так зареготав, аж лапами 
за живіт схопився: йому тільки 
того й треба було, щоб кури роз¬ 
біглися. 

.— Лови їх, Лисе! — кричить 
Осел. — Лови! 

— Ловлю! — гукнув Лис і по¬ 
гнав одну Курку просто в ліс. 

За хвилинку не стало ні курей, 
ні Лиса. Він уже снідав собі Кур¬ 
кою в нетрі ліса під кушем. 

їх 

Звірі, що бачили, як Осел дав 
Лисові ошукати себе — розвалив 
курник і випустив усіх курей, — 
ураз втратили до нього всю по¬ 
шану. Вони аж лягали від сміху 
з нього. А деякі навіть побігли 
до царя Лева й оповіли йому про 
все, що сталося. 

Цар Лев якстій покликав до 
себе Осла і заревів на нього: 

Дивлячись на твої довгі ву¬ 
ха, я думав, що ти розумна особа, 
а ти дурніший за Лиса. Геть мені 
з мого царського двору! Не філо¬ 
софом тобі бути, а свиней пасти. 

І вмить пішло по всьому Лево¬ 
вому царству, що Осел, хоч і має 
довгі вуха, але ніякий філософ, 
а найдурніша тварина. Навіть 
дурному Лисові дав себе ошу¬ 
кати. 

Відтоді про дурних людей по¬ 
чали казати: 

Дурний, як Сісел! 

А поо хитрих людей кажуть: 

— Хитрий, як Лис. , ' 

Відтоді ж перестали судити 
про розум з того, які вуха, а су¬ 
дять з ТОГО, Які вчинки. 

Володимир Островський 
Малюнки О. Судомори 
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МІСЯЦЬ-ЛІТУН 



їздить Марійка по місту трам¬ 
ваєм, а Місяць по небі пішки 
манджає. Стукнувся в лисину 
й каже: 

— Зажди-но! Придбаю і я 
машину! 

І сталося, дітоньки, так, що 
Місяць купив старий літак. Сів 
він у кабіну, пустив у рух ма¬ 
шину — Фуррр-Фуррр-Фуррр — 
полинув... 

Зірки злякались: 

— Що- за дивний птах ши¬ 
ряє в небесах? 

Одна за хмарку сховалась, 
друга за гору упала, а третя 
кличе мов без тями: 

— Хочу до мами ! 

А Місяць по небі мандрує. 

— От мені розкіш! — міркує. 
— Зробив вже пів дороги, ні 
спина не болить, ні ноги. Та 


треба десь пристати, роботу 
розпочати. У вікно подивлю¬ 
ся — отут сидить матуся, — при 
ліжку хворої дитини сидить 
всю нічку безупину. Треба зай¬ 
чиком поскакати, казочку роз¬ 
казати, заколисать дитину, хай 
мати відпочине. 

Він літака на ґанку зупинив. 
Шуму, гуку наробив. Мати як- 
стій схопилась, хусткою вікно 
затулила, Місяченька не впу¬ 
стила. 

— Під яку ж лиху годину 
купив я цю машину? 

Місяць постояв, посумував. 
Довго дірки в хустці шу&ав. 
Потім літак на вербу закинув, 
а сам на небо полинув. 

Марійка далі їздить трамваєм, 
а Місяць по небі пішки ман- 

Д жає ' Т. Білецька 

. V 

ЛИХО з язичком 

Отець побігав по селі, 

Змерз у пальці й вушка, 

А в тарілці на столі 
Вже парує юшка. 

Миттю ложку ухопив, 

Сьорб одну каплину — 
Раптом ротика розкрив: 

„Ой, пече! Ой, гину!” 

Спарив кінчик язика, * 
Біль ще й досі чує — 

Хто мудріший від Отецька, 
Той на юшку дує. 

Р. Завадович 
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Тільки, знаєте що, бабусю: нехай 
син ваш поставить до завтра ота¬ 
кий двірок, як у мене, а тоді щоб 
од мене до нього золотий місток 
простелився, а на тому містку, 
обабіч, коли будемо йти вінча¬ 
тись, нехай яблуні процвітають, 
а як станем вертатись додому, 
щоб і яблука вже поспіли. Під 
мостом нехай море плеще, а на 
морі кахкає качка. 

Вернулася мати додому. 

— Йй, дитинко, не буде діла! 
Там такого вона загадала, Що ти 
і до віку не вдієш. 

А син каже: 

— Дарма, не журіться. 

От опівночі взяв ту тростку, 
помахнув — і все учинилось, як 
жадала собі царівна: став двірок 
такий, як у неї, або й кращий; 
прослався місточок, сам золотий, 
а поруччя срібне; по-обабіч того 
місточка грають яблуні цвітом 
рожевим, під мостом хлюпощеть¬ 
ся море, і на морі кахкає качка. 

Де взялися лакеї, карети, сів 
він вранці, поїхав до неї, а вона 
вже жде його, плаче, що прихо- 
диться йти за нерівню. 

Та проте, нічого, звінчалась. 

От живуть вони місяць і дру¬ 
гий. Він кохає її, милує, та так 
то вже хорошенько водить! 

А вона умишляє лихо. Почала 
пригортатись до нього, щоб ска¬ 
зав їй, чим він чаклує. 

Він сміється: 

— Покинь ці речі, — мене ле- 
стками не підійдещ. 

Та вона, мов куночка тая, коло 


нього в’ється, голубить, припадає, 
ластиться, просить то любощами, 
то словами, — не устояв він і 
признався. 

— Оцією тросткою, — каже. 

От вона й викрала тростку. 

Вийшла в двір, помахнула нею 
ще й промовила люте слово: 

— Заклинаю та й проклинаю, 
нехай зійдуть із блеску-світа 
і двірок і сад коло нього, а мій 
чоловік осоружний хай загине 
повільною смертю, замурований 
в ст($вп камінний! 

Як сказала, то так і сталось. 

Зникло все, лиш бур’ян зостав¬ 
ся, дике поле, земля саморосла, 
та мурований стовп над нею. А 
в стовпу, наче кіл у» горожі, не¬ 
рушимо стоїть хазяїн — ледве 
видно уста та очі. Стоїть він та 
кається гірко: 

— Язиче, язиче! Лихо тебе’ми- 
че! Як прийшло махом, так піш¬ 
ло прахом. • 

Тоді сіла царівна в карету та 
й поїхала знов до батька, а з ма¬ 
єтку її чоловіка тільки кіт ли¬ 
шився та коник. 

Кіт негайно югнув по сусідах, 
де хліба накрав, а де м'яса, доліз 
до хазяїна, каже: 

— Не журіться, я й ще добуду. 

А той крізь сльози: 

— Мій котику вірний! Ти до¬ 
стань мені тую тростку, що я 
нею владав на волі, от тоді в ме¬ 
не хвалений будеш. 

Кіт відказує: 

— Лиш не плачте! 

Перебіг до коня та й каже: 




— їдьмо, коню, в царівнине 
царство чудесної тростки добува¬ 
ти, із стовпа хазяїна визволяти! 

Бистрий кіт — та й кінь не 
плохута; — так і кинувся: 

— Гайда! їдьмо! 

Кіт йому зараз п'лиг на спину 
та й помчали — не можна швид¬ 
ше! 

Як прискорили в друге цар¬ 
ство, кіт давай там мишей дави¬ 
ти. Давить поспіль, усіх без роз¬ 
бору, аж набрів на їхнього кня¬ 
зя. Той благає: 

— Котику-брате, бери що хо- 
’ чеш, даруй душею! 

■Кіт і каже: 

— Добудь мені тростку із рук 
’ царівни, то будеш жити, а як 
ні — погублю з лотомком! 


Тоді мишачий князь як свисне! 

Пригромило мишей, мов вій¬ 
ська, сунуть плавом, що ніде 
й ступити. • ♦ 

Стали гризти в палатах мури, 
і ось наймудріше мишатко про¬ 
лізло в покій до царівни. 

У покої високо й чисто; посе¬ 
редині ліжко кедрове, а на ліжку 
під синім атласом, тихо спить мо¬ 
лода царівна, а ту тросточку в 
рот поклала. 

Як угледіла теє миша, зараз 
нишком підкралась до рота, 
устромила її хвостика в ніз¬ 
дрі, та й ну лоскотати злегенька! 

То царівна як чхне спросоня — 
так і випала тростка з рота. 

Миша за неї та хода звідти. 
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Є хтось, хто все надворі — 
У добру й злу погоду; 

Хто і в зимову пору 
П’є просто з річки воду. 


В снігах біліє поле, 
Стоять стрункі смерічки 
Там бистру сарну олень 
Стрічає коло річки. 


6 


.Оддала свою здобич котові, кіт 
на коника та й помчали. Як 
примчали в своє посілля, кіт по¬ 
ліз по стовпові, глянув, а хазяїн 
ледве що дише. Кіт оддав йому 
тростку. Узяв він, помахнув нею, 
мовив тихо: 

— Нехай буде усе, як перше, — 
і двірок і сад коло нього, а цей 
стовп розсиплеться в порох, а ца¬ 
рівна стане край мене. 

Як сказав він, так і вчинилось: 


стовп розсипався, в’язень вий¬ 
шов, коли зирк — аж тут і ца¬ 
рівна. 

— А, голубко, то так ти дієш? 
Ну, не доки мені терпіти! 

І звелів її кинути в прірву. 

Сам узяв собі іншу дружину: 
жили вони довго й щасливо і той 
кіт коло цих, і коник. 

Аж доспіло три яблука крас¬ 
них: одне мені, друге теж мені, 
третє тому, хто збаяв казку. 

В. Свідзінський 






ч 








_Тепер ще б впорятися з Няґяїною, яле воня, мяоуть, суде 

страшніша за п’ять Наґів, до того ж не знати ще, коли виве^ 
дуться їх дітиська з яєць, що про них говорила гадюка.. Ну 
тепер піду, побачуся з Дарзі, — говорив сам до себе Ріккі- 
Тіккі-Тяві 

Не чекаючи снідання, Ріккі побіг до тернового куща, на яко 
му птах-кравець Дарзі заспівав на ввесь свій голос пєреможщ 

— Наґ загинув... Наґ умер... умер! співав Дарзі. 

_Дд купі сміття зя стяйнею оплякує Няґя, о, великий і сляв 

ний Ріккі-Тіккі з білими зубами. 

— Кинь ти розмову про мої білі зуби! Не чув, де воназнес 

ла яєчка? ...... 

— Ня грядці з динями, в тім кінці, який підходить до мур. 

і де сонце світить майже ввесь день. Вона знесла їх там трі 
неділі ^ м 3 ^ був мені пр0 це сказати, нездаро? То близько вц 

стши^кажеш?} тн збираєшся з’їсти гадючі яйця? 

— Не зовсімНі Дарзі/ та коли в тебе є бодай крихта ро 
зуму лети на конюшню... і вдавай, що тобі хтось підбив одн< 
крило Нехай гадюка лізе за тобою аж сюди. Бо я хочу піті 
на грядку з динями, а вона могла б мене там побачити. 

Дарзі був справді невеликого розуму. В його голові моглі 
вміститися зразу тільки одна думка і, лише знаючи, що і в га 
дюки родяться діти з яєць, як і в птиць, він епершу подумав 
що з’їдати ті яйця - погана річ. Та його жінка була розум 

^ ^ - лл пттттп Папо опопо тпа а асп 


— 17 — 





бив мені крило! Хлопчище з того дому кинув на мене каменем і пе¬ 
ребив крило надвоє' 1 .1 вона почала розпучливо бити крильцями. 

Наґаїна підняла голову, й прошипіла: 

— Ти попередила Ріккі-Тіккі, коли я хотіла вбити його. Ну, 
справді ти вибрала погане місце, щоб окалічитись. 

І гадюка рушила по землі за птицею. 

Ріккі-Тіккі як почув, що вони йдуть доріжкою від конюшень, 
кинувся бігти на грядку з динями. Там, на теплій підстілці над 
динями він знайшов двадцять п’ять яєчок. Вони були величи¬ 
ною в к>рячі яйця, лише замість шкаралупи мали білувату 
шкіру. Наґаїна заховала їх дуже майстерно. 

— Ну, я наспів якраз своєчасно, — шепнув сам до себе Ріккі- 
Тіккі, бо побачив, що під шкіркою сидять уже готові гаденята, 
а знав, що як тільки вилупляться з яйця, то вже можуть уби¬ 
ти чоловіка й мунґоса. 

Він почав відгризати вершки яєць і настирливо розтоптувати 
молодих кобренят. Так по черзі зробив з усіми, вертаючись до 
розтоптаного яйця по кілька разів, щоб упевнитися, чи справді 
вигубив усе гадюче насіння. Коли вже лишилося тільки троє 
яєць і Ріккі-Тіккі з усмішкою забрався й до них, нагло над со¬ 
бою почув крик жінки птаха Дарзі. 

_ Ріккі-Тіккі! — кричала вона. — Я привелаНаґаїну аж під 

дім, а вона вийшла на веранду й... Ой, поспішай, бо в неї щось 
погане на думці! 

Ріккі розбив ще двоє яєць, зліз із грядки динь з третім у зу¬ 
бах і/скільки було сил, побіг у напрямку веранди. Тедді, його 
мати й батько сиділи при сніданку, та-Ріккі запримітив, що во¬ 
ни не їли. Сиділи бліді і наче закам’янілі. Наґаїна лежала скру¬ 
чена в клубок біля стільця Тедді, біля босих ніг хлопчика 
й колихалася, співаючи собі переможну пісню. 

Тедді сидів, дивлячись уважно на батька, а батько зміг тіль¬ 
ки шепнути: „Тедді, не рухайся! Сиди тихенько, Тедді!" 

В ту хвилину підбіг Ріккі й крикнув: 

— Обернись, Наґаїно, обернись, будемо битися! 

— На все прийде час, — сказала холодно Наґаїна, не ру- 
шаючися з місця й не зводячи очей з дитйни. — Потім я пора¬ 
хуюся і з тобою! Поглянь на своїх приятелів, Ріккі-Тіккі. Вони 
бояться. Вони не сміють рухнутися, а коли ти підійдеш бодай 
на крок ближче, я кинуся на цього хлопця. 

_ Ти краще поглянь на свої яєчка! — сказав Ріккі. — Піди 

туди на грядку під мур і поглянь, Наґаїно, чи їм чого не сталося. 
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Велика гадюка тепер трохи повернулася й побачила яйце, 
що лежало на веранді, перед мунґосом. 

— Ах! — зашипіла гадюка, — віддай! Віддай мені! 

Ріккі-Тіккі розставив ноги над яйцем, а його очі почервоніли. 

Він ще дратував гадюку: 

— Яка ціна яйцю гадини? Яка ціна молодій кобрі, молодій 
королівській кобрі? 

Наґаїна обернулася цілком до Ріккі-Тіккі, забувши про все на 
світі в журбі за своїх молодих, і тоді Ріккі побачив, як Теддін 
батько скоро вхопив хлопця за плече й щасливо переніс його 
через стіл. Тепер гадюка висе не могла дістатися до хлопця. 

Наґаїна також побачила це. Тим часом її останнє яйце ле¬ 
жало між лапками мунґоса. 

— Віддай мені яйце, Йккі-Тіккі! — засичала. — Віддай мені 
останнє яйце! Віддай, тоді я піду й ніколи рже тут не пока¬ 
жуся, — промовила вона, звісивши голову. 

— Так, ти підеш і не покажешся, — сказав твердо Ріккі, — 
бо ти підеш на купу сміття до свого Наґа. Бийся, вдово 1 ! Висо¬ 
кий чоловік пішов за рушницею! Бийся! 

Ріккі Тіккі скакав навколо Наґаїни, стараючися оминути її на¬ 
паду. Його маленькі очка горіли, як розжарені вуглики. Наґаїна 
стряслася й скочила на нього. Ріккі скакав то взад, то вперед. 
Кобра кидалася на нього кілька разів. Та за кожним разом 
мунґос ухилявся, а вона грім¬ 
ко вдаряла головою в кам’яну 
долівку веранди, а потім знову 
їжилася, як пружина в годин¬ 
нику. 

Нарешті в той мент, коли 
Ріккі глибоко зітхнув, гадюка 
схопила яйце в рот, поверну¬ 
лася на сходи і стрілою втікла 

по доріжці в сад. Ріккі-Тіккі гі ГІ > ..... ,,, 

за нею. Ріккі знав, що йому ; • '.)'Щ 

треба дігнати її, бо інакше .«ігтіг*т..й, 

прийдеться починати все спочатку. 



Наґаїна поповзла просто в високу траву під терновими ку¬ 
щами, і Ріккі почув на бігу дурну пісню Дарзі, що ще не скін¬ 
чив прославляти його перемоги. 

Але жінка Дарзі була розумніша. Вона вилетіла з гнізда, ко¬ 
ли гадина пробігала повз нього, і почала бити крильцями над 
головою Наґаїни.' Якби муж був поміг їй, то вони були б заста¬ 
вили Наґаїну завернути назад, та тепер Наґаїна тільки опусти- 
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ла голову й сунулась вперед. Але хвилева затримка помогла 
мунґосові дігнати її й коли гадина кинулася в щурячу діру, де 
колись жила з Наґом, малі, білі зубки мунґоса вціпидися в її 
хвіст і він пішов під землю разом з нею. Треба знати, що мало 
який мунґос, хоча б і який мудрий та досвідчений, зважився 
піхи за коброю в її нору. 

— Уже кінець прийшов для Ріккі-Тіккі! Треба заспівати по¬ 
хоронну пісню в його честь. Хоробрий Ріккі-ТЦкі вмер, бо 
ж Наґаїна певно вб’є його там глибоко в норі під землею! 

І Дарзі заспівав дуже жалібну пісню під вражінням сумної 
хвилини. І саме в найжалісливішому місці пісні трава знову 
захиталася й з нори поволі виліз Ріккі-Тіккі, ввесь у грявюці, 
облизуючи вуса. Дарзі легко крикнув і перервав свою пісню. 
Ріккі-Тіккі. обтряс пил із своєї шерсти й чхнув. 

— Скінчене! — | сказав він утомлено. — Вдова вже не вийде 
ніколи з нори! 

Червоні муравлі в стеблах трави почули його слова й один 
за одним почали збігати вниз, поглянути, чи правду говорить 
мунґос. 

А Ріккі-Тіккі згорнувся в клубок і тутже в траві заснув. Спав 
дуже довго, бо сильно натомився в той день. 

— Ну, — промовив він, збудившися, — тепер піду в дім. Ска¬ 
жи, Дарзі, Ковалеві про те, що сталося, нехай оповістить увесь 
сад, що Наґаїна мертва. 

Коваль — це птиця, що видає голос, подібний до ударів молот¬ 
ка по мідяному горшку, тому в індійських садах вважають її 
окличником, шо проголошує всім новини. 

Коли Ріккі-Тіккі йшов поволі доріжкою, почув грімкі оклики 
Коваля: Дінґ-донґ-ток! Наґ умер — донґ! Наґаїна вмерла — 
дінґ! Дінґ-донґ-ток!“ ч 

На цю вістйу всі птахи в саду радісно защебетали, а жаби 
заквакали, бо обі гадюки їли жаб і птахів. 

Коли Ріккі прийшов у дім, Тедді, його мати і батько вийшли 
йому Назустріч і майже плакали над ним, а вечером він так 
наївся, що вже не міг більше, і на плечах Тедді рушив, у спаль¬ 
ню, де Теддієва мати побачила його, коли пізно вночі прийшла 
подивитися на сина. 

— Він урятував життя нам і нашому Тедді! — сказала вона 
до чоловіка. — Подумай собі, він урятував нам всім життя. 

Ріккі пробудився й схопився, бо мунґоси сплять дуже чуйно. 

— О, це ви? — сказав він. — Чого ви такі зворушені? Всі 
кобри згинули, а хоча б і не згинули, то я тут є! 

(Кінець) Редіярд Кіплінґ 



ПІСНЯ „ЛАСТІВОК” 
(співати на малодію: „І шумить, і гуде...”) 


Роева в нас мала, 

Але писарка важна, 

Ми ввічливі, говірливі 
І ні трохи не сварливі. 

А як сходини в нас, 

То приходимо на час, 
Слухаємо всього пильно, 

Бо забути нам не вільно. 

Як прогулянка в нас, 

То чвалаємо всі враз, 

Хоч наплечники в нас повні, 
Ми вертаємся голодні. 

Любим сонце і гай, 

Ліс і поле і ручай, • 

Бо готові в нас сандали 
До мандрівки і забави. 

Уложив .рій пластових новачок 
.Ластівка” в Пфаркірхені. 


Ми є рій „Ластівок”, 
Веселеньких новачок, 
Все готові в нас сандали 
До мандрівки і забави. 


ЗРОБИМО САМІ 


„Діра в панчосі?” О, це для 
Галі ніякий клопіт. Вона має 
вже власну коробку з голками, 
нитками, ножичками. Виймає, 
Що потрібне, насунула панчоху 
на ложку і вже перетягає гол¬ 
кою нитку в густу, рівну сіточ¬ 
ку. Зовсім, як мама! І вже діра 
зашита, — „зацирована” і вже 
панчоха на нозі. 

А бачили б ви, як вишиває Га¬ 
ля! Її вишивана скатерть була 
на таборовій виставці, і всі каза¬ 
ли, що скатерть дуже гарна. 

Не даром наша Галя пластова 
новачка, ще й роєва! 






дочку трьох років та наимолод- 
шого сина, що йому було тільки 
один рік та два місяці. 

І от, у цей час, як не було ма¬ 
тері вдома, а діти сиділи в хаті, 
трапилася жахлива пригода: за¬ 
горівся будинок. Страшна це річ 
ке лише для дітей, а й для доро¬ 
слих! 

— Що робити?!.. Маленькі сер¬ 
денятка двох старших діток зля¬ 
кано й тривожно забилися... Ой, 
що ж його робити?!... 

Та вони не розгубилися і не по¬ 
ховалися. під ліжко чи до шафи, 
як це іноді, на біду собі, роблять 
у таких. випадках злякані діти. 
Вони й не повтікали самі і не по¬ 
кинули свого найменшого брати¬ 
ка серед вогню і диму, де він за¬ 
гинув би. Навпаки, старший чо¬ 
тирирічний хлопчик ухопив на 
руки свого зовсім ще маленького 
братика, трирічна сестричка йо¬ 
му допомогла, і вони вдвох, хоч 
і тяжко їм було, винесли маля 
надвір. • 

Коли вогнева сторожа прибула 
на місце пожежі, щоб рятувати, 
— будинок вже палав, охоплений 
вогнем... Та пожежники побачи¬ 
ли, що діти вже надворі й у без- 





або козу, або капусту, або вовка. 
Більше не можна, бо човен за¬ 
тонув би. 

Друга біда! Без чоловіка коза 
з’їла б капусту, а вовк роздер би 
козу. 

Що тут робити? Як перевезти? 

Станув чоловік над берегом рі¬ 
ки та й думає: 

— Поїду з вовком, коза з їсть 
капусту. 

— Поїду з капустою, вовк 
з’їсть козу. 

— Поїду з козою... Добре! Вовк 
капусти не з’їсть! 

— Але що далі?! 

— Привезу до кози вовка, 
вовк з’їсть козу. 

— Привезу до кози капусту, 
коза з’їсть капусту. 

Скажіть, люди добрі, що ро¬ 
бити? 

Надійшов мудрий школярик. 
Подумав. подумав — і зрсю 
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ЩО ЦЕ Є? 
їде, їде віз, 

Хоч нема коліс — 

Із горба без коней лине 
І без пари й без бензини. 

І не авто й не літак, 

А снігами мчиться так, 

Що, як піде викрутасом, 

То і цапки стане часом, 

А вельможних 
Подорожніх 

Поскидає в рів у сніг — 

Не на лихо, а на сміх! 

— Мудреці, не відкладайте, 
Що за віз це, відгадайте. 

Р. 3. 

П’ять теплих дірок — 

П’ять темних комірок, 

В них у зимові дні 
Влізуть п’ять синів? 

ЗАГАДКОВЕ МОВНЕ 
ПИТАННЯ 

Чого багато має болото, менше 
має озеро, ще менше — море 
і зовсім не має того річка? 


ЦІКАВА ЗАДАЧА 

Прилетіли горобці та й ну сі¬ 
дати на стовпці! Як сів кожен 
горобець та на один стовпець, то 
для одного горобця не вистачило 
стовпця. Тоді сіло по два гороб¬ 
ці на кожному стовпці, та цього 
разу один із стовпців лишився 
без горобців... 

Скільки ж то було горобців 
і скільки стовпців? 

ЩО ТУТ НАПИСАНО? 

Ч-р-з п-п-в- л-з- 

Ск-к-л- б-гц-м к-з-: 

Т- вг-р-, т- вд-л-н-, 

Т- в р-ж-, т- в к-л-н-. 

Перепишіть це. Переписуючи, 
замість рисочок вставте голосні 
літери, щоб вийшли зрозумілі 
слова, і відтворіть цілий віршик 
Богдана Легшого. 

подав С. Митрусь 


Розгадки загадок, поміщених у „Малих Друзях” Ч. 5—6.: Хрестиківка: 
1. Дактилі/, 2. Новак, 3. Вітер, 4. Оса, 5. Крути, 6. Краще, 7. Кочегар. Почат¬ 
кові букви дають слово: Дністер. Народні загадки: 1. Язик (за білими 
зубами). 2. Очі. 3. Книжка. 4. Риба. 5. Цибуля. 
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ДОБРИЙ ДЕНЬ 

Вийшло сонечко на небо Вам співають жайворонки, 

І всміхається до нас: То для вас шумить ручай, 

Веселіться, любі діти, Вам кланяються тополі, 

Добрий день у добрий час! Вас до себе кличе гай. 

На леваді ясні квіти 

Розцвітаються для вас. 

Веселіться, любі діти! 

Добрий день у добрий час! 

М. Петрів. 

ПОКЛІН ДИТЯЧОМУ ПИСЬМЕННИКОВІ 

У славному дитячому жур- ку“ чудові оповідання для 

налі „Дзвінок 11 друкувало дітей „Харитя“, „Маленький 

свої твори багато визначних грішник 1 ', „Ялинка" і інші, 

українських письменників. та й кілька гарних віршиків. 

Знаєте вже, діти, про те, що Його твори для старших 

в ньому друкував свої чудо- • славні і поза Україною. Коли 
ві байки Леонід Глібів і що дещо підростете, прочитаєте 

цей журнал редагувала про- його повість п. з. „Тіні за- 

довж кількох років письмен- бутих предків" та й багато 

ниця Катря Г риневичева. прекрасних оповідань - но- 

Сьогодні згадаємо ще про вель. 

одного визначного нашого Вшановуючи пам’ять пись- 
письменника, Михайла Коцю- менника, поміщуємо сьогод- 

бинського. Саме в місяці ні його оповідання-статейку 

квітні ц. р. минає рівно 35 п. з. „Нюрнберзьке яйце", 

літ від його смерти. Цей пись- що вперше була друкована 

менник помістив у „Дзвін- в „Дзвінку". 


На обгортці рисунок М. Михалевича до леґенди К. Гриневичевої п. з. 

„Мак“ (на стор. б) 






ДЕ ЖИВУТЬ ДОБРІ ПТАХИ? 


Якось прилетіли з далеких 
земель у нашу країну добрі 
лелеки. Далеко вони пере¬ 
були ту пору року, коли у 
пас холодно, сніг та мороз. 

Кожний лелека в минуло¬ 
му роді жив тут, мав свою 
стару, добре збудовану хату 
на високих клунях. 

Сніги розтали, зацвіли де¬ 
рева та квіти- — прилетіли 
вони на старе місце жити. 
Дивляться: на клунях їхніх 
хат немає, тільки вітер гуляє. 
Якийсь злий чоловік кинув 
грудку землі і поранив од¬ 
ного лелеку. Люди почали 
на нього кричати, а він ще 
одну кинув. 

Засумували добрі птахи і 
полетіли геть від села, в 
близький луг. Уже ж пора 
малих лелечат годувати. Де 
їх примістити, де і самим 
жити? 

Питають лелеки старих та 
кривих верб: 

— Може дозволите на ва¬ 
шім гіллі хатки збудувати? 

Озвались старі дерева доб¬ 
рим шумом-голосами: 

— Чому ж ні? Ви добрі пта¬ 
хи, будуйте. 

Заходились лелеки галуз¬ 
ки складати, кошнки-хаткп 
виплітати. Повиплітали — і 
живуть по-двоє в хатці. Ді¬ 
ток годують, на сонечку грі¬ 
ються, а як захочуть, то в 
синьому небі разом з літа¬ 
ками літають. 



Рис. М. Михалевича 


Село було на гірці і ніхто 
їх не турбував, навіть той 
злий чоловік, що грудкою ле¬ 
леку поранив. 

Однієї темної ночі проснув¬ 
ся поранений лелека у своїй 
хатці. Дивиться: сина в хатці 
немає, а небо — червоним 
вогнем палає. Думає собі: 
хіба серед ночі може сходи¬ 
ти сонце? Придивився, аж 
то в селі розгорається по¬ 
жежа, все вище росте по¬ 
лум’я ! 

Лелека піднявся на дужій 
нозі, підняв голову догори та 
як застукоче, як заклекоче 
своїм довгим носом-дзьобом. 
Це він тав і сипа кликав і 
на сполох гукав. Почули те 
його брати, посхоплювалися, 
ну і собі довгими дзьобами 
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стукотіти, на сполох бити, 
людей зі сну будити. Приле¬ 
тів і син пораненого лелеки, 
та й собі взявся клекотати. 

А люди крізь сон почули 
клекіт з лугу. Посхоплюва¬ 
лися 3 ліжок. Тільки злий 
чоловік хотів знову спати та 
сердився, що лелеки його 
збудили. Аж глянув у вікно 
та й занімів: все його по¬ 
двір’я в огні! 

Піднявся крик, кинулися 
люди воду носити, пожежу 
гасити. 

Ледве погасили, а як скін¬ 
чили, запитали один другого: 

— А як ти проснувся? Хто 
тебе збудив? 

— Мене збудили лелеки. 

— І мене. Я почув, як вони 
дзьобами клекотали - стуко¬ 
тали. 

— І мене збудили вони,— 
озвався злий чоловік. 

— Бачиш! А ти їх із села 
прогнав! Якби лелеки не 
збудили — ми б геть пого¬ 
ріли! 

Сором взяв злого чоловіка. 
Вирішив він на другий рік 
спокутувати свою провину. 

Перед холодами відлетіли 
лелеки в тепліший край. А 
як струмки заспівали та кві¬ 
ти засяли — повернулися 
знову в нашу країну. Хотіли 
вже село обминати, аж див¬ 
ляться: на клунях ніби їхні 
хати! Сіли на клунях, роз¬ 
глядаються. Дійсно, люди 
наносили на клуні різних 
гіллячок та глини, навіть ха¬ 
ти-кошики посплітали! 


Поправили лелеки ті хатки, 
відкрили віконця, напустили 
сонця та й живуть. Вони доб¬ 
ре знають, що злий чоловік 
уже не злий, це ж він доб¬ 
рим птахам хати-гнізда го¬ 
тував. 

З тої години по всій нашій 
країні, по всій нашій землі 
живуть лелеки. 

Добрі птахи живуть там, 
де і люди добрі. 

Леонід Полтава. 


Запитання: 

1. Як зветься наша країна? 

- ь яку пору року холодно, в яку 
— тепло? 

3. Які ще дерева крім верби, ви 
знаєте? 

Яких птахів, крім лелек, ви 
знаєте? 

а. Де живуть добрі птахи? 


ВЕСНА ЙДЕ 

Весна йде та йде. Ос 
уже і небо голубе і чисті 
та вода голуба просвітчасті 
Сонечко блищить і ториті 
гаї розвиваються, садки з £ 
цвітають. Увечорі десь тьо> 
нув соловейко на листастс 
М У клені. Кує зозуля на ві 
сокій березі, гуде б ДНІ О Лі 
мигтять білі метелики пона 
молоденькою травичкою,хр> 
Щі літають гучливі... 

Якийсь гомін, гук якийсі 
чи з-шд землі, чи з води, ч 
3 неба!... 

Марко Вовчок. 
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(Зі збірки леґенд К. Грішевичевої п. з. „По дорозі в Сихем”) 


Жінка Йосипа, теслі, хо¬ 
дила по хаті з недужим своїм 
хлопчиком на руках. Журли¬ 
во нахилялась над ним, цілу¬ 
вала його волосся, мабуть, 
удесяте вже розпочинала 
свою колисанку. Співала в 
ній про голубе небо, нагріте 
теплом Божої любови; про 
ручай, закосичений незабудь- 
ками, як очі янголят; про 
зябликів та синичок, що саме 
тепер ховаються у затишшя 
материнських крил. 

Дитя зідхнуло слухаючи, 
схилило й собі головку ще 
ближче грудей Марії і з роз¬ 
ученими жарою губками за¬ 
пало в глибокий сон. 

Мама поклала його обе¬ 
режно на вбогій постелі, а 
сама боса, як була, побігла 
за ліками в місто. Щоб не 
гаяти часу, пустилася навс¬ 
коси полем, з якого щойно 
вчора сусіди забрали збіжжя. 

Перші вечірні сумерки во¬ 
локлися вже по світі, і про¬ 
низливий вихор гудів поверх 
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скиб. Із дерев на мджах си¬ 
палось зів'яле листя, по бо¬ 
рознах миготіли озерця води, 
мов срібні. Ген, у долині, чор¬ 
нів Назарет. 

Марія бігла щосил, аж ві¬ 
тер лопотів її одежиною, зри¬ 
вав хустину з русого волося, 
спиняв віддих у грудях. 

І враз заворушилось на по¬ 
лі все покривджене, наляка¬ 
не, дожидаючи рятунку. Без¬ 
листа рокита, що дуже боя¬ 
лася зими, доглянула здалеку 
Матір Божу і розчепіреним 
гіллям зачепила прохожу. 
Зачепила, придержала, стала 
просити жалібним тріскотом 
корчавих прутів: 

— О, зупинися на часок, 
найсвятіша! Обійди тільки 
раз кругом, щоб заметіль по¬ 
щадила мене на тому відсло¬ 
неному місці. 

Але жінка теслі перебігла 
розгублено мимо неї, силь¬ 
ніше закутавши платинкою 
натомлене обличчя. 







Рис. М. Михалевяча 


Стрінула ще світлушку 
замотану в павутиння—тіль¬ 
ки зірвати б сітку хижака- 
павука — та Мати Божа так 
поспішала, що чула серце в 
роті, 
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по очереті, і вона даремне 
закликала їх до себе криком 
горя та розпуки. 

Марія не спостерігала сьо¬ 
годні нічого на цій гіркій 
дорозі. З її босих порепаних 
ніг плила краплями кров і 
позначувала на стернині пур¬ 
пурову доріжку, однуй другу.. 

В аптеці ждало багато жі¬ 
нок. Аптекар видавав ліки 
чергою, і Марія ледве перед 
ніччю вернулася до хати. 
Зараз із порога глянула на 
дитину. Вона спала спокійно, 
рясний цілющий піт укрив 
маленьке чоло. Мати з полег¬ 
кістю схилилася на поруччя 
ліжка, відпочиваючи після 
томної дороги. Пересиділа 
так усю ніч на сторожі Ісу- 
сового сну. 

Ранком, як сонце кинуло 
на Назарет перший жмут про¬ 
міння, через шибку, що її 
протирали з роси ручки ма- 
. лого Сина Марії, видно було 
на полі два рядки маків, мов 
довгі шнури коралів. В рані¬ 
шньому леготі вони тремтіли, 
як живі, на своїх високих і 
тонких стебелинках, а сонце 
пестило останнім теплом їх 
рум’яні пелюстки. 


Усю днину збігалися діти 
з Назарету, щоб нарвати цих 
квіток з неба, але вони ско¬ 
ро в’янули. До того ж ішла 
осінь, що доти миє квіти до¬ 
щем і б’є лютими вітрами, 
доки з них не облетить Бо¬ 
гом дана краса. 

І маленький Ісус Назареєць 
вибіг у теплий полудень по¬ 
гратися з ровесниками поміж 
ті маки, червоні, як огники, 
крилаті, як метелики і крихкі, 
як мрія. Коли вже мав доволі 
забави, назбирав гарну ки¬ 
тицю і з веселим співом спі¬ 
шив до хати. 

Біля вікна у сонці сиділа 
його молода Мати і пряла си¬ 
вий льон, а веретено іскрою 
* вертілося в її пальцях. А як 
схилилася, щоб придержати 
в обіймах свого пестунчика, 
він успів уже вбрати її во¬ 
лосся в ці тремтючі вогненні 
квітки, мов у царську корону. 

Повна тихої погоди, диви¬ 
лась на нього обрадувана 
Марія... 

З тієї пори посеред піль, 
де росте хліб насущний для 
людей, з кожним літом цві¬ 
туть доріжки Божі, мов довгі 
шнурки коралів. 

Катря Гриневичева 
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Гуцульські писанки 


Звідки взялися писанки? 

(Леґенда) 

Це діялося в Єрусалимі. Мяпірі „ 

Пресвята Діва сумувала й плачТе ? Н 1-« атИ ’ Не 

плакала по смерті Сина, Ісу- * знаєш ^ Хіба ж не 

^•, В -^ ДЄ=ь мип/в. 


відколи Його ЗЛОЖИЛИ до 
гробу. А вона сиділа у своїй 
кімнаті, мов камінна з болю. 
Не приймала ні їжі, ні на- 
питку. 

Зажурені побожні жінки 

А I _ _ * Ш 


-V -у . 

Годі Мати Божа промо¬ 
вила вперше: 

„Знаю про це. Мій Син 

3ававвя мені у сні - я ба¬ 
чила його в такій сліпучій 

л?™ ^ Й СЛаві ’ що очі б °- 


відвідували МарІюГ нотГшали МлГвіл ^ очі бо ' 

й просили, щоб поживилася мій Син її бл . иску - Знаю - 
чимнебудь. Але Вона мов- * т». оскрес . 

чала і постила далі. Дівчина подала Марії свій 

Часто відвідувала Марію свята °Діва 0 ппиннп КаМИ ' ПрЄ ' 
бідна, але побожна й добра Дрижач ім руками а Д ото™ 
діринна^анна. В неділю, „а радости пошталГа п 0 “еЗ 


^ - -- *-- ^ ні 

сам Великдень, коли розій¬ 
шлася вістка, що Ісус Хри- 
стос воскрес, Ганна взяла 
у кошичок усе своє добро: 
кілька яєчок, та пішла з ни¬ 
ми до Пречистої Діви. Вона 
схилилася н^ коліна біля 
ніг Марії й просила: 
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та зросили яєчка. 

стьоз?^ 0 ™ Чудо: де упала 
сльозл И святих очей, там 

пічиг г Ках , яа Двіли прекрасні 

Віто РВН1 у30ри ’ п Р ега Р НІ 
квігочки, метелики, Зірки. 

чка заграли всіма барвами, 

мов дороге каміння. Тоді 












БожаМати усміхнулася і ста¬ 
ла роздавати ці барвисті пи¬ 
сані яєчка присутнім зі сло¬ 
вами : 

„Радуйтеся! Христос вос- 
крес!“ 

Потім віддала з подякою 
порожній кошичок добрій 
дівчині. 

Коли Ганна вийшла на 
вулицю і глянула на коши¬ 
чок, на диво побачила, що 
він повний прегарно писаних 
яєчок. 

З великою радістю стала 
вона бігти вулицями Єруса¬ 
лиму і кожному знайомому 
дарувала писане яєчко зі 
словами: 

„Радуйся! Ісус Назаряннн 
воскрес ! Христос воскрес !“ 

Так вона роздавала ці 
яєчка, а кошичок усе таки 


був повний до самого вечора. 
А люди, яких вона обдару-' 
вала, несли їх далі, давали 
своїм знайомим та поздоров¬ 
ляли їх словами: 

„Христос воскрес!“ 

Так за недовгий час усе 
місто дізналося про чудо 
Воскресення Христового. 

На пам’ятку цієї радісної 
події наші дівчата кожного 
року у великодню суботу 
пишуть писанки, а на Велик¬ 
день дарують їх знайомим. 
Пресвята Діва благословить 
дівочі руки і дає їм хист та 
надхнення добирати щонай¬ 
кращі узори. 

А іноді Вона сама водить 
пензликом, що його держить 
дівоча рука. 

Олена Цегельська. 






ЧОМ ТИ, СОЛОВЕЙКУ... 
Підляська веснянка 8 села Полосни. 


і ■ '-■ЛО і і± . 




$ 


ї 


Хол ти сохо-ЬСИк^ і Оіл/яЯ ой /.сию ^аменско, /ихчо ііи^я ОиймюЬг, 


Чом ти, соловейку, 
Рано з вир я*) вийшов? 
Ой, рано, раненько, 
Рано, з вир’я вийшов. 

А ще на гороньках 
Сніженьки лежали, 

Ой, рано, раненько, 
Сніженьки лежали. 

А ще на луженьках 
Кригонькн стояли, 

Ой, рано, раненько, 
Кригоньки лежали. 

~*7Гвир я — з вирію. 


Тоді з вир’я вийшов, 

Як мені час прийшов. 

Ой, рано, ранєвько, 

Як мені час прийшов. 

А я ті сніженьки 
Розмету крильцями, 

Ой, рано, раненько, 
Розмету крильцями. 

А я ті кригоньки 
Потопчу ніжками. 

Ой, рано, раненько, 
Потопчу ніжками. 

Записала ївга Шугай. 








Шкільні роки М. Коцюбинського 



довіреного Вам „учіліща" (школи! 
„2 і *’ 1І * ГІ1иа ..малороссійском на¬ 
речи (тобто на українській мові). 
Коли б такі були не лише у Вашій 
бібліотеці, але і на руках у Ваших 
учнів, то забрати їх і список цих 
книг надіслати мені". 

Вчився Мпхайлик добре, був 
Уважний і старанний учень. Дуже 

пппг!™ КН0Г І‘ * малювання, а 
собливо любив прогулянки в при- 
Завжди знав лекції краще 
1 ®У В серйозний не на свої 
„ ув „ завжди чепурний і чисто 
вдягнений. > читель ніколи не ка- 
Р 00 . — не бив лінейкою по 

руці, не становив навколішки, як 
це бувало з іншими, 

П03а школою Михайлик був 
пт.тм дотепшш хлопчиком, хо- 
Р това Р ишем в дитячих іграх 
невинних хлспячих витівках. 

з друзями пішов Ми- 

Хііилик ЛОВИТИ тілл .ТТ.-ГЇІГ» „ 


пула тут єдина народня школа. 
В усіх трьох її Класах навчалося 
не більше ЗО учнів і вчив їх один 
лише вчитель Я. Богачевський. До 
цієї школи і віддали батьки Ми- 
хайлшса на науку. 

Навчання в школі проводилось 
російською мовою, але вчигель- 
українець часто вживав і українсь¬ 
кої мови. Учні говорили між собою 
здебільшого по-українськи, особ¬ 
ливо під час перерв та ігор. 

Московська царська влада забо¬ 
роняла українську мову і заборо¬ 
няла школярам читати українські 
книжки. Ці книжки були вилучені 
з бібліотеки. За цим старанно сте¬ 
жив інспектор иародніх шкіл В 
одному таємному листі до вчителя 
барської народньої школи інспек¬ 
тор писав: „Негайно з одержанням 


Петро Павлович, 





Рисунок А. Манастирського 


Нюрнберзьке яйце 


Мабуть, усі ви. діточки, 
бачили годинник; можете ді¬ 
знатись. глянувши на його— 
чи вдень, чи вночі — котра 
година, можете почислити 
кожну хвилину. 

А було колись так, що 
люди не знали, як рахувати 
час. Розрізняли лише весну, 
літо, осінь та зиму, а добу 
ділили на день та ніч. У літ¬ 
ній ясний день, коли сонеч¬ 
ко весело сяє на небі — пі¬ 
знавали люди, яка пора; але^ 
вночі або в глуху осінь не 
вміли дати собі ради. Не раз 
і не два думали люди над 
тим, як запобігти лихові. Та 
якось нічого путнього не ви¬ 
гадали. Один англійський 
король звелів наробити од¬ 
накових каганців, розчисли¬ 
ти, скільки їх може згоріти 
в добу, і відтак, засвітюючи 
один за другим, рахувати 
час. Але на такий дорогий 
годинник могли спромогтись 
лише король та багатирі. 
Треба було, щоб каганці го¬ 


ріли безперестанку, щоб і 
вдень і вночі чоловік догля¬ 
дав їх та засвічував новий, 
скоро догорить один. Багато 
було клопоту з тою вигад¬ 
кою. Опісля видумали люди 
піщаний годинник. Брали дві 
скляні пляшечки з вузень¬ 
кими шийками, насипали од¬ 
ну дрібненьким піском і злу¬ 
чали їх шийками докупи так, 
що пісок міг пересипатися 
з одної пляшечки до другої. 
Скоро лиш пісок з верхньої 
пляшечки пересиплеться в 
нижню— перевертають її до¬ 
гори денцем, і пісок знов 
сиплеться, як досі. Недоро¬ 
гий і дуже простий такий 
годинник, але й з ним чима¬ 
ло мороки,—раз-у-раз треба 
назирати за ним. Напослідок 
винайшли дзигарі вежові. 
Хто й як перший вигадав це 
диво—невідомо. Кажуть, на¬ 
чебто араби перші вміли ро¬ 
бити Дзигарі і що арабський 
каліф Гарун-аль-Рашид року 
807 прислав дзигара в дару- 
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нок французькому королеві 
Карлу Великому. 

Тодішні дзигарі не дзво¬ 
нили й не мали маятника. 
Маятник приробили аж у 
XVII віці. Тоді також поді¬ 
лили годину на 60 хвилин, 
а хвилину на 60 секунд. У 
великій пригоді стали людям 
дзигарі. Але їх можна було 
побачити лиш на баштах ко¬ 
ролівських та князівських 
замків. Мандрівник не міг 
користатися з них, бо були 
дуже здорові й важкі. Про 
бідних людей годі й казати: 
вони мусіли вдовольнитися 
поміччю сонця, котре одна¬ 
ково світить і багатим 
і бідним. 

Довго, дуже ще довго 
треба було працювати, щоб 
вимислити годинник, вигідні¬ 
ший та дешевший, щоб усі 


люди могли користатися 
з цього. 

На початку XVI віку в го¬ 
роді Нюрнберзі проживав 
один мідник — Петро Гельє. 
Старість білим волосом при¬ 
порошила його голову, але 
він не згортав рук, не кидав 
праці. Всі мали його за чес¬ 
ного чоловіка та доброго 
робітника. Опріч свого ре¬ 
месла, Петро Гельє кохався 
в механіці. Раз якось наві¬ 
дався до нього один італієць, 
з котрим Гельє, мандруючи, 
познайомився в Фльоренції. 
Від того часу старий мідник 
кинув своє ремесло, цілими 
днями читав книжки, рису¬ 
вав і вираховував усілякі 
шруби та коліщатка. 

Жінка Гельє та двоє до¬ 
рослих синів його не могли 
збагнути, чому такий працьо- 




витий чоловік кинув роботу, 
і від світання до смеркання 
корили та лаяли його. Не ви¬ 
тримав старий Гельє і, ки¬ 
нувши власну оселю, пере¬ 
брався до своєї заміжньої 
дочки. Добра дочка дуже 
любила свого батька, захис¬ 
тила його і, хоч сама була 
вбога, усе робила, щоб за¬ 
спокоїти його старість. На 
лихо, чоловік її, кравець, був 
страшенно цікавий і відтоді, 
як старий тесть оселився 
в його хаті, — і на хвилинку 
не мав спокою. Цікавий кра¬ 
вець не знав механіки, і вся¬ 
кі коліщатка, шруби, коло 
яких раз-у-раз порався Пе¬ 
тро Гельє, видавались йому 
чимсь незвичайним, дивовиж¬ 
ним. Він слідив очима за 
кожним кроком тестя. 

Одного дня старий мідник 
пішов до міста, забувши за¬ 
чинити свою хату. Кравець 
подався до тестьової кімна¬ 
ти, радий, що може заспо¬ 
коїти свою цікавість. Здиво¬ 
ваний, майже з страхом роз¬ 
дивлявся він по кімнаті, огля¬ 
дав кожний кусочок дроту, 
міді, заліза... Усе видавалось 
йому незвичайним. Аж ось 
межи всілякими інструмен¬ 
тами вглядів він кругленьку, 
невеличку штучку, котра 
якось то дивно стукотіла 
і сичала. Спершу подумав 
він, що то йому почулося. 
Вхопив машинку в руки, при¬ 
клав до одного вуха—стуко¬ 
тить; приклав до другого — 
не вгаває. Холодний піт обіл¬ 


ляв бідного кравця. Йому 
видалось, що в тій круглень¬ 
кій штучці сидить нечиста 
сила, і, недовго думавши, зо 
всієї сили кинув нею об сті¬ 
ну, а сам, не озираючись, 
вибіг з кімнати, хрестячись 
та читаючи молитву. 

— От воно що! — думав 
він.—От чого коханий тесть 
зачиняється в хаті, ховаєть¬ 
ся від людей! Недарма ж 
жінка та діти вигнали тебе 
з хати ! Спізнався з чортом 
і зачинив його в машинці! 
Годі! Не хочу жити під од¬ 
ним дахом з чортякою! Ще, 
борони Боже, на суд потяг¬ 
нуть !... 

Вернувшись додому й по¬ 
бачивши, що його праця по¬ 
псована, старий Петро аж за 
голову взявся з туги. Стіль¬ 
ки праці, стільки часу про¬ 
пало марно! А тут ще дур¬ 
ний зять кричить, що не хо¬ 
че жити в одній хаті з чор¬ 
том. Нещасний Гельє зв’язав 
у вузлик своє майно і вибіг 
з хати на вулицю. 

Тяжко йому було. Він ду¬ 
мав : 

— Я старий, немічний... 
Прийде незабаром смерть 
і разом зо мною покладе 
в домовину і мою думку... 

І я не зроблю людям того 
добра, яке можу зробити. 
А тут ще ніхто не йме мені 
віри, всі цураються мене, 
мов божевільного. Що мені 
робити, бідномуна світі?... 
Ось що зроблю: піду до суд¬ 
ді, попрошу його, щоб зам- 


кнув мене в тюрму. Там уже 
ніхто не перешкоджатиме 
мені. 

Так подумав та й пішов 
до судді. 

Суддя тількищо скінчив 
свою роботу й хотів обідати. 
Побачивши нового прохача, 
він дуже здивувався. 

— Добродію,—сказав Ге¬ 
льє, — зробіть мені велику 
ласку: звеліть мене ув'яз¬ 
нити. 

Почувши таке дивне про¬ 
хання, суддя здивувавсь ще 
більше: він подумав, що ста¬ 
рий збожеволів, і пильно 
глянув на нього. 

— Чого ж тобі так заба¬ 
жалось тюрми?—спитав він. 

— Я, бачте, мушу скін¬ 
чити одну дуже важну ро¬ 
боту, та, на лихо, не можу 
знайти затишного' куточка, 
щоб мені не перешкоджали. 
В тюрмі вже напевно ніхто 
не перешкоджатиме мені. 

Даремно силкувався суд¬ 
дя упевнити старого меха¬ 
ніка, що в тюрмі не так то 
вже добре, щоб туди проси¬ 
тись. Гельє так благав його, 
що суддя звелів ув’язнити 
його. Дуже зацікавив суддю 
старий Петро. Щоб дізна¬ 
тися про нього ще більше, 
суддя пішов до його жінки 
й почав розпитувати її про 
чоловіка. 

— Мій чоловік божевіль¬ 
ний, — відказала жінка,—він 
закинув роботу, цілими дня¬ 
ми порається з книжками та 
всякою дурницею. 


І сини не боронили бать¬ 
ка. Тоді суддя звернувся до 
дочки та зятя. Зять назвав 
тестя божевільним і казав, 
що він запродав душу нечи¬ 
стій силі. Бідна дочка пла¬ 
кала, боронила батька, як 
уміла, але її ніхто не слухав. 

Повірив суддя, що Гельє 
справді збожеволів, і звелів 
усім родичам Петра зібрати¬ 
ся, щоб при них випитати 
його і вже напевне впевни¬ 
тися, що він божевільний. 

У визначений день зібра¬ 
лися у судді всі родичі Пе¬ 
тра Гельє. Послали в тюрму 
за ним і незабаром привели 
його. 

Він увійшов до залі з по¬ 
вагою. Очі його дивились 
ясно та розумно. Лице ся¬ 
яло тихою радістю. В руці 
тримав він невелику штучку, 
схожу на яйце, в котрій 
щось стукотіло. 

— Панове судді, — сказав 
Петро,—от чого мені так ба- 
ж&лось дістатись до тюрми! 
Ми з моїм приятелем - іта¬ 
лійцем довго вчились меха¬ 
ніки, довго розкидали розу¬ 
мом та роздивлялись, як 
зроблені дзигарі на баштах, 
і нарешті самі наважились 
зробити такий годинник, тіль¬ 
ки маленький. Приятель мій 
постачав мені книжки, радив 
де в чому, а я взявся до ро¬ 
боти. Змовились ми мовчати, 
нікому й не натякати про 
нашу роботу, бо знали, що 
без глузування не обійдеть¬ 
ся. Опріч цього в Нюрнберзі 


чимало добрих механіків, і я динник Петра Ге льє, а він 
боявся показувати свою ро- кожному розказував, як го- 
боту, щоб хто часом не ско- динник зроблений, 
ристався моєю думкою, наче Жінка та сини засороми- 
своєю. Тепер, коли моя пра- лись і почали перепрошува- 
ця скінчена, — не маю з чим ти старого, дочка плакала 
таїтись. з радощів, а зять переко- 

3 цими словами він по- нався, що в машинці нема 
казав машинку. То був го- нечистої сили, 
динник або нюрнберзьке яй- Скоро звістка про новий 
це. Так назвали його, бо був годинник розійшлась по ці- 
схожий на яйце. Всі судді лому Нюрнберзі, почали всі 
і хто лише був у залі, з за- поважати мідника Гельє. 
чудованням ДИВИЛИСЬ на го- М. Коцюбинський. 

ДЕСЯТЬ РОБІТНИКІВ 

Зайшов я колись до однієї робітників. Вони мене слу- 
жінки в хату — Одаркою хають; що не скажу — зроб- 
звали жінку. Дивлюсь, а у лять, один одному помага- 
неї в хаті так чисто, гарно ють!... 

так: діти умиті, чисто одя- — Які ж то у вас робіт - 
гнені, обід зварений.. ники? * 

— Як ви встигаєте все ро- — а ось ВОШІ і __ засмія- 
бнти? .— питаю я в Одарки. лась Одарка і поклала на 
А вона каже: стіл свої десять пальців. 

• — Як же мені не встигнути ' 

У мене служить аж десять М. Коцюбинський. 
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Олена Цегельська 





ІІЄГР.УСЄВЛ ловіеть 

(Продовження) 


Стара жінка хвилинку подумала й пішла зі мною. Вона 
оглянула Лесю, щось побурмотіла та й пішла. Я лишився в кім¬ 
наті в такім страху, що й висказати годі. Цілий дрижу і прошу 
Бога, щоб стеріг нас від лиха. За хвилинку відчинилися двері 
— вернулася сусідка. Ой горе! Що буде робити, що скаже? 
А вона, подумайте лише, принесла Лесі свого молока і булочку 
з маслом! Ми спільно посадили Лесю і накормили. Тоді сусід¬ 
ка поклала палець на уста й показала, щоб я не говорив 
бауерам, що вона тут була. Я це зрозумів. Сусідка пішла. Але 
я все ще їй не вірив. Може вона прийде і сама розкаже про 
все нашій господині? Може за те покарають тата й маму, може 
візьмуть їх до карного табору. Так боюся, так боюся. Стаю на 
коліна і починаю молитися: „Боже, мій Боже! Що я наробив! 
Ти, наш Боже, що е там, у нас вдома, на Україні, в нашій 
церковці, рятуй мене! Рятуй нас! І вас прошу, всі святі, що 
ви там, в нашій хаті на образах. І ти, святий Михаїле, і святий 
Юрію, і святий отйе Николаю! Помилуйте, рятуйте!" 

Прийшли батьки. Мама питають: „Чи Леся їла?“ „їла,—кажу 
скоро, — їла. А тепер спить". „О, Боже, — думаю, — щоб хоч не 
пробудилася, не сказала, що їла, хто тут був...“ 


Уночі я не міг спати. Мама часто вставали і схилялися 
наді мною. 

„Що з тобою синочку? Чи не хворий ти?" 

„Ні, мамо, я не хворий. Не журіться мною!" 

А тут у грудях так мене тисне, так тисне, і плакати хочу. 
Тулю лице до подушки, стримуюсь, щоб не плакати. 


„Ні! не вільно плакати! Не вільно мені виявити моєї тайни!" 


* 

* 


¥ 


На другий день була неділя. Сумний та невеселий вийшов 
я на вулицю. І тут зустріла мене стара німкеня-сусідка. Взяла 
мене за руку, і я ввесь стерп. Що то тепер буде? А вона каже: 
„Ходи зі мною!" І веде мене кудись. Дивлюся, а вона прямує до 
своєї церкви. Я там ще ніколи не був. Здивувався, коли поба¬ 
чив, як там гарно та любо. Органи грають, німці співають і мо¬ 
ляться побожно. І дивно мені і любо... 







Дивуюся: отже і в Німеччині є ще побожні люди? Не всі 
грішать, не всі в неділю возять снопи і сіно. І не всі кленуть 
так, як наш бауер. 

Став я на коліна, молюся і б’юся в груди.-„Боже мій, прости 
мені! Погано я думав, що Тебе у Німеччині нема. І прошу, 
Боже, щоб ти дав здоров’я і многі літа нашій старенькій сусідці. 
Вона мене спасла, не мушу вже більше грішити . 

Ми помолилися і разом вийшли з церкви. Я був такий 
зворушений що не міг промовити. Поцілував стареньку в руку. 
Вона стиснула мою руку і знов положила палець на устах, 
зна4ть - У вона т^г, Р на У святім місці, обіцяла мені, що буде 
держати нашу тайну. 

Йдучи до дому, я радів, що маю вже одну добру приятельку. 
Вона певно буде нам ще далі помагати. Але цього замало. Від 
одного гопняткі мотока на день Леся ще не набереться сили. 
Ех ко ди б Р ?їк сестричка могла їсти чорний хліб а таким смаком, 
як’я' А то вона така ніжненька, мов билинка. А може я міг би 
десь' купитГ дещо ДЛЯ Лесі? Може я продав би свій ножик 
? сво Ю Кї шїїряя Д у торбу ...? Може я доложив би Гмо Ц. еТЙ 

які мені потайком далві бабуня ” ? к д д се * тричкв ? А ле, хт0 

би купити трохи масла і кілька иьн а *япчпяих кяпток*> 

тут у Німеччині продасть мені щонебудь без харчових карток > 

ХТО Мп ту Т т Ь у У оеТмб1о Є ^е кількоро знайомих. Це якісь серби, 
поляки, й часом, у неділю. Розмовляють зтягові^шшоюЛ я 

ага в= =: „Тв а е Р п = а =;Гя 

ІГ'Ле* до кр^швш^Вона все ^ дуже ^доволеш^ 

СВОЄЇ господині-мельнички. ООНО 

Так Я МОЖУ їй усе сказати. Якщо не поможе, то бодай 
порадить. Вона живе тут, У Німеччині, вже два роки 

Увечопі ще того самого дня, забрав я свої скарби в торбу 
У вечорі, ще тоїїй огорожею і не маю відваги зайти, 

та побіг до млина. Ст ШД 0ля проходжується по саді 

Чую — хт0СЬ ^®°Рд „у. ВО ни прийшли ближче мене, і з-поза 

з мельничкою. Заждав , Вона зрозуміла. За хвилинку 

дерева махнув на’ *, вибігла до мене. Я кинувся до неї: 

перепросила ^^"аанно Олю, поможіть мені, рятуйте мою 
„Так і так. Дорога' Прош у, продайте це все і купіть 

маленьку хвору сестричку, “Р 

щось доброго для Лес . д потім приголубила мене та 

Вона слухає. СЛ У Х *® ' мої безпомічні земляки! Чому ж мені 
й каже: „Ой люди, ЛК) Д И ’ сказа іи 9 “ А на це я: Боже борони! 

твоя мама раніше про це не сказали. 
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Мама не сміють про це знати! Тільки я винуватий' І я мушу 
сестричку рятувати 4 *. ^ 1 я муш У 

Вона подумала хвилинку та й каже: „Ти, Петрусю сховай 
собі свої речі. Тут і так без карток нічого не купиш 44 .’ 

На такі слова я дуже засумував. Вона це помітила Пожли 
хвилинку 44 , - сказала й побігла до хати. Я стою за огорожею 
й дивлюся, що то буде. Вона стрінула свою господиню якраз 
на порозі хати, почала довго говорити щось по-німецьки Німкеня 
тільки руки ломить та дивується. 

Вкінці панна Оля вийшла до мене. 

„Слухай, Петрусю, моя німкеня згодилася вам помагати 
Бачиш он той місток при доріжці? Там, під містком, буде кож¬ 
ного дня лежати малий клуночок для Лесі. Але ніхто не сШє 
про це знати! Ти знаєш, яка фрав Вебер люта, вона наробила 
б великого шуму між німкенями. Її всі бояться, і моя мельничка 
також. Ніхто не хоче мати з нею до діла 44 . 


Я пообіцяв, що буду мовчати. Хіба, що сестричка подужає 
і сама розкаже мамі про те, що вона їла. 

Від того дня справді щодня з’являвся під містком малий 
пакетик. Коли всі йшли в поле, я обережно біг туди і приносив 
Лесі поживу. Чого там не було! Шматочок м’яса і солодкий 

?Хсл°ом 3 Воже К “й! ав0 Зі сливками - А ' ис ° м 1 *™>. і булочка 


їтта!^ п ™ л Л йч СЯ тішилася ’ плескала в рученьки, з якою охотою 
і. га. Видно було, що вона все сильніша та сильніша. 

Завжди, коли Леся наїлася, я старанно збирав усі кришечки 
і шкаралупки а яєць і або все це палив, або заковував у саді 

Але мама таки помітили, що Леся веселіша, здоровіша По- 

др Л ЯерГ Є ггп Д0ПИТУВаТИ - я нічого-мовчу. Тоді мама звернулись 
Допитують та й допитують, аж Леся все розказала і 
показала мамі кусочок пиріжка. Що ж було робити? 

Я мусів мамі сказати всю правду. 

поо1 ПР Г И "^"°’ МИ мусимо держати це все в тайні. Мамо, 

бомі я ТЬСЯ ТИМ ’ 4° ва ™ син Х °Д 0В за прошеним хлі¬ 

бом . Я хотів попродати свої речі. Але що ж, не вдалося Може 

П°ггя И тя«я КЩ °я розбага ТІ єм °’ т0 . відплатимося мельнпчці. А тета 
Оля така добра, що їй ніякої відплати ні нагороди не треба 

там а україйцям С “ ИВа ’ К ° ЛИ М ° ЖЄ зробити якесь Д° б Р° своїм Р бра- 
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(Далі буде) 






1. ЩО ЦЕ ? 

Як я уродилось, то було я біле, 
Тепер, подивіться, рябеньке я ціле, 
Мені змалювала Оксаночка бочки 
У жовті, червоні, і чорні пасочки. 
Лежу на столі коло круглої паски, 
Моргаю до сиру, тулюсь до ковбаски, 
До хріну, до масла, до баби сміюся-^ 
Ану, відгадайте лишень, як я звуся. 

Р. 3. 


2. МАГІЧНІ КВ АДРАТИ 

* т 

1. Перша хри¬ 
стиянська 
чеснота 

2. Володар за 
часів Христа 

3. Вкриває ран¬ 
ком рістню 

4. Ім’я 


1. Є понад рі¬ 
ками 


2. Ім’я 


3. Орел 


4. Недотор- 
кальна річ 
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3. СКІЛЬКИ яєць? 
Півтори курки зносить півтора 
яйця в півтора дня. Скільки яєць 
знесе одна курка в шістьох днях? 


4. НАРОДНІ ЗАГАДКИ 

1. Весною веселить, влітку холо¬ 
дить, восени годує, взимку загріває? 

2. Всі мене прохають, всі мене 
чекають, а тільки з’явлюся, всі у 
мить ховаються! 


5. ШІСТЬ НУЛЬ 
Тут їх не шість, а тридцять шість: 
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Вичеркни із них шість нуль, так, 
щоб у всіх чотирьох крайніх рядах 
лишилося рівне число нуль. 

Це зовсім не так просто, як зра¬ 
зу здається. 


Сміються чи сердяться? 

Оці два циркові кловни вавжди 
або сміються, або сваряться. 

От маляр нарисував їх так: 
коли глянеш на рисунок — смі¬ 
ються, а перевернеш рисунок — 
сваряться! 





— ЇЙ 








Паперовий кошичок 
Склади квадратовий листок па¬ 
перу, як показано на рис. 1. Зроби 


„МОЛОДЕ ЖИТТЯ 44 — „МАЛІ ДРУЗІ 44 — журнал для діт¬ 
вори. — Ч. 4. — червень 1948. Видає пластове в-во „Молоде 
Життя” при співпраці ОПДЛ. Адреса Адміністрації: „Моїосіе 
ЛуШа — Маїі Бгизі 44 , АидвЬигд, ЗотшеЖавегпе, ВІ. І/п. Адреса 
Редакції: „Моїосіе 2уіііа — Маїі Бгизі 4 ', МііпсЬеп, Ба*аиег$1г. 9/Н. 
Шгаіпіап Мадазіпе „Моїосіе 2уіііа“ (Уоипд Ніг) — МітАеп, Ба» 
Ааиегвіг. 9/Іі. АиіЬогізаІіоп N 0 . ИМОР 223 їгош 11. Маг* 1948. 
Сіоіі АЕаігз Біоізіоп ЕПСОМ. Ееіііог Бг. А. (д. Еідої, сігсиїаііоп 
3000 соріез. — Ргіпіесі Ьу АидзЬигд, Ргаиепіогвіга^е 49, Бги*егеі А. Віїоиз. 


ЗРОБИМО САМІ 


ДО ВІДОМА! 


З незалежних від нас причин наступила перерва в появі нашого дитя¬ 
чого журналу „Малі Друзі 44 (а саме за місяці квітень і травень.) Тепер 
„Малі Друзі 44 появлятимуться у пластовому видавництві „Молоде Життя 44 
і матимуть назву „Молоде Життя — Малі Друзі 44 . 

Нова адреса поміщена внизу. Кличемо всіх українських дітей на чужи¬ 
ні присилати до свого журналику свої дописи, загадки, фота. 

Не брукайте і не деріть журналика, зберігайте його в своїй домашній 
дитячій бібліотеці. Згодом оправите всі числа разом у гарну книжечку! 


рис.1 


на складенім листку ножицями на¬ 
різи, як на рис. 2. Осв-і готовий 
кошичок. Поклади в нього писа- 
ночку чи що — кошичок розтяг¬ 
неться, паче вроблений з сітки 
(рис. .3). 


рис 2 
























Рис. В. Еаляса 

Ісусик-скитсілець 

Різдвяна сценка-вертеп 


Дієві особи: Святий Йосип, Ан¬ 
гел, 1-ий, 2-ий і 3-ій Пастушки. 

Пастушки (задавлені в небо). 
Що це за зірка по небі колуе? 
Щастя чи лихо вона нам віщує? 

Ангел (назустріч). 

Стійте, хлоп’ята! Велика новина! 
В ніч цю родилась Господня 

Дитина. 

1 пастушок. 

Ангеле Божий, а де ж ті палати, 
Де пеленає Ісусика Мати? 

Ангел. 

Цар над царями не в пишній 

палаті — 

Він у вертепі, в опущеній хаті. 

2 пастушок. 

Божий післанче, а де ж та 

хатина? 

Ми привітали б Господнього 

Сина.. 


З пастушок. 

Ми до Маляти побігли б юрбою, 
З дому гостинці взяли із собою... 

1 пастушок. 

Ми молочком там Його напоїли б, 
Щоб набиралося росту і сили. 

2 пастушок. 

Ми для розрада святому Дитятку 
Тихо на дудці заграли б колядку. 
Ангел. 

Годі, хлоп’ята! Дороги закриті! - 
Дуже розсердився Ірод неситий. 
Дуже безбожний злякався 

Дитяти, 

Хоче Його в свої руки дістати. 
Тих, що Месії прихильні і вірні, 
Каже віддати на муки безмірні: 
їх він зачинить у тюрми холодні 
Або зашле у пустині безводні. 

1 пастушок. 

Маємо раду на лютість ворожу: 
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Ми манівцями обійдем сторожу. 
Де не пройти, підповзем поміж 

трави, 

Перепливемо річки і канави. 

Ангел. 

Добрі і мужні ви, бачу, хлоп’ята, 
Є в вас велика любов і посвята, 
Та ще вам рано іти в небезпеки, 
Сам Бог іде на вигнання далеке, 
Від ворогів утікає він з дому 
В далеч на долю гірку й 

невідому. 

Буде Він шляхом оїим 

проїжджати — 
З Ним святий Йосип і Божая 

Мати. 

1 пастушок (на радощах). 

Тут ми зустрінем його по дорозі, 
Він ще маленький і певно 

в знемозі. 

2 пастушок. 

Може у нашій колибі спочине... 
Ми б намостили сінця для 

Дитини. 

Бога-скитальця поклали б ми 

спати, 

Вколо розставили б стежі і чати. 

(Пастушки співають колядку. 
Тим часом вносять звізду і вер¬ 
теп. Біля вертепу св. Йосип і Ан¬ 
гел). 

2 пастушок (до 1-го). 

Хто цей дідусь? Я дізнатись 

цікавий. 

1 пастушок. 

Це святий Йосип, добрячий, 

ласкавий, 
(до св. Йосипа) 

Чесний дідусю, скажіть, ми 

прохаєм: 

Хлопчик збудився, чи ще 

спочиває? 


Св. Йосип. 

В вашій колибі, в пахучому сіні 
Вснуло хлоп’ятко, як в рідній 

хатині. 

Довга Його утомила дорога, 
Тяжко зморилась і Мати-Небога. 
Довге скитання іще перед ними 
На чужині між чужими. 

1 пастушок. 

Чесний дідусю, скажіть, чи 

Малому 

Ще доведеться вернутись додому. 

2 пастушок. 

Чи утече Він із сітей ворожих, 
Ірода силу зламати Він зможе. 

3 пастушок. 

В Нього ж не має ні броні, ні 

зброї, 

Пе бережуть Його мури ні вої. 

Св. Йосип. 

Воля Господня, що світом керує 
Правді тернисту дорогу торує. 
Божій Дитині призначена в Бога 
До перемоги терниста дорога. 
Хоч ця дорога тяжка і кривава, 
Там, на кінці перемога і слава. 
Як пропаде царство гнету й 

тривоги, 

Вернетесь всі ви у рідні пороги. 

Пастушки (з вірою). 

Як пропаде царство гнету й 

тривоги, 

Вернемся всі ми у рідні пороги. 
Вірим незломно, що так воно 

й буде — 

Щастя і волю здобудуть ще 

люди. 

В вільній від Ірода рідній країні 
Будем молитись Господній 

Дитині. 




1 пастушок. 

Гляньте! Ісусик збудився... 

здається... 

2 пастушок. 

Нас Він побачив!.. 

3 пастушок. 

До нас Він сміється!.. 

Зоряну ручку угору підносить, 
Благословення у Бога нам 

просить. 

(Пастушки стають навколішки). 
Ангел. 

Благословить вас Ісус, мої діти, 


в З и 

Побіг зайчик у село, 

Бо лісочок замело, 

Бо сьогодні у ліску — 

Ні цвірінь, 

Ні ку-ку. 

А у нашій у хатинці — 

Сто цукерків на ялинці, 

Сто жовтеньких стрічечок, 
Сто блакитних зірочок! 


с н 

Сніжок! Сніжок! Ось падає, лі¬ 
тає, як пушок... Ось на руку, на 
рукав спускаються легесенькі 
кучеряві сніжиночки! Звідкіля 
вони летять? О, здалека та зви¬ 
сока, — з-під неба самого, з хма¬ 
ри зимової, сивої. А де ж вони 
там узялися? Туди вони з землі 
прилинули... 

Еге, були вони колись на зем¬ 
лі, були крапельками води в річ- 


Щоб вам розрадою серце зогріти. 
Благословить вас на працю 


Щоб вам покласти надію 


і труди, 


у груди. 

Благословляє і тих, що із вами: 
Батька і матір, сестер із братами. 

Всі. 

Слава Всевишньому в ангелів 

колі, 

Мир на землі людям доброї волі. 


Пастушки 

кою). 


(закінчують коляд- 
Р. Роляник 


М К У 

Ходи, зайчику, до нас, 
Будем бавитись весь час, 
Бо у тебе, у ліску — 

Ні цвірінь, 

Ні ку-ку. 

А у нашій у хатинці — 

Сто цукерків на ялинці, 
Сто жовтеньких стрічечок, 
Сто блакитних зірочок! 

Леонід Полтава 

І г 


Ці, в землі і на землі. Сонечко 
пригріло, вода почала парувати, 
а та пара полинула високо і ста¬ 
ла хмаркою. Коли на хмарку не 
дуже холодний вітер віє, то сіє 
вона крапельки дощові; коли ж 
наженеться йа хмарку холодні¬ 
ше повітря, таке, що заморожує, 
тоді кожна крапелька замерзає 
й робиться сніжинкою. 

Як зимова година ясна, тиха, 
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то сніжинки бувають кучеряві, 
зірчасті, злипаються купками; а 
як повітря потеплішає, тоді сні¬ 
жинки стають крапельками, і то¬ 
ді вже не сніг, а дощ; отже, зна¬ 
чить, сніжинки стають тоді зно¬ 
ву водою, як і були колись. 

Та поговорімо ще про те, як 
сніг ще буває снігом. 

Ось він падає, вкриває землю. 
Все стало біле: земля, дерева, 
стріхи; на полях сніг лежить 
товстим шаром; долинки, балоч¬ 
ки часом так замете, що, коли 
там стоїть хатка, то й вийти з неї 
не можна, треба одгрібатися. А 
у вас у дворі хіба не траплялося 
стежки прокопувати в снігу? 

Отож коли сніг рівно, шаром 
наляже на поля, то й для поля 
добре, бо то в теплих краях про 
сніг не журяться, там про нього 
байдуже, через те, що там мо¬ 
розів великих не буває, то й зем¬ 
ля й коріння в ній не промерзає. 
А по наших краях морози таки 
чималенькі бувають, то як нема 
снігу, тоді земля дуже замерзає 
і в ній замерзає коріння від уся¬ 
кої рослини. Через те й кажуть, 
що для врожаю добре, коли сніг 


випаде до великих морозів: а як 
земля гола, а тут морози прити¬ 
снуть, то й біда, — вимерзне хліб 
на полях. 

Як на весні сонечко пригріє, то 
й почне розтоплювати сніг, і по¬ 
біжить тоді сніг водою по землі 
долинами та рівчаками, доко¬ 
титься тая вода і до річок, спов¬ 
нить їх украй, ще й через край 
поллється! 

Ох, велике часом лихо з того 
буває, бо це ж та „весняна по¬ 
відь”! Вона часом затоплює бе¬ 
реги, хати, людей, скотину — 
все, що стріне на своїй Дорозі, 
байдуже їй про все!.. 

А частина води від розталого 
снігу входить у землю та й на¬ 
поїть її. Отож і це багато зна¬ 
чить для врожаю на полях, осо¬ 
бливо в тих краях, де часто бу¬ 
ває посуха; земля там набереться 
водою з розталого снігу, що по¬ 
тім довго має в собі вогкість, 
а цього ж і треба рослинам, з то¬ 
го всяка рослинка собі пожиток 
має. 

Оце вам про сніг. 

А тепер, як зловите білу сні¬ 
жинку, то придивіться до неї. 

Олена Пчілка 






ПРО ТУ, ЩО ДО НЕЇ ПИСАЛИ ЗОЛОТИМИ БУКВАМИ... 

З великою втіхою вітаєте, діти, кожне нове число своєї газетки. 
Гак само раділи колись ваші батьки й матері, коли до їх дверей 
стукав усміхнений листоноша і приносив їм газетку „Дзвінок”. 
Газетка друкувалась у Львові, а її редакторкою була від 1909 до 1911 
року письменниця Катря Гриневичева. 

Українські газети принесли недавно сумну вістку, що Катря 
ЙТ Є ™?„ Є м а поме .Р ла к на -УЖИНІ, в Німеччині; 72-річїою бабусею. 

ттотт^нпіг, 3 СВ01МИ ® атькам и і старшим громадянством, схиляють 
чрмттян-іп голови перед духом визначної письменниці, що вчила 
” ЧЄСНОТИ ’ витривалеє™ В горю та любови Бога й Бать- 

Львовом апГ™Г ЄВа Уродилася Ш5-ГО року в Винниках підо 
і чотирилітньою дівчинкою мусіла переселитися 
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з батьками до польського міста Кракова. Тут довелося жити серед 
чужих людей. Тут була чужа школа, тут кругом лунала нерідна 
мова. Але Катруся запопадливо пильнувала, щоб не забути рідної 
мови, того великого скарбу на чужині. Коли підросла, читала укра¬ 
їнські книжки, які їй приносив славний письменник Василь Сте- 
фаник. 

Повернувшись до Львова, Катря Гриневичева сама стала пись¬ 
менницею, а в „Дзвінку” друкувала гарні оповідання й вірші для 
дітей і молоді. Діти дуже любили паню редакторку своєї газетки, 
писали до неї сотні листів, а пізніший письменник Юрій Липа, тоді 
ще малий хлопчик, виписував у листочку її ім’я золотими буквами. 

Письменниця написала для дітей і молоді теж окрему книжку — 
гарну збірку леґенд п. з. „По дорозі в Сихем”. 

Колись, діти, як підростете, прочитаєте ще й історичні повісті 
Катрі Гриневичевої п. з. „Шеломи в сонці” і „Шестикрилець”. 
В них змальовано героїчне життя наших предків в княжих часах. 
Написала вона також збірку оповідань п. з. „Непоборні” про таких, 
як ми тепер, переселенців-скитальців під час першої світової війни, 
що шаліла на наших рідних землях в 1914—1918 роках. 

Катря Гриневичева похована в містечку Берхтесґадені, у стіп за¬ 
сніжених альпейських гір. 

Українські діти ніколи не забудуть тихої могили письменниці, що 
за свого життя завжди про них пам’ятала. 


КАТРІ ГРИНЕВИЧЕВІЙ 


Скрипіло перо по папері, 

А слова, мов пташки срібнопері, 
Дітворі щебетали привіт — 

То було тому сорок літ. 


І уста вже не скажуть дітям, 
Як добро робити у світі 
І як смуток у серці чужім 
Теплим словом огріти своїм. 


Сорок літ для великого діла 
Невсипуща душа пломеніла, 

А у ній, наче іскри в огні, 
Розцвітали хороші пісні. 

А тепер та рука спочила, 

Що словами-дзвінками дзвонила, 
Що в дитячі серця, наче кров, 
Уливала гарячу любов. 


Та слова про любов, про дружбу 
Україні стали на службу, 

Не покриє їх пил забуття — 

В них велика правда життя. 

І за все те подяка й пошана 
Тій, що мудра була і кохана, 

Що не будь-кому серце дала: 

За письменницю дітям була. 


Не скрипить вже перо по папері, 
Та по світу пташки срібнопері, 
Будуть завжди співать до зорі 
Чарівливі пісні дітворі. 
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Сіра шийка 


і 

Перші осінні холоди, що від 
них пожовкла трава, завдали ве¬ 
ликої тривоги всім пташкам. Всі 
почали готуватися в далеку путь, 
всі мали такий поважний, зажу¬ 
рений вигляд. Звичайно, не легко 
перелетіти простір у кілька ти¬ 
сяч кілометрів. Скільки бідних 
птахів знесиляться, пристануть, 
скільки загинуть від різних ви¬ 
падків! Взагалі було про що по¬ 
важно поміркувати. 

Ліс стояв темний і мовчазний, 
бо головні співці відлетіли, не 
чекаючи холодів. 

— Навіть і подумати страшно, 
як ми лишимо тут Сіру Шийку 
саму, — сказала качка зі слізьми. 

Сірою Шийкою вона звала 
свою калічку-доньку, в якої бу¬ 
ло переламане крило, ще по вес¬ 
ні, коли до гнізда підкралася ли¬ 
сиця й схопилакаченя. Стара кач¬ 
ка сміливо кинулася на ворога 
і відбила каченя, але одно криль¬ 
це залишилося зламаним. 

— Всі відлетять, а вона ли¬ 
шиться сама-самісенька. Ми по¬ 
летимо на південь, де тепло, а 
вона, бідолашна, мерзнутиме тут. 
А я ж її люблю, мою Сіру Ший¬ 
ку. Знаєш, старий, залишуся я 
зимувати разом з н,ею. 

— А інші діти? — спитав ка- 
чор-селезень. 

— Ті здорові, обійдуться й без 
мене. 

Селезень завжди намагався за¬ 
м’яти розмову, коли заходило 
про Сіру Шийку. Звичайно, він 


теж любив її, але навіщо триво¬ 
жити себе надаремно. Ну, зали¬ 
шиться, ну, замерзне — шкода, 
звичайно, але ж нічого не зро¬ 
биш. Краще вже б лисиця тоді 
зовсім з’їла Сіру Шийку, — ад¬ 
же однаково вона мусить заги¬ 
нути взимку. 

Стара качка перед близькою 
розлукою ставилася до калічки 
якнайніжніше. Бідолашна ще не 
знала, що таке розлука і саміт¬ 
ність і дивилася на збори інших 
у дорогу з цікавістю новака. 

Правда, її іноді ставало заздро, 
що інші так весело збираються 
до відльоту, що вони будуть десь 
там, далеко-далеко, де не буває 
зими... 

— Адже на весну ви поверне¬ 
теся? — питала Сіра Шийка. 

— Так, так повернемося... і 
знову житимемо разом. 

Щоб потішити Сіру Шийку, 
що починала замислюватися, ма¬ 
ти розповіла їй кілька таких ви¬ 
падків, коли качки залишалися 
на зиму. 

— Якось, моя люба, перебу¬ 
деш, — заспокоювала стара кач¬ 
ка, — спочатку посумуєш, а по¬ 
тім звикнеш. 

— Я весь час думатиму про 
вас, — повторювала Сіра Ший¬ 
ка, — все думатиму, де ви, що ви 
робите, чи весело вам... 

II 

Річка, що на ній лишилася Сі¬ 
ра Шийка весело бігла в горах, 
укритих густим лісом. Місце бу- 
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перелякалася, коли з-під кущів 
прожогом вибіг заєць. 

— Ой, як ти налякала мене, 
дурна, — промовив заєць, трохи 
заспокоївшися, — аж у п’ятах 
закололо. І навіщо ти товчешся 
тут? Аджеж усі качки давно від¬ 
летіли! 

— Я не можу літати: лисиця 
мені крильце перекусила, коли я 
ще була маленькою. 

— Оця мені лисиця! Нема зві¬ 
ра гіршого. Вона й до мене давно 
добирається. Ти бережись її, осо¬ 
бливо, коли річка кригою вкри¬ 
ється. Раз — і зловить... 

Вони познайомилися. Заєць 
був такий же беззахисний, як 
і Сіра Шийка і рятував своє 
життя, завжди тікаючи. 

Незабаром випав перший сніг 
і річка почала замерзати. Віль¬ 
ного місця, де можна було б пла¬ 
вати, лишалося не більше п’ят¬ 
надцяти сяжнів. Сіра Шийка 
вкрай засмутилася, коли на бе- 


ло глухе і ніякого житла навкру¬ 
ги. Ранками вода коло берегів 
почала замерзати, а вдень тон¬ 
кий, як скло, лід танув... 

— Невже ця річка замерзне? — 
думала з жахом Сіра Шийка. 

Сумно їй було самій, і вона все 
думала про птахів. Де вони те¬ 
пер? Чи добре долетіли? 

Якось занудившися, Сіра Ший¬ 
ка забралася в ліс і страшенно 






резі з’явилася лисиця — це була 
та сама лисиця, що переломила 
їй крило. 

— А добридень, стара знайо¬ 
ма, — ласкаво промовила лиси¬ 
ця, спиняючися на березі. — Дов¬ 
генько я тебе не бачила... Вітаю 
з зимою. 

— Йди собі, будь ласка, я зов¬ 
сім не хочу з тобою розмовля¬ 
ти, — відповіла Сіра Шийка. 

— Це за мою ласку отак. До¬ 
бра ж ти, нема чого й казати... 
Поки — до побачення! 

Коли лисиця пішла геть, при¬ 
шкутильгав заєць і каже: 

— Бережись, Сіра Шийко: во¬ 
на знову прийде. 

III 

Певно лисиця і з’їла б Сіру 
Шийку, але трапилося інакше. 

Це було вранці. Заєць вистриб¬ 
нув зі свого лбговища попоїсти 
та побавитися з іншими зайцями. 
Мороз був великий, і зайці загрі¬ 
валися, б’ючи лапкою об лапку. 
Хоча й холодно, а все ж весело! 

— Хлопці, бережіться! — гук¬ 
нув хтось. 

Справді небезпека була над го¬ 
ловою. На узліссі стояв згорбле¬ 
ний дідусь, мисливець, що під¬ 
крався зовсім нечутно і визирав, 
якого б зайця вполювати. ..Ех. 
теплий кожушок жінці буде”, — 
міркував він, вибираючи най¬ 
більшого зайця. 

Він навіть націлився з рушни¬ 
ці, але зайці його помітили і ки¬ 
нулися в ліс. 

Сидить дідусь, журиться, а тут 
зирк — лисиця по річці повзе, 
так і повзе, немов кітка. 


— Еге-ге, от така штука, — 
зрадів старий, — до жінчиного 
футра комір сам повзе. Либонь 
пити захотіла, а може й рибки 
надумала половити... 

Лисиця справді підповзла до 
самої води, в якій плавала Сіра 
Шийка, і положилася на льоду. 
Дідові очі бачили погано, за ли¬ 
сицею не помічали качки. 

Дідусь довго націлявся. На¬ 
решті бабахнув постріл. Крізь 
дим від пострілу мисливець по¬ 
бачив, як щось метнулося на 
льоду і щосили кинулося до 
води. 

По дорозі воно двічі упало, а 
коли дід добіг, то тільки руками 
розвів: коміра як не було, а в во¬ 
ді плавала перелякана Сіра 
Шийка. 

— От, така штука, — ахнув ді¬ 
дусь, розводячи руками, — упер¬ 
ше в житті бачу, як лисиця 
в качку обертається... Ну, й хит¬ 
рий звір! 

А лисиця так таки й утекла... 

Дідусь подумав, подумав, по¬ 
хитав головою і вирішив: однесу 
качечку внучкам. Ото зрадіють. 
А на весну качечка жінці яєчок 
нанесе та каченяток виведе... 

Дідусь дістав Сіру Шийку з 
води і поклав за пазуху. 

— А жінці я нічого не ска¬ 
жу, — поміркував він, ідучи до¬ 
дому, — нехай її футро разом 
з коміром погуляють ще ПО ЛІСІ. 
Головне, внучки як зрадіють... 

Зайці все бачили і весело смія¬ 
лися. Нічого, бабуся і без футр а 
на печі не замерзне... 

Переклад О. Іваненко 





Вітаємо всіх новачок і новаків — новачки з Реґенсбурі,' 


ПІСНЯ ПЛАСТОВИХ НОВАКІВ 

Де сонця блиск, де сяйво зір, 

Де вітру вільний спів, 

Туди веде з долин і гір 
Дорога новаків. 

Хоч за горами Рідний Край, 

Хоч як далекий він, 

В душі надія, не відчай 
Нас будить, наче дзвін. 

Ми орленята-новаки — 

Не віриш — подивись! 

З нас будуть славні козаки, 

Як виростем колись. 

Ми новаки-мандрівники 
Не згубимся в імлі, 

Ми знайдемо шляхи-стежки 
З проваллів на шпилі. 

З бадьорим гомоном пісень 
Мандруємо в світи 
І з вірою в Воскресний День 
Крокуєм до мети. 


А наша почесна мета, 

Що сонцем надить нас — 

То України честь свята 
І слава і гаразд. 

Вся наша сила, і краса, 

І серце чисте, мов роса, 
Вітчизні золотій — 

У Пласті ми, орли малі, 
Послужим Батьківській Землі 
І вірі пресвятій. 

Р. Завадовим 
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Петрусева повість 

Була велика, світова війна. Малий український хлопчина 
виїхав з батьками до Німеччини. Багато дечого він побачив 
і пережив в новім незнанім світі, між чужими людьми. 

Свої пригоди й переживання він розповідав мені розум¬ 
ними словами, а я позбирала ці слова, поскладала, і от 
вийшла книжечка для вас, українські діти. 

Ці з вас, що, як цей хлопчик, жили в Німеччині, знайдуть 
у цій книжечці пригоди й терпіння, може, подібні до ваших 
власних. А інші довідаються про щось для них незнане 
й нове. 

Коли ця книжечка завітає до вас, і ви її полюбите, то 
це буде найбільша радість і для цього хлопчика і для ва¬ 
шої приятельки 

Олени Цегельської 


РОЗКАЗУЮ ПОВІСТЬ МОГО ЖИТТЯ 

Називаюся Петрусь, і мені тепер дев’ять років. Як ми їхали до 
Німеччини, то мені було сім років. Маю малу сестричку, Лесю. 
Вона якраз скінчила п’ять років. Наші тато й мама з нами. Живі 
та здорові. А як це сталося, що ми всі виїхали до Німеччини? А так: 
приходить до нас ще там, дома, на Україні, сільський поліцай 
і каже до тата: „Олексо, солтис прислав до вас письмо, ви мусите 
їхати до Німеччини на роботу — такий наказ. Якщо не поїдете, 
вас вивезуть до карного табору”. А тато: Та чому ж не беруть до 
Німеччини таких, що не мають родини? Я маю жінку, дітей і ста¬ 
реньку маму. Маю господарство, коні, корови. На кого я це все 
лишу? Ні, не можу їхати!” 

І поліцай пішов. А за кілька днів прийшов німець зі солтисом 
і сказав: „Зофорт! Фарен аллє байде!” („Негайно! Поїдуть обоє!”) 
Значить, і мамі наказав їхати. Він кидався по хаті, кричав, лютився 
страшенно і вимахував кулаками. А тата навіть ударив прикладом 
рушниці в плече. Ми всі дуже налякалися. Мама плакали. Було 
так страшно! Я ще ніколи чогось такого не бачив. Я не міг руши¬ 
тися з місця, мої ноги наче в землю вросли. Коли німець вийшов, 
тато сіли й важко задумалися. А мама тоді кажуть: „Не журися, 
мій друже, я поїду з тобою. Перебудемо там три місяці й вернемося. 
Тим часом може війна скінчиться. А дітей лишимо тут, з бабусею. 
Вони їх доглянуть”. 

Коли я це почув, то як стану плакати та голосити! „Не лишуся 
тут з бабусею! Візьміть мене й Лесю з собою. Ми тут пропадемо без 





вас. Ми вмремо з туги й жалю за вами. Візьміть нас, візьміть. 
Я буду вам помагати в роботі. Буду доглядати Лесю. Не кидайте 
нас, татусю, мамо! Прошу вас!” 

Так прошу, так прошу, а вони обоє плачуть. І нічого не кажуть. 
Тільки пригортають і цілують мене, а сльози капають на мою 

голову. и 

Вкінці тато промовили: „А що, Маріє? Нехай діється воля Божа. 
Не одна українська родина вже так виїхала в Німеччину. Поїдемо 
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й ми. Поїдемо всі, цілою родиною. Що буде, то буде. Якщо погинемо, 
то всі разом”? 

Я так втішився, що навіть не знаю, як це вам розказати. Підбіг 
і сказав про це малій сестричці. Але вона ще не розуміла (мала 
щойно три рочки). Казала тільки, що поїде: „Цьоні вйо-вйо” і „Ма¬ 
шина фу-фу-фу”. Стільки всього. 

Потім ми обоє взялися з мамою за руки й пішли до бабусі. „Так 
і так, бабусю, ми мусимо їхати в світ. А ви тут оставайтеся здорові 
й господарюйте. Ми вернемося незабаром”. А бабуся крізь сльози: 

„Нехай вас Бог благословить, дітоньки. Ви робите розумно, дуже 
розумно. У воєнні часи не добре розлучатися і лишати дітей без 
батьків. Можна не побачити вже їх ніколи. їдьте здорові!” 

ЇДЕМО ДО НІМЕЧЧИНИ 

Мама вже випрали білизну й напекли хліба та пирогів на дорогу. 
Вони складають це все до якихось клунків та скриньок. Я помагаю. 
А коли вже все було готове, прийшов цей день, коли ми мали їхати. 
І цього дня я не забуду ніколи. 

Ось прийшов у хату сусід з батогом у руці. Він мав поганяти, 
а потім вернутися нашими кіньми додому. 

Сусід каже: „Ну, Олексо, пора, а то спізнитеся до поїзду”. 

Тоді мама не видержали і почали дуже плакати. Припали до 
бабусі, цілувати їм руки та ноги. І все казали: „Будьте здорові, ма¬ 
тусю, будьте здорові!” 

Та й почали все в хаті обіймати і цілувати. І святі образи, і стіл, 
і віконниці, і одвірки. А тато собі. І зробився у хаті такий великий 
плач і сум, що я вже не знаю, як сказати. 

А накінець, коли вони впали на коліна й почали цілувати поріг 
хати, а тато припали до одвірка, то всі сусіди і ми маленькі так 
засумували, як на похороні. 

Я обняв маму і просив, щоб так дуже не плакали, бо я не покину 
їх ніколи. І тоді я почув такий біль у грудях, наче мене хто мечем 
пробив наскрізь. Я подумав: 

„Тепер уже знаю, що це таке, коли старші кажуть: „серце бо¬ 
лить”. А то мені заболіло серце!” 

Я покидав рідну хату, покидав рідних людей, рідне село, може 
й на завжди... 

ІДе раз заплакали всі. Ще раз мама й тато поклонилися бабусі 
і святим образам. Всі вийшли з хати. Ми зайшли ще до стайні. 
Батьки прощали стайню, поцілували корови між роги, погладили 
руками телятка. Я обняв за шию свою улюблену корову Лису, ска¬ 
зав їй до вуха, що незабаром вернуся і буду її пасти. Потім попро- 
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щався з нашим лошачком. Коли мама вийшли зі стайні, злетіли зі 
стріхи голуби і сіли їм на рамена. Мама гладили їхні крильцятка 
й промовляли до птахів любенькими словами. За маминими ногами 
бігли всі кури аж до воріт, а качки кричали: ква-ква-ква. Так про¬ 
щали свою господиню. Ще попестили ми пса Босого. Вкінці при¬ 
йшли до воріт. Тато й мама обняли й поцілували ворота. Бабуся 
перехристили нас. Ми сіли на віз та й поїхали. 

„Бувайте здорові, бабусю і рідні добрі люди, бувай здорова, рідна 
хато, і рідне село! Бувайте здорові!”. 


НАША ПОДОРОЖ 

Ми скоро заїхали на залізничу стацію. Там ждав уже поїзд, 
і було багато людей. Вони прощали своїх рідних, розмовляли, пла¬ 
кали. Бігали за клунками, метушилися. Мама несли на руках 
Лесю, а я помагав татові носити менші клунки. Ми примістилися 
у вантажному вагоні. Попід стіни стояли лави. На них сиділи по¬ 
дорожні. Ледве знайшлося трохи місця для мами з Лесею. А ми, 
оба з татом, примістилися посередині вагону на клунках. Я був за¬ 
доволений, бо сидів якраз напроти дверей і міг усе бачити. Було 
тісно й невигідно, але я тішився, що їду з татом і мамою, що не ли¬ 
шився вдома з бабусею. 

Коли поїзд рушив, тато позволили мені підійти до дверей. Я ба¬ 
чив села і міста, ріки, дороги, людей. Майже на кожній стації всі¬ 
дали до нашого поїзду нові люди. Вкінці стало дуже-дуже тісно 
і гаряче. Увечорі ми задрімали на наших клунках. Леся плакала. 
Світла не було. Хтось засвітив сірник, але зараз загасив, бо не 
вільно було світити. 

Так ми їхали і їхали, день і ніч, і знову день і ніч. На деяких 
стаціях поїзд стояв дуже довго. Тоді ми виходили з вагону і прохо¬ 
джувалися. Врешті приїхали на стацію Краків. Тут мав поїзд 
стояти дуже довго. Тато взяли перепустку, і ми пішли до міста. Мі¬ 
сто гарне, над рікою. Ми до всього приглядалися. Тато сказали: 

„Тут ми купимо трохи солодощів для Лесі, а самі нап’ємося чаю 
або кави”. 

Якраз трапилася велика і гарна крамниця. За шибою прегарні 
речі: медянички, солодкі коржики, цукерки, чоколядки, прегарно 
прибрані торти. Тато вступили туди, а ми ждали надворі. 
За хвилину тато вийшли дуже сумні. „Це, — кажуть, — крамниця 
лише для німців — „нур фюр дойче”, — сказала мені продавчиця. 
І як я не просив, не.показував своєї робітничої виказки, ані одного 
цукерочка не випросив для дитини. Ходімо далі, спробуємо ще раз". 
І ми пішли. 
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ИРЧ 


Аж дивимося, ресторан. Тут тато вже відразу спостерегли ви¬ 
віску: „Нур фюр дойче”, але сказали: 

„Це ж неможливе, щоб ми тут не одержали нічого їсти. Ми ж 
робітники, їдемо до Німеччини працювати для німців”. 

І ми зайшли туди. Зараз підійшов до нас слуга і запитав по- 
польськи, чого ми хочемо. Тато розмовляли з ним, а я розглядався 
по гостинниці. Там було чудово. Чистенькі, застелені гарними на¬ 
стільниками м’якенькі крісла, дзеркала. А які пахучі страви! І мені 
захотілося їсти. Я потягнув тата за руку й шепнув: „Я хочу їсти”. 

Але тато вже розмовилися зі слугою, і він випихав нас за двері. 
Отож, і в цьому ресторані не дали нам нічого з’їсти. Не дали нам 
ні чашечки кави для Лесі. Не помогли просьби. Ми відійшли з ні¬ 
чим. Це все тут було тільки для німців... 

Тато сказали: „От, сидів я на селі і не знав, що воно так. Ти їдь 
на німців робити, а вони тобі от що!” І тато засумували... 

Йдемо далі голодні й сумні. Зайшли до якогось городчика, де 
були лавки. Посідали спочити. Аж дивимося, а недалечко якась 
бабуся стоїть біля столика. Продає бублики, коржики, содову воду. 
Тато накупили того всього за дуже дорогі гроші. Що ж було ро¬ 
бити? їмо й попиваємо водою. Аж тут де не взялися два хлопці! 
Один більший, літ з 13, а другий малий, такий, як я. 

Малий набрав повні кишені бубликів і не платить нічого. А стар¬ 
ший шварґоче щось до нього по-німецьки. Дивлюся — бабуся дуже 
люта, але не каже нічого. Вони відходять не заплативши. Але 
нагло малий вернувся, копнув ногою столик, перевернув його і втік. 
А старший голосно зареготався. Бабуся почала плакати. Мама по¬ 
садили Лесю і помогли бабусі збирати та порядкувати печиво. Тоді 
бабуся сказала: „Ви бачили, що вони роблять? Ви чули? Цей стар¬ 
ший сказав до малого: „Бери скільки хочеш і не плати нічого! Тобі 
все вільно! Це все тільки для тебе, бо — ти німець!” 

Мені було дуже прикро все те чути й бачити. Я посумнів. Засу- 
мовані й мовчаливі вернулися ми до поїзду. Тепер ми охоче були б 
вернулися додому. 


В НІМЕЧЧИНІ 

Невесело їхали ми далі. Хоч щораз кращі були села й міста, гарні 
хатки з городчиками, повні квітів, але ми знали, що це вже не наш, 
не рідний край, і люди не рідні. 

Коли ми переїхали границю, прийшли до нашого вагону якісь 
німецькі урядовці переглядати папери. Вони давали людям якісь 
картки. Всі вже знали, куди мають їхати і до якої роботи. Тоді 
я довідався, що наші тато мають наказ їхати на село до якогось 
„бауера” — німецького господаря на роботу. (Далі буде) 
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Правда та Неправда 

Українська народна казка 


Раз Правда зустрілася з Не¬ 
правдою. 

— Здорова, сестрице! — каже 
Правда Неправді. 

— Здорова була! — відказує 
Неправда. — Нам по одній доро¬ 
зі йти, так ходім, коли хочеш, 
разом. • 

— Ходім. 

— Та ось що, сестрице, я тобі 
скажу: як будемо разом іти, так 
попереду твоє будем їсти, а тоді 
моє. 

— Добре, сестрице, — каже 
Правда. 


От ідуть вони та й ідуть. У 
Правди й торба вже спорожни¬ 
лась. Захотілося Правді їсти, але 
вже в неї нема нічого. 

— Ну, сестрице, — каже вона 
Неправді, — моє поїли, нум же 
тепер твоє їсти. 

— Е, ні! Вже цього не буде: я 
не люблю по правді робить, і ти 
дурна, що по правді робиш. Не 
дам, хоч з голоду вмри. 

Гірко стало Правді, та треба 
терпіти. Терпіла вона, терпіла та 
ніяк не втерпіла: попросила знов 
у Неправди їсти. 







— Коли ти хочеш, щоб я дала 
тобі їсти, так дай одне око вико¬ 
лю. Заплакала Правда... 

Дала око виколоти: „Краще, — 
думає вона, — дам око виколоти, 
ніж умерти з голоду”. 

Пройшли вони скільки там ча¬ 
су. Знову Правді захотілося їсти. 

— Дай, сестро, їсти! — про¬ 
сить вона у Неправди. 

— Дай друге око виколю. 

Дала Правда й друге око ви¬ 
колоти. Як виколола друге око, 
то й пішла собі Неправда від 
Правди. 

— Прощай, сестро, — каже 
вона Правді, — тепер мені не 
йти з тобою! 

Зосталась собі одна Правда, та 
тільки плаче гірко. Іде, іде — 
коли чує: ліс шумить. 

„Що ж тепер робити мені? — 
думає вона, бідненька, сама собі. 

„Злізу на якенебудь дерево та 
переночую, щоб звірюка яка не 
напала на мене”. 

От злізла вона на одно дерево 
та й сидить там. Коли ось чує — 
йдуть дівчата, парубки, співають, 
жартують. Прийшли вони до 
того дерева, на якому сиділа 
Правда. 

— А де, — кажуть вони, — 
будем гуляти? 

— А хоч і під оцим деревом, — 
відказують. 

— Та на цьому дереві, — ка¬ 
жуть, — така роса, що як пома¬ 
зати сліпому очі, так і бачити 
буде. 

Почула Правда ці слова, та й 
дожидається вже ранку, щоб по¬ 
пробувати роси. Дівчата з хлоп¬ 


цями почали гуляти. Гуляли во¬ 
ни, пили, їли, та й пішли собі на¬ 
зад, покидавши все, що позоста¬ 
валось — і питиме й їдиме. 

Як тільки пішли вони, Правда 
зразу ж злізла з дерева, та й по¬ 
чала їсти та пити, що позостава¬ 
лось; а виголодалась уже була 
добре. Діждавшись ранку, пома¬ 
зала собі очі росою з того дерева, 
під яким сиділа, і стала бачити. 
Тоді вона помолилася .Богу та 
й пішла собі в дорогу. 

Підвечір прийшла вона знову 
в ліс. Так, як і вчора, злізла на 
дерево й чує знов, що йдуть та 
співають хлопці з дівчатами. 

— А де будем гуляти? — гу¬ 
кають хлопці, прийшовши до то¬ 
го місця, де була Правда. 

— А хоч і під оцим деревом, — 
відказують другі, показуючи на 
те дерево, де сиділа Правда. 

— Та це ще й дерево не про¬ 
сте, — обізвався хтось, — на 
ньому роса така, що, якби пома¬ 
зати якому сліпому очі, так він 
би й світ Божий побачив. От як¬ 
би хто знайшовся такий, щоб, 
набравши роси з цього дерева, 
пішов у таке то царство, — 
у тому царстві цар, а в царя доч¬ 
ка, та сліпа. Казав цар, що яїіби 
вилікував хто дочку його, так ні¬ 
чого не пожалів би з свого добра. 

Правда це все чула. 

„Мені дав так Бог, що я стала 
видющою”, — думає вона сама 
собі, — поможу ж я й тій царів¬ 
ні, що сліпа”. 

Парубки ж з дівчатами гуля¬ 
ли. пили, їли та й пішли назад, 
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покидавши все, що позостава¬ 
лось. Правда знов так, як і вчо¬ 
ра, злізла з дерева, та й підкор- 
милась трохи тим, що позоста¬ 
валось. Після цього, спорожнив¬ 
ши одну пляшку та набравши в 
неї уранці цілющої роси, пішла 
у тес царство, де була сліпа ца¬ 
рівна. 

Довго вона йшла у той город, 
де жив сам цар із сліпою доч¬ 
кою. Тут зразу ж донесли царе¬ 
ві, що в його город прийшла та¬ 
ка молодиця, що береться вигої¬ 
ти дочку його. Цар негайно зве¬ 
лів позвати її. Прийшла в хату 
До царя, коли дивиться — тут 
і Неправда. 
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— Це й ти тут, сестро? — пи¬ 
тає Правда у Неправди. 

— Еге! Коли б ти знала, — я 
вже й світ увесь пройшла, — 
відказує Неправда. — А ти ж 
чого тут? 

— Того та того, — каже Прав¬ 
да, та й розказала, чого вона 
прийшла і що з нею було. 

Після цього помазала вона ці¬ 
лющою росою очі царівні — і та 
стала бачити все так, якби не бу¬ 
ла й сліпа. 

Цар же бачить, що Правда 
з Неправдою розмовляє так, як 
давня знайома та й питає у неї: 

— Де ти з нею бачилась, і що, 
і як, і коли? 







Клопіт з зимою 


в’ять днів в цім році маєш. Ба¬ 
чиш, календари роблять честь 
тобі — ти ж плаксій зробився.., 
стидно, далебі! З плаксіями, зна¬ 
єш, нам не по дорозі — взимку 
ми привикли бути на морозі. 

Лютий схаменувся, снігу взяв 
торбину, як сипне з-за хмари — 
сипав щось з годину, потім як 
морозом зразу не дихне — що 
було вологе, стало мов скляне. 

Вибігають діти в поле, за ба¬ 
раки, червоніють личка, як у жи¬ 
ті маки, докучливий холод зала¬ 
зить за плечі, та не налякає на- 


Ой та зажурились хлопці і дів¬ 
чата, що дармують лижви, леща¬ 
та й санчата. Календар — обма- 
нець: пише, що зима, а надворі 
снігу і іп«лік нема... 

Ніде дітям вийти, ніде погуля¬ 
ти, сіли та й нудьгують посеред 
кімнати. Глип у шибку — бачать: 
босий, необутий бродить по лева¬ 
дах Лютий, та не лютий... Де йо¬ 
му до люті! Дощик-сльози то¬ 
чить, хусткою із мряки закриває 
очі. 

— Е, соромся, Лютий, ти хіба 
не знаєш, що аж двадцять де- 






шої малечі. На ставку, на річці 
повно дітвори, на санках з’їж¬ 
джає з білої гори. 

Та на зорях в саді, де безлисті 
віти, пташечки цвіркочуть про 
весну, про квіти. Ні мороз, ні хо¬ 
лод не спиняє їх — все те чують 
діти з ліжечок своїх. Вибігають 
з дому й кажуть: 

— Пане Лютий, ми напевно 
взнали: вже зимі не бути! На сні¬ 
жок вже пізно, ми за ним не 
плачем — ти скажи, коли ми со¬ 


нечко побачим. Лютий часом лю¬ 
бить хмари розгорнути, ясним 
оком сонця дітям підморгнути. 
Запроси но Вітра, він мітелку 
має, начисто хай небо нам пови¬ 
мітає, хай відгорне хмари за ви¬ 
сокі гори, хай покаже дітям небо 
неозоре. Ти ж на синє небо вико¬ 
ти нам сонце — просим тебе ду¬ 
же, просим тебе конче. 

Знов відпочивають лижви і 
санчата — на весну чекають 
хлопці і дівчата. 

Р. Роляник 


НАШІ РОЗВАГИ 


ЩО ЦЕ Є? 

1 . 

Таку я вдачу маю — 

То лину, то стрибаю, 

А прийде зима, 

Стану сама. 

Думав хлопчик день, 

Не вгадав, 

Думав два — не вгадав, 

Бо про. 

Не згадав. 

2 . 

Невідомо, звідки береться, 
Невідомо, куди зникає, 
Стрімголов поміж зорі мчиться, 
Ще й хвостом небеса замітає. 
Ніби зірка і ніби не зірка — 
Хто вгадає, тому грошей мірка. 


РОЗБИЙТЕ КОРОБКУ 

Вийміть з коробки сірники 
і поставте її так, як показано на 
малюнку. Тепер ударом кулака 
спробуйте розторощити обидві 
частини коробки. Ця задача зда¬ 
ється зовсім легкою. Спробуйте, 
переконаєтеся, що це зовсім не 
так легко. 



РОЗГАДКИ ЗАГАДОК, поміщених у „Малих Друзях", ч. 7 — грудень 1947 р.: 
Що це є? 1. Сани. 2. Рукавиця. Загадкове, мовне питання: Болото 
має три о, озеро два о, море одно о, а річка... ні одного. Цікава задача: 
Було 3 горобці і 2 стовпці. Що тут написано? Вірш Б. Лепкого ви¬ 
глядає так: Через попові лози скакали бігцем кози: то вгору, то вдолипу, 

то в рожу, то в калину. 
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ОТПШ Гй 


Учениці дівочої школи отців Василівн у Філадельфії, в Америці, 
вже довший час проводять збірку всяких дарунків і висилають їх 
українським дітям-скитальцям в Німеччині. Свідомі українські діти, 
малі й юні друзі, завжди й всюди допомагають собі, хочби ділили їх 
далекі землі й моря, бо в усіх українських дітей однакове україн¬ 
ське серце. 


Діти! Оце вам задача: напишіть усе, що знаєте про св. апостола Андрія 
й про минуле нашого Києва. Статтейку пришліть скоро до „Малих Друзів* 1 . 

Найкращу статтейку видрукуємо в журналику, а як нагороду вишлемо 
гарну книжечку. 

МАШММ „МАЛІ ДРУЗІ" — журнал для дітвори. Ч. 1—2. Січень—лютий 1948. 
~11ПЯМ Появляється заходами ОПДЛ — Об'єднання Працівників Дитячої 
Літератури і Головної Пластової Старшини. — Адреса: ШгаіпівсЬе 
Кіпсіеггеііипй „ М а 1 і О г и г і ® Васі ^УбгізЬоїеп, Ноіеі „ЬиііроШ", 
Оегтапу. Вауегп, 05А 2опе. 

АиіЬогіхесі Ьу Е11СОМ Ня. Сіуіі АНаіг* Оіуіііоп 14. Му 1947 Аиіогіхаїіоп А. О. 383. 7 ОЕС-АОО. 
ЕсЛІог: Р«ууіо Коїоу/усх. — Огиск: Ноіхтапп, Весі У/6:ііЬо(ап. 
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Річник IX 


На чужині 
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Тарас Шевченко Автопортрет 


Біля портрета 


Чий так щиро до нас 
Усміхнувся портрет? 

То Шевченко Тарас — 
Наш великий поет. 

Жив Тарасик малий 
У вишневім селі, 

Серед степу та нив — 
В українській землі. 

Не пускали його 
Йти у школу пани — 
Він з книжками ішов 
Потайки в бур’яни. 

Научали забуть 
Мову-спів солов’я, — 
Він завжди говорив 
Тільки так, як і я. 


Як підріс та й пішов 
Від села до села — 
Научав, щоб любов 
В кожнім серці цвіла. 

Закричав тоді цар: 

— Покараю!.. — Карай! 
Не боюся я кар 
За коханий свій край! 

Щоб не знали його, 

Щоб не чули тих слів — 
Засилали співця 
До чужої землі. 

Та і звідти лунав, 

Линув голос дзвінкий: 

Він писав, присилав 
В Україну книжки. 
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І заслав його цар 

В азіатські краї, 

Де немає людей, 

Ні квіток, ні гаїв; 

Тільки вітер та лід, 

Та пустеля глуха — 

Він і там свій нарід 

Ще міцніше кохав. 

Чий так щиро до нас 
Усміхнувся портрет? 

То Шевченко Тарас — 
Український поет! 

Леонід Полтава 

ТОБІ, 

ТАРАСЕ! 


Вінки плетем‘Тобі, Тарасе, 
Вінки із квітів запашних. 
Прийми, Пророче, дари наші, 
Від серця щирого вони. 

Та ще один вінок плетем ми, - 
3 любови чистої, мов квіт. 

Нас не злякають бурі й темінь - 

Нам світить ясно Заповіт! 

М. Дяченко 
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І виріс я на чужині 


І виріс я на чужині 
І сивію в чужому краї: 

То одинокому мені 
Здається — кращого немає 
Нічого в Бога, як Дніпро 
Та наша славная країна... 

В лиху годину, 
Якось недавно довелось 
Мені заїхать в Україну, 

У те найкращеє село... 

У те, де мати повивала 
Мене малого і вночі 
На свічку Богу заробляла: 
Поклони тяжкії б’ючи, 

Пречистій ставила, молила, 

Щоб доля добрая любила 
Її дитину... 

Аж страх погано 
У тім хорошому селі: 

Чорніше чорної землі 
Блукають люди; повсихали 
Сади зелені, погнили 
Біленькі хати, повалялись; 
Стави бур’яном поросли. 

Село неначе погоріло, 

Неначе люди подуріли, — 

Німі на панщину ідуть 
І діточок своїх ведуть!.. 

І не в однім отім селі, 

А скрізь на славній Україні 
Людей у ярма запрягли... 

І я, заплакавши, назад 
Поїхав знову на чужину. 


Погано дуже, страх погано 
В оцій пустині пропадать! 

А ще поганше на Украйні 
Дивитись, плакать і мовчать! 


А як не бачиш того лиха, 

То скрізь здається любо, тихо, 
І на Україні добро. 

Між горами старий Дніпро, 
Неначе в молоці дитина, 
Красується, любується 
На всю Україну. 

А понад ним зеленіють 
Широкії села, 

А у селах у веселих 
І люди веселі. 

Воно б, може, так і сталось, 
Якби не осталось 
Сліду панського в Україні!.. 

Тарас Шевченко 

Діти! Коли прочитали цей вірш, 
дайте відповіді на ці запитання: 

Шо побачив Шевченко, як повер¬ 
нувся з чужини в Україну? 2. Хто 
уярмив тоді й знущався над україн¬ 
ським народом? 3. Шо знаєте про пан¬ 
щину? 4. Яка тепер панщина в Укра¬ 
їні? 5. Чому ми на чужині? 6. Коли 
в Україні буде добро — веселі села 
й люди веселі? 

ЗОЛОТІ СЛОВА Т. ШЕВЧЕНКА 
Слава не поляже, 

Не поляже, а розкаже, . 

Чия правда, чия кривда. 

І чиї ми діти! 

☆ 

Свою Україну любіть, 

Любіть її! Во врем'я люте, 

В останню, тяжкую мінуту 
За Неї Господа моліть! 

* 

Борітеся поборете, 

Вам Бог помагає, 

За вас сила, за вас воля 
І правда святая! 

☆ 

В своїй хаті своя правда, і .сила 
і воля! 


4' — 




Т. Шевченко дитиною 


Мал. І. їжакевича 


„...як побачу 
Малого хлопчика в селі: 
Мов одірвалось од гіллі, 
Одно-однісіньке під тином 


Сидить собі в старій ряднині, — 
Мені здається, що се я, 

Шо це ж та молодість моя”. 

Т. Шевченко 


Вибір гетьмана 


У неділеньку у святую, 

У досвітнюю годину, 

У славному-преславному 
Місті Чигирині 
Задзвонили в усі дзвони, 

З гармати стріляли, 
Превелебную громаду 
Докупи скликали. 

З святими корогвами 
Та з пречистими образами 
Народ з попами 
З усіх церков на гору йде, 
Мов та Божа бджола гуде. 

З манастиря святого 
У золоті, аж сяє, 

Сам архимандрит вихожае, 
Акафист читає, 

Поклони покладає. 

Поважно та тихо 
У раннюю пору 
На високу гору 
Сходилися полковники. 

І військо, як море, 


З знаменами, з бунчугами 
З лугу виступало 
Та на трубах вигравало, 

І на горі разом стало. 

Замовкли гармати, 

Оніміли дзвони, 

І громада покладає 
Земнії поклони. 

Молебствіє архимандрит 
Сам на горі править, 

Святого Бога просить, хвалить, 
Щоб дав їм мудрости дознати, 
Гетьмана доброго обрати. 

І одногласне, одностайне 
Громада вибрала гетьмана — 
Преславного Лободу Івана, 
Лицаря старого, 

Брата військового. 

У труби затрубили, 

У дзвони задзвонили, 

Вдарили з гармати, 

Знаменами, бунчугами, 

Гетьмана укрили. 

Тарас Шевченко 


СВІТАНОК 


...Дивлюся — аж світає, 
Край неба палає; 
Соловейко в темнім гаї 
Сонце зустрічає. 

Тихесенько вітер віє, 
Степи, лани мріють; 
Між ярами над ставами 
Верби зеленіють. 


Сади рясні похилились; 
Тополі по волі 
Стоять собі, мов сторожа, 
Розмовляють з полем. 

І все то те, вся країна 
Повита красою, 

Зеленіє, вмивається, 
Дрібного росою. 


Споконвіку вмивається, 
Сонце зустрічає... 

І нема тому почину, 

І краю немає! 


Тарас Шевченко 




Встала весна, чорну землю 
Сонну розбудила, 

Уквітчала її рясно, 
Барвінком укрила. 


І на полі жайворонок, 
Соловейки в гаї, 

Землю, убрану весною, 
Вранці зустрічають. 

Тарас Шевченко 


ТЕЧЕ ВОДА З-ПІД ЯВОРА 


Тече вода з-під явора 
Яром на долину. 
Пишається над водою 
Червона калина. 

Пишається калинонька 
Явір молодіє, 

А кругом їх верболози 
Й лози зеленіють. 


Тече вода ізза гаю 
Та попід горою. 
Хлюпощуться качаточка 
Поміж осокою. 

А качечка випливає 
З качуром за ними, 

Ловить ряску, розмовляє 
З дітками своїми. 

Тарас Шевченко 








Зустріч Т. Шевченка з сестрою по повороті з заслання 

Мал. Іванова 

Моя єдиная сестра! Ти 

Многострадальниця святая! На панщині,''а я в неволі' 

Мене небога виглядає... Отак нам. довелося йти 

„Мш братіку! Моя ти доле!” Ще змалечку колючу ниву!” 

І Т. Шевченко 








Могила Т. Шевченка під Каневом над Дніпром в 1914 р. 


Московські жандарми сидять на могилі, щоб не дозволити українцям ша¬ 
нувати тут пам’ять великого співця. Ше й по смерті пророка лякалася й ля¬ 
кається Москва його огненного слова про волю. 


Як умру, то поховайте 
Мене на могилі. 

Серед степу широкого, 
На Вкраїні милій. 


Поховайте, та вставайте, 
Кайдани порвіте, 

1 вражою, злою кров’ю 
Волю окропіте! 

Тарас Шевченко 


„КОБЗАР” ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 


Ізвідти, де щастя немає. 

Де хвилі гнівного Дніпра, 

З далекого Рідного Краю, 

Для нас принесли „Кобзаря”. 

Взяли його мама і тато, 

Несли через бурі страшні. 
Ми любимо вголос читати 
Прості і хороші пісні. 


І буде від щирого серця 
Дзвеніти, як вічно дзвенів, 

У кожнім, найменшенькім серці, 
Поета великого спів. 

За те, що любив Україну, 

Що співом народ розбудив, 

Що кожну, й найменшу дитину, 
Від щирого серця любив. 

Леонід Полтава 
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Лист від Рідного Краю ) 


Моя дорога доню, моя Галюсю! 

Твій лист дійшов до мене, до 
твого Рідного Краю, як цього Ти 
сподівалася. Не були йому пере¬ 
шкодою ні сьома гора, ні сьомий 
ліс, ні сьома ріка. Прилинув до 
мене Твій листочок і впав на 
моє серце, як найсолодший го¬ 
мін рідних дитячих слів. 

Пригортаю його до себе й го¬ 
лублю, як післанця від рідної 
дитини. І радію, що мої діти не 
забувають на чужині про мене. 

Ти просиш вістки з Рідного 
Краю. Просиш буйного вітру, 
щоб прилинув до Тебе. Ой, не 
прилине до Тебе твій рідний 
буйний вітер, не принесе на 
своїх крилах ні тихого шепоту 
рідних потоків, ні лагідного шу¬ 
му лісів, ні шовкового шелесту 
пшеничних колосків, ні любих 
пахощів шипшини. Не прилине 
й не принесе... 

Бо він уже не той знаний Тобі 
лагідний теплий легіт! Це оша¬ 
лілий, скажений гураґан! Він не 
має хвилини спокою — жене 
несамовитий з місця на місце, 
і виє, й гуде, й плаче. Ломить, 
торощить усе по дорозі. Страш¬ 
ним ревом і зойком впадає в ко¬ 
мин Твоєї розваленої хатини і 
стогне-голосить то плачем поки¬ 
нутої дитини, то виттям голод¬ 
ного вовка. То знов грає дикі не¬ 
самовиті мелодії на банях цер- 

*) „Лист до Рідного Краю” був 
у „Малих Друзях” в ч. 2. за 1947 р. 


ковці, влітає крізь вибиті вікна, 
здирає з вівтарів прикраси й 
рушники, кидає свічниками, ви¬ 
літає на дах і віддирає бляху 
й лати, і дзвонить ними, мов на 
похороні. 

Порожні хати, порожні звали¬ 
ща і порожня церква, наша й 
не наша... Ніхто до неї не хо¬ 
дить, тільки він, дикий вітер, 
тут царює. 

О, краще, щоб Ти не чула та¬ 
ких жорстоких вісток! Ні, не¬ 
має вже в Тебе рідної хатини, 
не ДЗВОНЯТЬ ДЗВОНИ В рідній цер¬ 
ковці, могила при дорозі, де Ти 
гралася, розрита. Немає усього 
того, що Ти так палко 'любила— 

Не прилине до Тебе навіть 
кленовий листочок, бо всі ли¬ 
сточки, відірвані від рідних де¬ 
рев, сплямлені болотом, потоп¬ 
тані брудними ворожими чобіть¬ 
ми, поранені ворожими танками, 
знесилені — не можуть ПІДНЯ¬ 
ТИСЯ. Немає, доню, в рідних лі¬ 
сах свавільного, веселого, кле¬ 
нового листочка. 

Не прилетить до Тебе і ла- 
стівочка-щебетушечка і не при¬ 
несе в дзьобочку води з рідного 
джерельця, бо воно висохло. А 
ластівка, мов у гарячці, ліпить і 
ліпить своє гніздечко з сухої 
глини. А що за день зробить, те 
супротивна, ворожа сила вночі 
розвалить, розруйнує... 

Не жди, моя доню, і бджілки, 
щоб захолодила Тебе кришеч- 
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кою меду з рідних квіток! Не 
жди! Немає і в бджілки рідної 
хатини, вулики поторощені, лі¬ 
сові дупла порозривані, пограб- 
лені. Блукає бездомна бджілка 
і не носить вже меду. Не кор¬ 
мить черв’ячків, діток своїх. За¬ 
була збирати медок... Хіба ж 
можна збирати медок із зів’ялої, 
хворої, висохлої квітки, серед 
почорнілого, вигорілого степу? 
Хіба ж медок із квітки, що го¬ 
дувалася слізьми й кров’ю, не 
буде отрутою? 

Нема кому подати Тобі привіт 
і поздоровлення від Рідного 
Краю — тому й не жди послів 
від мене. Що ж доброго й весе¬ 
лого могли б вони Тобі сказати? 

Оце я, Твій Рідний Край, ле¬ 
жу знеможений, поранений во¬ 
рожими бомбами й гранатами, 
розритий, поруйнований. Груди 
мої — це одна відкрита, кривава 
рана... 

Але, коли я трохи очуняю, 


Ще темна ніч надворі, 

За лісом сонце спить, 
Шепочуть сонно зорі: 
„Ми хочем спати, цить!” 

Із лісу, із поляни, 

Йде Приморозок-дід, 

Де пройде, де не стане, 
Лишає сивий слід. 

Аж ось, озвався з гілки 
Пташиний голосок, 

Мов ніжний звук сопілки 
Понісся крізь лісок. 


прилину до Тебе з поздоровлен¬ 
ням: коли на провесні засвітить 
сонечко там, у вас, на чужині , 4 
на заході, а Ти вийдеш пограти¬ 
ся і очками, повними надії, гля¬ 
неш на небо, побачиш, як із схо¬ 
ду сонця пливе маленька біла 
хмаринка... одна серед чистого 
голубого неба, біла, мов баран¬ 
чик... 

Надплине й стане над То¬ 
бою. І впаде дрібненькою росою 
на Твою голівку, на груди, на 
руки. Це й буду я... Це буде ці¬ 
люща роса з рідних піль і з рід¬ 
них лугів. Це буде поздоровлен- 
ння з нашого чистого голубого 
українського неба. Це буде моє 
благословення. Красуйся, рости, 
стали свої сили, заправляй свої 
слабі ще руки до праці, а малі 
ніжки до тяжких далеких похо¬ 
дів. Благословляю Тебе на ско¬ 
рий. щасливий поворот до мене, 
до Твого 

Рідного Краю. 


,.Цір-цір” — защебетало 
На вітці, — „цір-цірінь” — 

І радісно упало 
У досвіткову тінь. 

Це пташка нас звіщає 
Пло провесну ясну, 

Що ходить полем-гаем 
І будить світ зі сну. 

Нечутно тане крига, 

Зникає іней з віт, 

І проліска з-під снігу 
Підносить білий цвіт. 

,Р. Роляник 
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НА ПРОВЕСНІ 








Цві та Рінь 


— Тук-тук, - тихенько за¬ 
стукало на горішній вітці. Так 
тихо, як у тебе іноді в ушку за¬ 
дзвенить — навіть ніхто, крім 
тебе, і не почує. Отак застукало 
і в гнізді, в двох малесеньких 
яєчках, і почула цей стук лише 
мати пташка. Це ж були її рід¬ 
ні — рідні яєчка. 

— Тук-тук, — знову повтори¬ 
лося в першому і в другому яєч¬ 
ку. І вжб трошки голосніше. 
Так, ніби роса падала на світан¬ 
ку з пелюстків лісових дзвіноч¬ 
ків. І це вже почули інші пташ¬ 
ки. Вони висунули голівки із 
своїх гнізд і з цікавістю прислу¬ 
халися. 

— їм так важко пробити цю 
тверду шкаралупку, — зітхаю¬ 
чи, сказала мати-пташка. — На¬ 
віщо я знесла такі тверді яєчка? 

Але подруги з сусідніх гнізд 
заісміялися-зацвірінчали. Адже 
в усіх пташок такі яєчка — і ні¬ 
чого — пташенята вилуплю¬ 
ються. 

— Тук-тук, — почулося втре¬ 
тє. І це було цілком виразно — 
так, як стиглі кислички падають 
на стежку. 

І раптом в одну і ту ж мить — 
тррах! — розкололися яєчка, 
і звідти висунулися дві малю¬ 
сінькі кумедні голі голівки з ве¬ 
ликими ротами; роти враз роз¬ 
крилися. 

— Цві! — цвікнуло перше 
пташеня. 

— Рінь! — закінчило друге. 


— Цві-рінь! — сказали вони 
разом і так широко розкрили 
роти, що здавалося от-от розде¬ 
руться. 

— Цві та рінь! Цвітарінь! — 
підняли всі пташки враз галас, 
заспівали, засміялися, бо пташ¬ 
ки були взагалі найпривітніші 
і найвеселіші в лісі, а тут — 
у їхньої товаришки вилупилися 
пташенята. 

І пташенят тих назвали Цві 
та Рінь. 

» * * 

У лісі вже наливалися терпкі 
кислички, а у полі познімали 
жито й пшеницю. Цілий день 
Цві та — Рінь літали над лісом. 
Вершечки дерев жартома лоско¬ 
тали їх, пташки спускалися до 
річки або намагалися у височині 
догнати хмарки. Коли не було 
зітру, вони літали справді дуже- 
дуже високо. Адже високо не 
так страшно було літати. З ви¬ 
соти їм усе здавалося маленьким 
і ласкавим, а коли вони спуска¬ 
лися вниз — все було велике, 
велике: і дерева, і кущі, і звірі. 
Далеко приємніше було літати 
високо. 

Щоб не загубити одна одну, 
вони ввесь час переспівувалися. 

— Цві! Цві! Цві! — кликала 
Рінь з річки. 

— Рінь! Рінь! Рінь! — відпо¬ 
відала Цві з ліщини. 

А ви знаєте, чому пташки вве¬ 
чері піднімали такий галас у лі- 



сі? То клопітлива 
мати скликала їх на 
ввесь ліс: 

— Цві та Рінь! 

Цві та Рінь! Цві та 
Рінь! 

А пташки, її по¬ 
други, допомагали 
всі хором: 

— Цві та Рінь! 

Цві та Рінь! Цві та 
Рінь! 

Цві та Рінь повер¬ 
талися до свого гні¬ 
зда, і тут починали¬ 
ся такі співи, що 
кожному листочку 
в лісі хотілося усміх¬ 
нутись. А то просто 
пташки розповідали 
матері сьогоднішні 
новини. 

— Я була сього¬ 
дні над річкою, — 
казала Рінь, — і ба¬ 
чила, як чайки лі¬ 
тають над самою во¬ 
дою і ловлять пта¬ 
шок, що літають у 
воді, зовсім без крил. 

А на болоті я зу¬ 
стрічала кумедних 
довгих птахів. У них 
у всіх по одній нозі, але вони 
стоять рівно і не хитаються — 
і мені здавалося — вони спали. 
Мамо! Невже можна спати не 
в себе в гніздечку, а на од¬ 
ній нозі? 

— А я бачила багато звірів, — 
перебила її Цві, — але ніхто з них 
не літає, як ми. Білочки стри¬ 
бають по деревах так швидко, 


як жолуді з нашого дуба пада¬ 
ють, коли їх трусить вітер, але 
я літаю швидше. 

— Довгоногий заєць хвастав, 
що він найшвидший у лісі, але 
я перелетіла швидше за нього. 
Подумайте! Навіть велика вед¬ 
медиха не може літати! Вона та¬ 
ка велика, що й одна її лапа не 
поміститься в нашому гнізді. 
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— Але я сама бачила, як вона 
хотіла зірвати грушку і не мо¬ 
гла її дістати. Вона трусила, 
трусила стовбур, а верхня груш¬ 
ка не падала, а я підлетіла і по¬ 
клювала, скільки хотіла. 

— І я нікого не боюся, бо від 
усіх можу полетіти! 

Та трапилося зовсім не так. 

Вже поспіли кислички на ди¬ 
ких яблунях, тріскали шкара¬ 
лупки на каштанах. Кароокі 
каштани падали на лісові стеж¬ 
ки і, здавалося, веселі очі див¬ 
ляться з землі. А за каштанами 
почало опадати й листя, і пташ¬ 
ки загомоніли про відліт. 

Одного сухого, але вже не 
теплого ранку в лісі почулася 
незнайома пісня: 

Чіт-чіт-перечіт! 

Чи почули мій привіт? 

На дубі сиділа весела невідо¬ 
ма малечі пташка. Але літні 
пташки її знали. Це була пів¬ 
нічна гостя — чечіточка. 

— Як, ви досі не полетіли? — 
дивувалася чечітка. — А у нас 
уже випав сніг, і я швидше по¬ 
далася сюди. Тут буде не так 
холодно, і я перезимую у вас. 
Але, любі мої, збирайтеся швид¬ 
ше. Незабаром прилетить справ¬ 
жня морозиха — біла сова, а то¬ 
ді вже, будьте певні, скоро ви¬ 
паде і сніг. Мені що? Мені нічо¬ 
го. Ваша зима мені не страшна. 

Чечітка наробила переполоху 
в лісі, і на терміновому пташи¬ 
ному зльоті було вирішено не¬ 
гайно відлітати. 

Літні пташки ще перецвірінь- 


кувалися про різні дрібні дета¬ 
лі, коли зненацька згори каме¬ 
нюкою упав шуліка з гачкува¬ 
тим дзобом. 

Всі пташки кинулися врозтіч. 

Але він встиг схопити в свої 
злі колючі пазурі маленьку 
пташку. 

— Ббах - бах! — пролунало 
раптом. Постріл? 

Всі пташки враз прижмурили 
очі, бо перед ними постелився 
туман. А коли відкрили, туман 
розійшовся — ні шуліки, ні ма¬ 
ленької пташки ніхто вже не 
бачив. 

Уночі всі пташки зібралися 
летіти. 

— Цві! Цві! Цві! — кликала 
сестричка, але не чути було 
звичайної відповіді. 

— Де ж Цві? Де ж Цві? — 
хвилювалася мати. " 

— Ой, мамо, — заплакала 
Рінь, —то, мабуть, її потяг шу¬ 
ліка. 

Та сумувати було ніколи. Спі¬ 
ваючи прощальних пісень, пташ¬ 
ки знялися вгору. 

Замрячив дрібний дощик, і> 
здавалося, увесь ліс плаче за 
пташками, бо з усіх гілочок, ли¬ 
сточків, хвоїнок стікали дрібні 
краплини. 

Останніми відлетіли журавлі 
й дикі гуси. 

Опало листя. Затихла говір¬ 
лива річка. Жаби й риби заліз¬ 
ли подалі від таких холодних 
неприємностей і поснули на всю 
зиму. Випав сніг і почалася 
справжня зима. 
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Було темно й ти¬ 
хо. Тільки чулися 
якісь дивні звуки, 
зовсім не схожі на 
пташине цвірінь¬ 
кання. 

— Хррр-хрр, — 
хропів хтось. 

— Де ж це я? — 
подумала Цві пере¬ 
лякано. 

На ній згори і з 
усіх боків було сухе 
листя. Це вонд зро¬ 
зуміла. Але це було 
не в лісі — ні. Вона 
випросталася, під¬ 
стрибнула на лапки, 
і враз її носик 
ткнувся у щось гу¬ 
сте, волохате, дуже 
тепле й м’яке. 

— Тут хоч тепло, 
як під маминими 
крилами, але де ж 
це? — міркувала 
вона. — Може це 
той шуліка, що схо¬ 
пив мене, відніс до 
себе за гори? Але ні, 
він би з’їв мене дав¬ 
но. І потім він же випустив ме¬ 
не, і я упала. 

Цві спробувала розправити 
свої крильця і тихенько ска¬ 
зала: 

— Цвірі-цвірі-цвір-цвірінь! 

І раптом щось заворушилось 
у темряві. 

— Мамо! Мамо! — почулися 
рикаючі голоси поряд, — проки¬ 


дайся! Вже напевне весна, вже 
пташки співають! 

І Цві відчула, що те, в чому 
вона сиділа, заворушилося і во¬ 
но дуже-дуже велике. Воно, це 
велике, потяглося, позіхнуло 
так, що вітром війнуло, і ска¬ 
зало басом, просто як грім за¬ 
гуркотів: 

'— Що, весна? Пташки співа¬ 
ють? Ну, я гляну! 
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Цві сиділа ні жива, ні мертва. 
Та вона з головою заховалась у 
волохату шерсть, і її ніхто не 
бачив. Але все, що вона побачи¬ 
ла, зовсім приголомшило її. 

Волохате, велике одгорнуло 
лапою листя і гілки, і в темряву 
ввірвалося світло. Спочатку аж 
очі засліпило — і вона побачила, 
що сидить на спині великої вед¬ 
медихи. Тієї самої ведмедихи, 
що не вміла літати, але була 
найдужчим звіром у лісі. А .ще 
поряд три маленьких ведмежат¬ 
ка пригорнулися до неї. 

Холодом, морозом війнуло у 
теплий ведмежий барліг. І всі — 
і великі, і малі, і навіть непо¬ 
мітна нікому Цві — подивилися 
і не пізнали рідного лісу. 

Білим, холодним мело на всі 
боки й намітало високі кучугу¬ 
ри. Маленьких кущиків не вид¬ 
но було. Вила хуртовина, тан¬ 
цювала метелиця, а вітрові від¬ 
співували десь здалека голодні 
вовки. 

— Де там весна? — гримнула 
сердито ведмедиха. — Тільки 
розбуркали мене даремно! Пу¬ 
стуни! 

— Але ж ми чули, як пташка 
заспівала, — винувато . сказали 
ведмежата. 

— Чули, чули, — бурмотіла 
ведмедиха, — от вижену вас 
усіх з барлогу, раз весна, тоді 
й знатимете! 

Цві злякалася, що всіх виже¬ 
нуть через неї на мороз. 

— Не сердьтеся. Це я, — ти¬ 
хенько сказала вона. 


Всі підвели, наскільки могли, 
морди і побачили над вухом у 
своєї мами (тільки вона, звичай¬ 
но, не могла побачити) малень- 
ку-маленьку пташку. 

— Ану, йди сюди, щоб і я по¬ 
дивилася, — вже добродушно 
сказала ведмедиха, — що ти за 
звір. 

— Я не звір, я птичка, — ска¬ 
зала Цві, — я не знаю, як я опи¬ 
нилась у вас. Справді, я сама не 
залітала сюди. Я зараз полечу 
в теплий край, — додала вона, 
але згадала метелицю і аж за¬ 
тремтіла. 

— Куди ти там полетиш? — 
промурмотіла ведмедиха. — Ти 
замерзнеш через хвилину. Ля¬ 
гай і спи вже тут за моїм вухом. 
Можеш поклювати наших гру¬ 
шок. 

Цві насмілилася і сказала: 

— Спати я вже зовсім не хо¬ 
чу, а я дуже хочу поспівати. 

І вона заспівала: 

Цвір - цвірінь. 

Весно, прилинь, 

І з нею Рінь! 

В барлозі стало весело-весело. 
Ведмедиха задоволено посміх¬ 
нулася й сказала: 

— Просто наче літо! Аж меду 
захотілося! 

В той же день косий заєць, що 
завжди гасав по всьому лісі і все 
бачив і чув найперший, бо в ньо¬ 
го ж такі довгі вуха і ще довші 
ноги, — розніс прецікаву нови¬ 
ну: у ведмежачому барлозі жи¬ 
ве Цві, яку восени схопив шу¬ 
ліка. 
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— Як же вона там ч и Л 
опинилась? — мір- «\\ І| І 
кували всі. 1 ■ І Ш 

А знав про це Шк 

тільки старий дуб. Ш 
Він чув, як вистре- Дл 
лив мисливець, що 
полював на диких \ % І 
качок, і зачепив ЛІ ИіґдЖ» 
крило шуліки. Він 
бачив, як Цві упа- 
ла непритомна під 
дерево. Ведмедиха, УШц 

лаштуючи собі бар- ЯІЇі 

ліг на зиму, загріба- »V ш/ 1 >/ 
ла сухе листя, за- |\Д Ш і/) 
гребла і Цві. Її не- \Л\і І Жц 
помітно було між Ш.і іщ 

червоним і жов- 
тим листям. У бар- у^-ЯшА] 
лозі вона зігрілася, 
крильця загоїлися, ( Дії 1 ^1 І!і 
вона і прокинулась. X шНДііі 

Ясними днями в 
лісі бувало тепер г .. ІпА 
весело. Пробігаючи І г 1^1 
старий дуб, і Ш^ігг 

зайчик, і білка, і », 

лисиця не могли не 
зупинитися. З ду- 
пла дуба, де був 
ведмежий барліг, чулися веселі 
пісні Цві. Усі ж співочі пташки 
відлетіли, а Цві нагадувала всім 
весну. 

Прилетіли горобці, чечітки, 
снігури, що зимували тут, вони 
раділи, що Цві жива, і кликали 
її з собою. 

Але ведмедиха висунула з 
своєї хати морду і сказала: 

— Хай живе у мене, он ви 


повз 


самі гасаєте, холодні и голодні 
та ви вже звикли, а вона за¬ 
мерзне. 


Струмочок хотів подалі втек¬ 
ти від снігу і побіг швидко- 
швидко. А тому, що він не знав 
ще дороги, бо це ж був перший 
весняний струмок, він і плутав 
то праворуч, то ліворуч. 

По дорозі, праворуч, почув 




його і виткнувся зелений го¬ 
стрячок якоїсь рослинки — два 
листочки разом. 

Сонце припікало, і струмок 
бавився і сміявся, пробиваючи 
собі дорогу. Два листочки роз¬ 
крилися, як повіки вранці, і 
звідти визирнула блакитна квіт¬ 
ка. 

Так це справді починається 
весна? 

По дорозі, ліворуч, з-під кори 
осики вилізла мушка. Вона роз¬ 
правила крильця, декілька раз 
махнула ними, — це була її 
ранкова зарядка — і спитала: 

— Так це справді починається 
весна? 

А струмок біг далі по лісі і 
будив- усіх: і праворуч і ліворуч. 
Витикалися з землі трави, про¬ 
ліски, прокидалася комашня, 
потяглися дерева занімілими на 
зиму вітами. 

Перша з дерев прокинулася 
молоденька верба над рікою. 
Вона була тоненька. їй легко 
було потягтися до сонця і нахи¬ 
литися до води. Зараз вона по¬ 
тяглася до сонця — треба ж бу¬ 
ло погрітися після зими — і на 
гілочках виступили бруньки, — 
як білі зайчики побігли. 


— Скільки я живу на світі, 
а ще не бачив волохатих квітів, 
— сказав здивовано справжній 
зайчик і побіг рознести цю но¬ 
вину всьому лісу. 

Вилізли ведмежата з барлогу 
і борюкалися і бавилися. Виле¬ 
тіла весела Цві і сіла на вер¬ 
шечку дуба, жмурячи очі на 
сонці. 

Що це? Що це? 

По блакитньому небі ніби роз¬ 
сипано чорні намистинки. 

От намистинки більші. От во¬ 
ни вже як кольористі квіти. 

Але то не пелюстки квітів, — 
то крила. Вони махають крила¬ 
ми і летять сюди. 

А найперша невеличка пташ¬ 
ка, така самісінька, як і вона. 

Ця пташка радісно вітає ліс. 

— Цві! Цві! Цві! 

— Рінь! Рінь! Рінь! — закри¬ 
чала дзвінко Цві. 

Рінь зупинилася. Це ж Цві! Її 
сестричка Цві! Вона сидить жи¬ 
ва й весела на рідному дубі. 

— Цві-та-Рінь! Цві-та-Рінь! — 
зацвірінчали,* загомоніли всі 
пташки, і це вже була справжня 
весна. 

Оксана Іваненко 
Рис. М. Левицького 






І в Олг 
буде 
грядка 



Разом з сонцем ранком линуть 
у хату гострі й свіжі пахощі ве¬ 
сни. Вийшла Оля у садок гуля¬ 
ти, де ще так недавно танув 
сніг. А тепер — росте на гіллях 
листя, зеленіє — ‘просто при 
очах. І нової травки гострі спи¬ 
си з-під трави торішньої стир¬ 
чать. 

Край паркана — що це ро¬ 
блять діти? 

Скільки сміху, радости й тур¬ 
бот! 

Підійшла Олюся подивитись. 

— Це ж вони копають огород! 

Сміх і галас: 

— В мене будуть дині! 

— В мене буряки! 

— В мене морква! 

А в того гарбуз з смачним на¬ 
сінням, і в’юнкий горох, і огір¬ 
ки... 

А Олюся ще така маленька, 
наймолодша з-між усіх діток. 
Чорні очі, личко рожевеньке, і 
кругленька вся, як огірок. 

Тягне Оля і собі лопатку: „Ой, 
яка ж велика та важка!” 

— Буде й в мене теж малень¬ 
ка грядка, як у всіх дітей з но- 
вацького гуртка. 


І скопала грядку наша Оля, 
не відстала від усіх діток. їй, 
щоправда, помогли Михасик та 
Роман та Лесь та Ігорок. 

— Ну, мала, яке ж тобі на¬ 
сіння? 

А мала не знає, що саджать? 

— Посадити б їй солодкі дині, 
що під сонцем як свинки ле¬ 
жать? 

— Чи червону моркву, чи са¬ 
лату, чи смачні зелені огірки? 

— Чи капусту — потім шат¬ 
кувати, чи горошок, щоб зри¬ 
вать стручки? 

Наша Оля взяла по зернятку 
й буряків, і моркви, і те, й те... 
Ой, і буде ж у Олюсі грядка, ма¬ 
буть, краща, ніж у всіх дітей... 

Йде робота радісна та скора, 
веселіша за найкращу гру. 

А ласкаве сонце лізе вгору, 
і пече, й цілує дітвору. 

Н. Забіла 
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Олена Цегельська 

Петрусева повість 

(Продовження) 

По дорозі баг ато^ людей висідало з нашого поїзду, прощалися 
з нами, а ми все 4 Щб їхали далі.*Вкінці приїхали на місце. На за¬ 
лізничній стації вже чекав на нас сам бауер з підводою. Він за- 
шварґотав до нас по-німецьки, але ми ні пари з уст — не зрозуміли. 
Тоді показав на миги, що хоче бачити татові папери. Переглянув їх. 
Потім показав рукою, щоб ми сідали на віз. 

Ми поїхали. Недовго їхали мурованкою, як вже опинилися в селі. 
А село таке велике й гарне, як у нас містечка. Доми муровані, криті 
бляхою або черепицею. До двору нашого господаря в’їхали ми ве¬ 
ликою брамою в високім мурі. Мур тягнувся вздовж городу і по¬ 
двір’я. Коли за нами замкнули браму, то так нам чомусь стало 
сумно, наче нас замкнули у в’язницю. 

А хата в нашого бауера .велика, висока, поверхова. До неї прибу¬ 
довані стайні, дровітня, стодола і ще якісь будинки. Посередині ве¬ 
лике подвір’я, виложене кам’яними плитами. 

Я забув сказати, що наш бауер звався: гер Вебер. 

Отже, ледве ми приїхали, зараз гер Вебер показав нам усе своє 
господарство: коні, корови, плуги, борони, машини — усе знаряддя. 
Потім фрав Вебер, його жінка, показала нам малу кімнатку біля 
стайні, де ми мали жити. Кімнатка була мала, але чистенька. Ми 
поскладали в ній свої клунки. 

Тоді вона повела нас до свого мешкання. Там була велика кухня, 
де всі їли. Було ще кілька великих гарних кімнат. 

Потім дали нам їсти. Страва була якась несмачна, але ми їли, бо 
були голодні. Пополудні тато й мама мусіли йти в поле до роботи. 
Я з Лесею лишився в кімнатці, бо сестричка заснула. 

Леся спала, а я вийшов на двір. Там я побачив бауерового.рнука, 
що звався Курт. Він був трохи старший від мене. Я приблизився 
до нього, поздоровив і хотів з ним гратися. Але він здвигнув пле¬ 
чима, щось коротко буркнув і з гордо піднесеною головою пішов 
у сад. На ланцюгу був гарний, великий пес Вольф (Вовчок). Я пі¬ 
дійшов до нього, заговорив і хотів бодай з ним гратися, але він ви¬ 
скалив зуби і загарчав на мене. Я пішов до кімнатки і виніс йому 
кусок хліба. Тоді він подобрів і позволив себе погладити. Так ми 
зав’язали дружбу і пізніше один одного дуже полюбили. 
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На другий день ми всі, мама, тато, я й Леся пішли з господарями 
в поле. Батьки працювали, а Леся сиділа на межі. Мені казали зно¬ 
сити бур’ян з поля, складати на малий ручний візочок і скидати 
до ями. Я дуже змучився цією роботою, і мені боліли руки, але я не 
нарікав, бо ж сам хотів їхати з батьками до Німеччини. Я не знав, 
що тут і таким малим дають роботу... 

Але ми, я і Леся, не завжди ходили з батьками в поле. Часом 
вони працювали дуже далеко, тоді ми лишалися вдома. Але і вдома 
давали мені роботу. Я мусів стрясати солому зі свіжою травою і за¬ 
кладати худобі за драбинки, порядкувати в стайні, замітати 
подвір’я. 

Хоч я мав багато роботи, то все таки волів оставатися вдома. Тут 
Леся так не мучилася, як на полі, і дуже гарно гралася біля мене. 
Я міг доволі розмовляти собі з псом та гратися з ним. 

Таке було моє життя і моя робота в Німеччині. 

ЛЕСЯ ЗАНЕДУЖАЛА 

Моя люба, моя маленька сестричка занедужала. Майже нічого 
не їсть, лежить така немічна, така бліденька, а ввечорі все має га¬ 
рячку. Мама привели лікаря, але чомусь він нічого не поміг. 

Ввечорі, коли батьки приходять з роботи, буває у нас так сумно. 
Не вітає їх мала доня, не щебече. Лежить тихенько. Тоді мама пи¬ 
тають мене, чи Леся їла щонебудь. „Ні, — кажу, — не їла”. 

Тоді мама в плач. 

„Погинуть мої діти марно в тій проклятій Німеччині! У бауера 
всього подостатком, самі їдять, а для моєї хворої дитини нічого 
нема. Що ж вони нам дають? Тільки цю зимну картоплю з луш¬ 
пинням і збиране молоко. А дитині треба бодай раз на день свіжого 
молока. Ми тут так тяжко працюємо і нічого для себе не хочемо. 
Хай би змилувались бодай над маленькою дитинкою!” 

Тато сидять, сперши голову на руки, такі сумні, сумні. А мама да¬ 
вай плакати: „Ой, помре моя дитинка, моя пташечка! Заморять її 
тут голодом! Не вернеться вона вже на рідну землю! А я, я там 
дві дійні корови оставила. Там німецькі вояки від них молоко 
п’ють, ніхто їм не жалує. А тут моя дитина пропадає без ложки сві¬ 
жого молока. Що я нещасна вдію? Хто мені порадить, хто поможе? 
Господи Боже, змилуйся!” 

Рано вони знов ідуть до роботи, а сестричка лежить. Часом при¬ 
йде стара бауерка, подивиться, покрутить головою і піде. Щоб хоч 
одно яєчко Лесі принесла, молочка або кусок „куха” такого, як 
Курт все їсть, біленького і солодкого! Або бодай солодкої кави 
з молоком. Ні!.. Чорну каву без цукру і чорний хліб! 
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Я такий лихий, такий лютий! Ех, коли б я вмів говорити по-ні- 
мецьки, то я б їй сказав усю правду. Буває, часом сиджу і думаю: 
„Ніхто не винен, лише я сам. Так, я! Я захотів їхати до Німеччини. 
Я вперся, і батьки мене послухали. Чи не було б тепер Лесі ліпше 
дома? Бабуня спекли б їй солодкого коржика, наварили б киселику 
з яблук і сливок, напоїли б свіжим молочком. І Леся подужала б. 
А так помре тут і не повернеться до бабуні. А всьому я буду винен. 
Я, я, сто раз я! Через мене, з моєї вини вона помре!” 

Так я сиджу і думаю і все собі докоряю, а ради не знаю ніякої. 
Пішов я до стайні. А була там корова, що я її дуже любив. Така 
червона, лиса, цілком як наша вдома. Прийшов я до неї, обняв її за 
шию і жалуюся їй: 

— Так, Лиса, моя мала сестричка Леся помре! — та й плачу. 
А вона мене язиком по лиці лиже, наче розуміє. Тоді мені прийшла 
думка: 

„А може Лиса дала б мені дрібку доброго свіжого молочка для 
Лесі?” 

Я довго не думав. Побіг по горнятко, потягнув за дійку, а молоко 
цвирр — таке свіже, гаряче, пахуче, як сметанка. Лиса дала! 

Присів під нею і дою, а руки в мене трясуться. Що буде, якщо 
хтось прийде? Це ж крадене! Я краду! Але щось чи хтось мені наче 
шепче: „Ти мусиш, мусиш рятувати сестричку!” 

Я подумав: „Нехай мене і вб’ють, таки це зроблю!” 

Надоїв повне горнятко, сховав під хустинку й приніс до хати. 

— Лесю, Лесю! Добре, свіже молочко, на, пий! 

І на диво, вона сіла й випила ціле горнятко душком. Аж личко 
в неї порожевіло. Як я тішився! Але зараз подумав, що про це 
ніхто не сміє.знати. Ні тато, ні мама. Вони ні за що не дозволили б, 
щоб я це робив. А на другий день я знову зробив те саме. А Лисій 
я давав більше трави, щоб не пізнали, що вона тепер уменшила 
молока. 

Аж раз попався... Дою я Лису, молоко цвиркає у горнятко, а я ні¬ 
чого не бачу і не чую. Нараз якась тінь впала на мене і на корову. 
Хтось став на порозі. Я завмер. Руки задрижали, молоко виллялося. 
Глянув, а то сусідка, стара бауерка. Перейшла, мабуть, через сад, 
бо я не чув, щоб хто відчиняв браму. Вона підійшла тихо в своїх 
патинках і зловила мене на гарячому вчинку. Тепер я мушу щось 
сказати, якось вияснити, що я не злодій, що не роблю цього з ла- 
кімства. Я прискакую до неї, ловлю за руку і прошу, як можу, пе¬ 
рекручуючи німецькі слова: 

„Ходіть, ходіть! Сестричка дуже хвора!” 

(Далі буде) 
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ПРО ВЕСНУ КРИЧАТЬ СОРОКИ 


Про весну кричать сороки. 

Що це: соньки чи то вроки? - 
тягне бабу все на бік 
у розбурханий потік. 

Впала баба і не зчулась. 

Біля ластівка метнулась: 

Хто сказав, що тут зима? — 
Скрізь дивилася: нема! 

Оксана Лятуринська 


Гляньте, гляньте, баба сніжна 
.щось сьогодні за маніжна! 
Мов муринський неборак, 
кривить рота сяк і так. 

Як на сонечко погляне, 
наче свічка тане, тане. 

А тут сонечко — наш гість 
припікає, мов на злість. 


НЕНАСИТНИЙ ЗМІЙ 


НЕСЛУХНЯНІ РУКИ Й НОГИ 

А ось теж весела вигадка: пра¬ 
вою рукою і правою ногою спро¬ 
буйте водночас робити кола в 
протилежному напрямі. Коли 
почнете це робити, побачите, що 
руки й ноги не такі слухняні, як 
цього хотілось би. 


Між пташкою й змієм проведена 
топка лінія. Дивлячись на лінію, на¬ 
хиліть бистро голову так, щоб доторк¬ 
нутися до неї носом. Змій у той же 
мент проковтне пташку. Ніяк його не 
наситите: сто разів пригнетеся до 
рисунку — сто пташок проковтне 
ненажера. 


Хто з вас знає и інші цікаві 
й веселі вигадки? Пришліть! 









ОіПШ ЛІ 


1. ХРЕСТИКІВКА 


1. Місто в Україні 


2. Є на обличчі справжнього пластуна 


3. Колишній ворог України 


4. Пташка 


5. Інакше їздець 


6. Церковний достойник 


7. Рід папуги 


8. Буває в літку на небі 


9. М’ясна торгівля 


11 Коротка подорож 


12. Інакше безладдя 


| *Г І ] і | , | І 13. Склад зброї 

Букви, вставлені на місце хрестиків, дадуть пророчі слова Т. Шевченка 


2. ЩО ТУТ НАПИСАНО? 


Перепишіть це. Переписуючи за¬ 
мість рисочок вставте голосні літери 
щоб вийшли зрозумілі слова. Ці сло¬ 
ва дадуть відомий вірш Т. Шевченка 
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